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6 English

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

Read this user manual, the important information leaflet, and the quick start guide carefully before
you use the appliance. Save them for future reference.

Product overview (Fig. 1)

Water supply hose

Steam trigger/Steam boost

'Iron ready' light

Soleplate

Iron platform

Carry lock release button

Water tank filling door

Water supply hose storage compartment
Mains cord with plug

10 CALC-CLEAN button with light

11 On/off button with power-on light and auto-off light
12 ECO button with light

13 Smart Calc-Clean container

OoOo~NOUT~WN —

Exclusive technology from Philips

OptimalTEMP technology

The OptimalTEMP technology enables you to iron all types of ironable fabrics, in any order, without
adjusting the iron temperature and without sorting your garments.

Itis safe to just rest the hot soleplate directly on the ironing board (Fig. 2) without putting back to the

iron platform. This will help reduce the stress on your wrist.
@@

This iron has been approved by The Woolmark Company
APPAREL CARE

Pty Ltd for the ironing of wool-only products, provided that
the garments are ironed according to the instructions on the
garment label and those issued by the manufacturer of this
iron. R1603. The Woolmark symbol is a certification mark in
many countries.

Compact ProVelocity Technology

This technology delivers continuous steam that penetrates deeply to remove creases easily. At the
same time, it keeps the appliance more compact and lighter than traditional steam generators, for
easier storage (Fig. 3).

Preparing for use

Type of water to use

This appliance has been designed to be used with tap water. However, if you live in an area with hard
water, fast scale build-up may occur. Therefore, it is recommended to use distilled or demineralized
water to prolong the lifetime of the appliance.
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Warning: Do not use perfumed water, water from the tumble dryer, vinegar, starch,
descaling agents, ironing aids, chemically descaled water or other chemicals, as they
may cause water spitting, brown staining or damage to your appliance.

Filling the water tank

Fill the water tank before every use or when the water level in the water tank drops below the
minimum level. You can refill the water tank at any time during use.

1
2
3

Open the water tank filling door (Fig. 4).
Fill the water tank up to the MAX indication (Fig. 5).
Close the water tank filling door ('click’).

Using the appliance

Ironable fabrics

Do not iron non-ironable fabrics.

Fabrics with these symbols (Fig. 6) are ironable, for example linen, cotton, polyester, silk, wool,
viscose and rayon.

Fabrics with this symbol (Fig. 7) are not ironable. These fabrics include synthetic fabrics such
as Spandex or elastane, Spandex-mixed fabrics and polyolefins (e.g. polypropylene). Prints on
garments are not ironable either.

Ironing

1

w

N o o ob

Place the steam generator on a stable and even surface.

Note: In order to ensure safe ironing we recommend to always place the base on a stable ironing
board.
Make sure that there is enough water in the water tank.

Put the mains plug in an earthed wall socket and press the on/off button to switch on the steam
generator.Wait until the ‘iron ready' light lights up continuously (Fig. 8). This takes approx. 2
minutes.

Remove the water supply hose from the water supply hose storage compartment.
Press the carry lock release button to unlock the iron from the iron platform (Fig. 9).
Press and hold the steam trigger to start ironing (Fig. 10).

For best ironing results, after ironing with steam, perform the last strokes without steam.

Warning: Never direct steam at people.

Note: When you use the appliance for the first time, it may take 30 seconds for steam to come out
of the appliance.

Note: The pump is activated each time you press the steam trigger. It produces subtle rattling
sound, which is normal. When there is no water in the water tank, the pump sound is louder. Fill up
the water tank with water when the water level drops below the minimum level.

For more powerful steam, you can use the TURBO steam mode, which is safe on all ironable fabrics.
For fabrics such as cotton, jeans and linen, you are recommended to use the TURBO steam mode.
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1 Press and hold the on/off button for 2 seconds until the light turns white.

2 To deactivate the TURBO mode, press and hold the on/off button for 2 seconds again until the
light turns blue.

Steam boost function
Use the steam boost function to remove stubborn creases.
1 Press the steam trigger twice quickly (Fig. 11).

Vertical ironing

Warning: Hot steam is emitted from the iron. Never attempt to remove wrinkles from
a garment while someone is wearing it (Fig. 12). Do not apply steam near your or
someone else's hand.

You can use the steam iron in vertical position to remove wrinkles from hanging fabrics.

1 Hold the ironin vertical position, press the steam trigger and touch the garment lightly with the
soleplate and move the iron up and down (Fig. 13).

Safe rest

Resting the iron while rearranging your garment

While rearranging your garment, you can rest the iron either on the iron platform or horizontally on the
ironing board (Fig. 2). The OptimalTEMP technology ensures the soleplate will not damage the ironing
board cover.

Energy saving

Eco mode

By using the ECO mode (reduced amount of steam), you can save energy without compromising on
the ironing result.

1 To activate the ECO mode, press the ECO button (Fig. 14). The green ECO light goes on.
2 To deactivate the ECO mode, press the ECO button again. The green ECO light goes out.

Safety auto-off mode (specific types only)

To save energy, the appliance switches off automatically when it has not been used for 5 minutes.
The auto-off light in the on/off button starts to flash.

- To activate the appliance again, press the on/off button. The appliance then starts to heat up
again.

Warning: Never leave the appliance unattended when it is connected to the mains.
Always unplug the appliance after use.
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Cleaning and maintenance

Smart Calc-Clean System

Your appliance has been designed with a Smart Calc-Clean system to ensure that descaling and
cleaning is done regularly. This helps to maintain a strong steam performance and prevents dirt and
stains coming out of the soleplate over time. To ensure that the cleaning process is performed, the
steam generator gives regular reminders.

Sound and light Calc-Clean reminder

After 1to 3 months of use, the Calc-Clean light starts flashing and the appliance starts beeping to
indicate that you have to perform the Calc-Clean process (Fig. 15).

Besides that, a second defense step to protect the steam generator from scale is integrated: the
steam function gets disabled if descaling is not done (Fig. 16). After descaling is done, the steam
function will be restored. This takes place regardless of the type of water used.

Note: The Calc-Clean process can be performed at any time, even when the sound and light reminder
is not activated yet.

Performing the Calc-Clean process with the Calc-Clean
container

Warning: Do not leave the appliance unattended during the Calc-Clean process.

Caution: Always perform the Calc-Clean process with the Calc-Clean container. Do not interrupt the
process by lifting the iron up from the Calc-Clean container, as hot water and steam will come out
of the soleplate.

1 Fill up the water tank halfway (Fig. 17).
Note: Make sure that the appliance is plugged in and switched ON during the Calc-Clean process.

2 Place the Calc-Clean container on the ironing board or any other even, stable surface (Fig. 18).

3 Place theiron stably on the Calc-Clean container (Fig. 19).
Press and hold the CALC-CLEAN button for 2 seconds until you hear short beeps (Fig. 20).
Note: The Calc-Clean container has been designed to collect scale particles and hot water during
the Calc-Clean process. It is perfectly safe to rest the iron on this container during the entire
process.

5 During the Calc-Clean process, you hear short beeps and a pumping sound (Fig. 21).

6 Wait approximately 2 minutes for the appliance to complete the process (Fig. 22). When the Calc-
Clean process is completed, the iron stops beeping and the CALC-CLEAN light stops flashing.

7 Wipe theiron with a piece of cloth and put it back on the base station (Fig. 23).

Caution: The iron is hot.

8 As the Calc-Clean container becomes hot during the Calc-Clean process, wait approx. 5 minutes
before you touch it. Then carry the Calc-Clean container to the sink, empty it and store it for future
use (Fig. 24).

9 |If necessary, you can repeat steps 1to 8. Make sure that you empty the Calc-Clean container
before you start the Calc-Clean process.
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Note: During the Calc-Clean process, clean water may come out of the soleplate if no scale has
accumulated inside the iron. This is normal.

For more information on how to carry out the Calc-Clean process, refer to the videos in this link:
http://www.philips.com/descaling-iron.

Cleaning the soleplate
To properly maintain your appliance, clean it regularly.
1 Clean the appliance with a moist cloth.

2 To easily and effectively remove stains, let the soleplate heat up and move the iron over a moist
cloth (Fig. 25).

Tip: Clean the soleplate regularly to ensure smooth gliding.

Storage

1 Switch off the steam generator and unplug it.
2 Pour the water out of the water tank into the sink (Fig. 26).

3 Fold the water supply hose. Wind the water supply hose inside the water supply hose storage
compartment and secure it inside the storage hook (Fig. 27).

4 Fold the mains cord and fasten it with the Velcro strip (Fig. 28).

(&}

Push the carry lock release button to lock the iron onto the iron platform (Fig. 29).

6 You can carry the appliance with one hand by the handle of the iron when the iron is locked on the
iron platform (Fig. 30).

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you
are unable to solve the problem with the information below, visit www.philips.com/support for a list
of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.

Problem Possible cause Solution

Fill the water tank beyond the MIN
The iron does not There is not enough water in indication. Press and hold the steam trigger
produce any steam. the water tank. until steam comes out. It may take up to 30

seconds until steam comes out.

You did not press the steam Press and hold the steam trigger until
trigger. steam comes out.

The steam function has
been disabled until you
have performed the Calc-
Clean process.

Perform the Calc-Clean process to restore
the steam function. (see chapter ' Cleaning
and maintenance")

At the start of your ironing
session, the steam trigger
has not been pressed long
enough.

Press and hold the steam trigger until
steam comes out. It may take up to 30
seconds until steam comes out.

The light of the CALC- This is the Calc-Clean Perform the Calc-Clean after the Calc-
CLEAN button flashes : Clean reminder is given (see chapter

- reminder. , . ; .
and the appliance beeps. Cleaning and maintenance’).




Problem

Possible cause
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Solution

No steam comes out of
the soleplate, the light
of the CALC-CLEAN
button flashes and the
appliance beeps.

You have not done or have
not completed the Calc-
Clean process.

Perform the Calc-Clean process to enable
the steam function again (see chapter
'Cleaning and maintenance’).

The appliance has
switched off.

The safety auto-off function
is activated automatically
when the appliance has not
been used for more than 5
minutes.

To activate the appliance again, press the
on/off button. The appliance then starts to
heat up again.

The appliance produces
a loud pumping sound.

The water tank is empty.

Fill the water tank with water and press
the steam trigger until the pumping sound
becomes softer and steam comes out of
the soleplate.

Water droplets come out
of the soleplate.

After the Calc-Clean process
remaining water may drip
out of the soleplate.

Wipe the soleplate dry with a piece of cloth.
If the Calc-Clean light still flashes and the
appliance still beeps, perform the Calc-
Clean process (see chapter 'Cleaning and
maintenance’).

The Calc-Clean process has
not been completed.

You have to perform the Calc-Clean
process again (see chapter 'Cleaning and
maintenance’).

Steam condenses into water
in the hose when you use
steam for the first time or
have not used it for a long
time.

This is normal. Hold the iron away from the
garment and press the steam trigger.Wait
until steam instead of water comes out of
the soleplate.

Dirty water and
impurities come out of
the soleplate.

Impurities or chemicals
present in the water have
deposited in the steam
vents and/or soleplate.

Perform the Calc-Clean process regularly
(see chapter 'Cleaning and maintenance’).

Water flushes out of the
soleplate.

You have accidentally
started the Calc-
Clean process (see
chapter 'Cleaning and
maintenance').

Switch off the appliance. Then switch it
back on again. Let the iron heat up until the
‘iron ready' light lights up steadily.

The Calc-Clean process
does not start.

You have not pressed the
CALC-CLEAN button for 2
seconds until the appliance
started beeping.

See chapter 'Cleaning and maintenance'.

Theiron leaves a shine
or an imprint on the
garment.

The surface to be ironed
was uneven, for instance
because you were ironing
over a seam or a fold in the
garment.

PerfectCare is safe on all garments. The
shine or imprint is not permanent and will
come off if you wash the garment.Avoid
ironing over seams or folds or you can
place a cotton cloth over the area to be
ironed to avoid imprints.




12 English

Problem

Possible cause

Solution

There was not enough felt in
the ironing board cover.

Put an extra layer of felt material under the
ironing board cover.

The ironing board cover
becomes wet, or there
are water droplets on the
floor/garment.

Steam has condensed on
the ironing board cover after
a long ironing session.

Replace the ironing board cover if the
foam or felt material has worn out. You
can also add an extra layer of felt material
under the ironing board cover to prevent
condensation on the ironing board.

You have an ironing board
that is not designed to cope
with the high steam rate of
the appliance.

Put an extra layer of felt material under
the ironing board cover to prevent
condensation on the ironing board.
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Uvod

Spolec¢nost Philips Vam gratuluje ke koupi a vita Vas! Chcete-li vyuzivat vsech vyhod podpory
nabizené spolecnosti Philips, zaregistrujte svij vyrobek na strankach www.philips.com/welcome.
Pred pouzitim pristroje si dlkladné prectéte tuto uzivatelskou priru¢ku, samostatny letacek

s dUlezitymi informacemi a stru¢nou piirucku. Uschoveijte je pro budouci pouZiti.

Prehled vyrobku (obr. 1)

Hadice pro privod vody

Spoust pary / parniho razu

Kontrolka ,Zehli¢ka ptipravena®

Zehlici plocha

Zehlici plocha

Tladitko pro zajisténi pfi prenasent

Plnici dvirka nadrzky na vodu

Prihradka pro ulozeni pfivodni hadice na vodu
Napajeci kabel se zastrckou

10 Tlacitko CALC-CLEAN s kontrolkou

1 Tladitko zapnuti/vypnuti s kontrolkou zapnuti a kontrolkou automatického vypnuti
12 Tladitko ECO s kontrolkou

13 Inteligentni nadobka Calc-Clean

OoOo~NOUT~WN —

Exkluzivni technologie spolec¢nosti Philips

Technologie OptimalTEMP

Technologie OptimalTEMP umoznuje zehlit vsechny typy latek vhodnych k Zehleni, a to v jakémkoli
poradi a bez nutnosti nastavovat teplotu nebo tiidit odévy.

Horkou zehlici plochu lze bezpelné poloZzit pfimo na zehlici prkno (obr. 2) namisto pokladani na
stojanek na zehli¢cku. MlzZete tak snizit napéti plsobici na vase zapésti.

Tato zehli¢ka byla schvalena spole¢nosti Woolmark Company
Pty Ltd k Zehleni vyrobkd z ¢isté viny v souladu s pokyny
@@
APPAREL CARE

uvedenymi na cedulce Zzehleného pradla a pokyny vyrobce
zehlicky. R1603. Symbol Woolmark je certifikacni znackou v
mnoha zemich.

Technologie Compact ProVelocity

Tato technologie vytvari souvisly proud pary, ktery pronika hluboko a snadno odstrafiuje zahyby.
Zaroven zajistuje, ze je pristroj kompaktnéjsi a lendi nez klasické generatory pary a snadnéji se
skladuje.

Priprava k pouziti

Typ pouzitelné vody

Tento pristroj je urc¢en pro pouzivani vody z vodovodniho kohoutku. Pokud vsak Zijete v oblasti

s tvrdou vodou, mUze se vodni kamen usazovat rychleji. V zajmu prodlouzeni zivotnosti pristroje proto
doporucujeme pouzivat destilovanou nebo demineralizovanou vodu.
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Varovani: Nepouzivejte parfémovanou vodu, vodu ze susicky, ocet, Skrob, odvaprovaci
prostredky, pfipravky pro usnadnéni zehleni, vodu s chemicky odstranénym vodnim
kamenem nebo jiné chemikalie, protoze by mohlo dojit k vystfikovani vody, vzniku
hnédych skvrn nebo poskozeni zafizeni.

Naplnéni nadrzky na vodu

Nadrzku na vodu naplite pred kazdym pouzitim, nebo kdyz hladina vody v nadrzce klesne pod
minimalni Uroven. Nadrzku lze doplnit kdykoli béhem Zehleni.

1 Otevrete plnici dvirka (obr. 4) nadrzky na vodu.
2 Zasobnik naplite vodou aZz po oznaceni (obr. 5) MAX.
3 Zavrete (,zacvaknéte®) plnici dvirka nadrzky na vodu.

Pouziti zastrihovace

Latky, které lze Zehlit

Nezehlete latky, které se nemaji zehlit.

- Zehlit lze latky oznacené t&mito symboly (obr. 6); jedna se naptiklad o Inénou tkaninu, bavlnu,
polyester, hedvabi, vinu, viskdozu a umélé hedvabi.

- Latky oznacené timto symbolem (obr. 7) nelze Zehlit. Patii sem syntetické latky jako spandex nebo
elastan, latky s podilem spandexu nebo polyolefiny (napfiklad polypropylen). Zehlit nelze ani odévy
s potiskem.

Zehleni

1 Generator pary umistéte na stabilni a vodorovny povrch.
Poznamka: Chcete-li zajistit bezpecné zehleni, umistéte zakladnu vzdy na stabilni zehlici prkno.

2 Zkontrolujte, zda je v nadrzce na vodu dostatek vody.

w

Zasunte sitovou zastr¢ku do uzemnéné sitové zasuvky a stisknutim vypinace generator pary
zapnéte.Pockejte, dokud nebude nepretrzité (obr. 8) svitit kontrolka ,zehlicka pfipravena”. Tato faze
trva priblizné 2 minuty.

Vyjméte privodni hadici na vodu z pfinradky pro ulozeni pHivodni hadice na vodu.

Stisknéte tlacitko uvolnéni zamku pro prenaseni zehlicky a odemknéte Zehlicku ze stojanku (obr. 9).
Chcete-li zacit zehlit (obr. 10), stisknéte a podrzte spoust pary.

N o o b

Nejlepsich vysledk( dosahnete, pokud po Zehleni s parou provedete nékolik poslednich taht bez
pary.

Varovani: Parou nikdy nemifte na osoby.

Poznamka: Pri prvnim pouziti pfistroje mize trvat az 30 sekund, nez z néj za¢ne vychazet para.

Poznamka: Cerpadlo se aktivuje pfi kazdém stisknuti spousté pary. Cerpadlo lehce drnéi, coZ je
normalni. Pokud v nadrzce neni voda, je zvuk cerpadla hlasitéjsi. Kdyz uroven vody klesne pod
minimalni hladinu, naplnte nadrzku vodou.

Chcete-li dosahnout silnéjsiho vystupu pary, mlzete rovnéz pouzit rezim pary TURBO, a to u vsech

materialud, které lze zehlit.

U latky typu bavlny, dzinoviny a Inu se pouziti rezimu pary TURBO doporucuje.
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1 Stisknéte vypinac a podrzte jej 2 sekundy, dokud kontrolka nezacne svitit bile.

2 Chcete-li rezim TURBO deaktivovat, stisknéte a po dobu 2 sekund podrzte tlacitko vypinace, dokud
nebude kontrolka svitit modfre.

Funkce parniho razu
K odstranéni nepoddajnych zahybu slouzi funkce parniho razu.
1 Stisknéte dvakrat rychle (obr. 11) spoust pary.

Vertikalni zehleni

Varovani: Zehli¢ka vypousti horkou paru. Nikdy se nepokousejte odstrafiovat zahyby
z odévu, ktery ma nékdo na sobé (obr. 12). Paru nepouzivejte blizko svych rukou ani
rukou nikoho jiného.

Parni Zzehlicku mdzete pouzit ve svislé poloze, abyste mohli odstranit zahyby na zavésenych

tkaninach.

1 Drzte zehlicku ve svislé poloze, stisknéte spoust pary, na odéev zlehka prilozte zehlici plochu
a za¢néte Zehlickou pohybovat nahoru a dold (obr. 13).

Bezpecné odlozeni

PoloZeni Zehlicky béhem prerovnavani odévu
Béhem prerovnavani odévu mlzete zehlicku polozit na stojanek nebo vodorovné na Zehlici prkno
(obr. 2). Diky technologii OptimalTEMP Zehlici plocha neposSkodi potah Zzehliciho prkna.

Uspora energie

Rezim Eco

Diky reZzimu ECO (snizené mnozstvi pary) mizete usetfit energii, aniz byste ovlivnili vysledek zehleni.
1 Chcete-li aktivovat rezim ECO, stisknéte tlacitko ECO (obr. 14). Rozsviti se zelena kontrolka ECO.
2 Chcete-li rezim ECO deaktivovat, stisknéte tlacitko ECO znovu. Zelena kontrolka ECO zhasne.

Bezpecnostni rezim automatického vypnuti (pouze nékteré
typy)

- Pokud se pristroj nepouziva 5 minut, automaticky se vypne kvUli Uspore energie. Zacne blikat
kontrolka automatického vypnuti ve vypinadi.

- Pristroj znovu aktivujte stisknutim tladitka vypinace. Potom se pfistroj zacne znovu zahfivat.

Varovani: Pristroj pFipojeny k siti nikdy nenechavejte bez dozoru. Po pouZziti pFistroj vzdy
odpojte z napajeni.
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Cigténi a udrzba

Inteligentni systém Calc-Clean

Tento pristroj disponuje inteligentnim systémem Calc-Clean, ktery zajistuje pravidelné odstranovani
vodniho kamene a cisténi pristroje. Pomaha tak udrzet silny vystup pary a vyhnout se prilezitostnému
zaspinéni a vzniku skvrn zplsobenych Zehlici plochou. Aby proces ¢isténi skutec¢né probéhl, spousti
generator pary pravidelna pripomenuti.

Zvukové a svételné pripomenuti procesu Calc-Clean
Po 1az 3 mésicich pouzivani zacne blikat kontrolka funkce Calc-Clean a pfistroj zac¢ne pipat, aby vas
upozornil, Zze mate provést proces Calc-Clean (obr. 15).

Kromé toho je generator pary chranén také druhym mechanismem: pokud neprobéhne odstranéni
vodniho kamene, vypne se funkce naparovani (obr. 16). Kdyz odstranéni vodniho kamene probéhne,
funkce naparovani se opét zapne. K tomu dochazi nezavisle na tom, jaky druh vody pouzijete.

Poznamka: Proces Calc-Clean lze provest kdykoli, i kdyz jesté neni aktivovano zvukové a svételné
plipomenuti.

Provedeni procesu Calc-Clean pomoci nadobky Calc-Clean

Varovani: Nenechavejte pristroj béhem procesu Calc-Clean bez dozoru.

Upozornéni: Proces Calc-Clean provadéjte vzdy za pouziti nadobky Calc-Clean. Neprerusujte
proces vyjmutim Zehlicky z nadobky Calc-Clean, ze Zehlici plochy bude vychazet horka voda a para.

1 Nadrzku na vodu naplnte do poloviny (obr. 17).

Poznamka: Béhem procesu Calc-Clean musi byt generator zapojeny do sité a zapnuty
(v poloze ON).

2 Postavte nadobku Calc-Clean na zehlici prkno nebo na jiny rovny a stabilni povrch.

3 Zehlicku umistéte do bezpené pozice na nddobku Calc-Clean (obr. 19).

4 Stisknéte a podrzte tladitko CALC-CLEAN na 2 sekundy, dokud neuslysite kratké zapipani.
Poznamka: Nadobka Calc-Clean byla navrzena tak, aby béhem procesu Calc-Clean zachytavala
castecky vodniho kamene a horkou vodu. Je naprosto bezpecné kdykoli béhem procesu odlozit
zehlicku do této nadobky.

5 Béhem procesu Calc-Clean uslysite kratké zapipani a zvuk cerpani (obr. 21).

6 Pockejte priblizné 2 minuty, dokud pristroj proces nedokondi. Kdyz je proces Calc-Clean dokoncen,
prestane Zehlicka pipat a kontrolka CALC-CLEAN prestane blikat.

7 Utrete Zzehlicku hadrikem a vratte ji do zakladni stanice (obr. 23).

Upozornéni: Zehli¢ka je horka.

8 V pribéhu procesu Calc-Clean se nadobka Calc-Clean velmi zahfeje. Zhruba 5 minut se ji
nedotykejte. Poté preneste nadobku Calc-Clean ke diezu, vyprazdnéte ji a ulozte pro dalsi pouziti
(obr. 24).

9 V piipadé potreby opakuijte kroky 1az 8. Pred spusténim procesu Calc-Clean zkontrolujte, Zze
nadobka Calc-Clean je prazdna.

Poznamka: Béhem procesu Calc-Clean mUze z zehlici plochy vychazet cista voda, pokud se uvniti
zehlicky neusadil vodni kamen. To je normalni jev.
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Dalsi informace o provadéni procesu Calc-Clean naleznete ve videich na této adrese:
http://www.philips.com/descaling-iron.

Cisténi zehlici plochy
Chcete-li udrzovat pristroj v dobrém stavu, pravidelné jej Cistéte.
1 Povrch pfistroje vycistéte navlhéenym hadrikem.

2 Skvrny snadno a uc¢inné odstranite tak, ze nechate zehlici plochu zahrat a zehlickou budete
pohybovat po vihke latce.

Tip: Pravidelnym cisténim zehlici plochy zajistite jeji dokonalé klouzani.

Skladovani

1 Vypnéte generator pary a odpoijte jej.
2 Vylijte vodu z nadrzky na vodu do dfezu (obr. 26).

3 Prelozte privodni hadici na vodu. Navinte piivodni hadici na vodu do ulozného prostoru a zajistéte
ji pomodi hacku na skladovani (obr. 27).

4 Svinte napadjeci kabel a upevnéte jej suchym zipem (obr. 28).

o

Stisknutim tlacitka uvolnéni zamku pro prenaseni zehlicky zamknéte zehlicku ve stojanku (obr. 29).

6 Pristroj mlzete prenaset v jedné ruce za rukojet Zzehlicky, pokud je zehlicka uzamcena na stojanku

(obr. 30).

— v 7 7 o
Reseni problemu
V této kapitole jsou shrnuty nejbéznéjsi problémy, se kterymi se mizete u pristroje setkat. Pokud se
vam nepodari problém vyresit podle nasledujicich informaci, navstivte web www.philips.com/support,
kde jsou uvedeny odpovédi na nejc¢astéjsi dotazy, nebo kontaktujte stfedisko zakaznické péce ve své

zemi.

Problém

vrve

Mozna pFi¢ina

Reseni

Zehli¢ka negeneruje
zadnou paru.

V nadrzce neni dostatek
vody.

Naplnte nadrzku na vodu nad znacku MIN.
Stisknéte a podrzte spoust pary, dokud
nezac¢ne vychazet para. To mize trvat az
30 sekund.

Nestiskli jste spoust pary.

Stisknéte a podrzte spoust pary, dokud
nezacne vychazet para.

Dokud neprobéhne proces
Calc-Clean, bude funkce
naparovani vypnuta.

Provedte proces Calc-Clean, abyste
obnovili funkci naparovani (viz kapitola
JCisténi a udrzba®).

Na zacatku zehleni nebyla
spoust pary stisknuta
dostatec¢né dlouho.

Stisknéte a podrzte spoust pary, dokud
nezac¢ne vychazet para. To mize trvat az
30 sekund.

Zacne blikat kontrolka
tlac¢itka CALC-CLEAN a
generator pipne.

Jedna se o pfipomenuti
procesu Calc-Clean.

Kdyz se aktivuje pfipomenuti procesu Calc-
Clean, proyed'te proces Calc-Clean (viz
kapitola ,Cisténi a udrzba®).
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Problém

Mozna pricina

Reseni

Ze zehlidl plochy
nevychazi zadna para,
rozblika se kontrolka
tlacitka CALC-CLEAN a
generator pipne.

Neprovedli nebo
nedokoncili jste proces
Calc-Clean.

Provedte proces Calc-Clean, abvst@ opét
umoznili naparovani (viz kapitola ,Cistént a
udrzba®).

Pristroj se vypnul.

Kdyz generator nepouzivate

déle nez 5 minut,
automaticky se aktivuje
bezpecnostni funkce
automatického vypnuti.

Generator znovu aktivujte stisknutim
tlacitka vypinace. Potom se zacne znovu
zahrivat.

Z generatoru je slyset
hlasity zvuk cerpadla.

Nadrzka na vodu je prazdna.

Doplnte nadrzku vodou a stisknéte spoust
pary, dokud se zvuk cerpani neztisi a
ze zehlici plochy nezac¢ne vychazet para.

Ze zehlici plochy
odkapava voda.

Po procesu Calc-Clean
muze ze zehlici plochy
kapat horka voda.

Otrete zehlici plochu dosucha kouskem
latky. Pokud kontrolka funkce Calc-Clean
stale blika a generator stale pipa, provedte
proces Calc-Clean (viz kapitola ,Cisténi a
udrzba®).

Proces Calc-Clean nebyl

dokoncen.

Je nutné proces Calc-Clean provést znovu
(viz kapitola ,Cisténi a udrzba®).

Kdyz pouzivate paru poprve
nebo znovu po delsi dobé,
para v hadici kondenzuje na

vodu.

To je normalnijev. Pridrzte Zehli¢cku mimo
zehleny odév a stisknéte spoust pary.
Vyckejte, dokud ze Zehlici plochy nezacne
misto vody vychazet para.

Ze zehlici plochy vychazi

Spinava voda a jiné
necistoty.

Necistoty a chemikalie,

které jsou pritomny ve vodeé,
se usazuji v otvorech pro

vystup pary a na zehlici
plose.

Provadéijte prgvidelné proces Calc-Clean
(viz kapitola ,Cisténi a udrzba®).

Ze zehlici plochy vytéka

voda.

Omylem jste aktivovali
proces Calc-Clean (viz

kapitola ,Cisténi a udrzba®).

Pristroj vypnéte. Poté jej znovu zapnéte.
Nechte zehlicku zahrat, dokud se kontrolka
Jzehlicka pripravena” nerozsviti natrvalo.

Proces Calc-Clean se
nespousti.

Nestiskli jste tlacitko funkce
CALC-CLEAN na 2 sekundy
tak, aby pristroj zacal pipat

(viz kapitola ,Cisténi a udrzba®).

Zehli¢ka nechava na

odévu lesklé stopy nebo

oftisky.

Zehleny povrch nebyl

rovny, napfiklad proto, ze
jste zehlickou prejizdéli sev

nebo zahyb latky.

Zehli¢ku PerfectCare lze bezpe¢né pouZivat
se véemi typy odévl. Lesklé stopy ¢i otisky
nejsou trvalé a po vyprani odévu zmizi.
Chcete-li se jim vyhnout, nezehlete odév

v mistech v nebo zahybU, nebo pres
zehlenou latku polozte bavinénou tkaninu.

V potahu zehliciho prkna
nebylo dostatek plsténého

materialu.

Pod potah Zehliciho prkna polozte dalsi
vrstvu plsténého materialu.
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Mozna pricina
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Reseni

Pri zehleni vlhne potah
zehliciho prkna nebo se
na odévu ¢i na podlaze
objevuiji kapky vody.

Po dlouhém Zehleni se na
potahu Zehliciho prkna
vysrazela para.

KdyZ pénovy nebo plstény material
doslouzi, potah zehliciho prkna vymeénte.
Abyste zabranili vzniku kondenzace na
zehlicim prkné, mizete jej podlozit dalsi
vrstvou plsténého materialu.

Je mozné, Zze vas potah
zehliciho prkna nezvlada
veétsi mnozstvi pary, které
pristroj vytvari.

Abyste zabranili vzniku kondenzace na
zehlicim prkné, podloZte potah dalsi
vrstvou plsténého materialu.
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Sissejuhatus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks
kasutamiseks registreerige oma toode veebisaidil www.philips.com/welcome.

Lugege enne seadme kasutamist hoolikalt kasutusjuhendit, olulise teabe brosturi ja kiijuhendit.
Hoidke need edaspidiseks alles.

Toote lUlevaade (Joon. 1)

Veevoolik

Aurunupp/lisaaur

Margutuli , Triikraud valmis”
Triikraua tald

Triikraua alus

Kandmisluku vabastamise nupp
Veepaagi taitmise luuk

Veevooliku hoiustamispesa
Pistikuga toitekaabel

10 Valgustusega CALC-CLEAN-nupp
1 Toitellliti koos margutuledega toide sees ning automaatne valjaldlitamine
12 Valgustusega ECO-nupp

13 Nutikas katlakivi eemaldamise ndu

OoOo~NOUT~WN —

Philipsi eksklusiivhe tehnoloogia

OptimalTEMP tehnoloogia

OptimalTEMP tehnoloogia voimaldab triikida igat tllpi triigitavaid materjale mis tahes jarjestuses,
ilma et riideid tuleks sorteerida voi trilkraua temperatuuri reguleerida.

Kuuma tritkraua talla asetamine otse tritkimislauale (joon. 2), ilma selle asetamiseta tagasi trilkraua

alusele, on ohutu. See vahendab koormust teie randmele.
@@

Selle triilkraua on Woolmark Company Pty Ltd heaks kiitnud
APPAREL CARE

ainult villast koosnevate roivaesemete trilkimiseks tingimusel,
et roivaid triigitakse pesusildil ja triikraua tootja valja antud
juhendite kohaselt. R1603. Woolmarki simbol on paljudes
rilkides sertifikaadimark.

Compact ProVelocity tehnoloogia

See tehnoloogia toodab pidevat auru, mis tungib stigavale, et kortsusi kergelt eemaldada. Samal ajal
hoiab see seadet kompaktsema ning kergemana kui traditsioonilised aurugeneraatorid, mistottu on
seda lihtsam hoiustada.

Kasutamiseks valmistumine

Kasutatava vee tuup

See seade on moeldud kasutamiseks kraaniveega. Kuid kui te elate kareda veega piirkonnas, voib
katlakivi kiiresti koguneda. Seetdttu on seadme todea pikendamiseks soovitatud destilleeritud voi
demineraliseeritud vett kasutada.
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Hoiatus! Arge kasutage lohnastatud vett, trummelkuivatist parinevat vett, aadikat,
tarklist, katlakivieemaldusvahendit, triikimist holbustavaid vahendeid, keemiliselt
katlakivist puhastatud vett ega muid kemikaale, kuna need véivad tekitada
veepritsmeid, pruune plekke voi seadet kahjustada.

Veepaagi taitmine
Taitke veepaak enne kasutamist voi siis, kui veepaagi tase langeb miinimumtasemest allapoole.
Veepaaki voite tdita Ukskoik millal, ka kasutamise ajal.

1
2
3

Avage veepaagi taitmise luuk (joon. 4).
Taitke veepaak veega tahiseni (joon. 5) MAX.
Sulgege veepaagi taitmise luuk (kuulete klopsatust).

Seadme kasutamine

Triigitavad materjalid

Arge triikige mittetriigitavaid materjale.

Triikida voib nende simbolitega (joon. 6) tahistatud materjale, nagu linane, puuvill, pollUester, siid,
Vill, viskoos ja kunstsiid.

Antud sumbolitega (joon. 7) materjalid on mittetriigitavad. Nende hulka kuuluvad sUnteetilised
materjalid, nagu spandeks voi elastaan, spandeksit sisaldavad materjalid ja polUolefiinid (nt
polUpropulleen). Ka riietele trikitud kujutised on mittetriigitavad.

Triikimine

1

w

N o o b

Pange aurundu kindlale ja Uhtlasele pinnale.

Markus. Turvalise triikimise tagamiseks soovitame triikraua alumise osa alati stabiilsele
triikimislauale asetada.
Kontrollige, et veepaagis oleks kullaldaselt vett.

Pange toitepistik maandatud pistikupessa ning vajutage aurugeneraatori sisse lUlitamiseks sisse-
valja lulitamise nuppu.Oodake, kuni margutuli , Tritkraud valmis” jadb pidevalt (joon. 8) pdlema. See
votab u 2 minutit.

Eemaldage veevoolik veevooliku hoiustamispesast.
Vajutage kandmisluku vabastamise nuppu, et tritkraud aluse (joon. 9) kuljest eemaldada.
Tritkimise (joon. 10) alustamiseks vajutage ja hoidke all aurunuppu.

Parima tritkimise tulemuse jaoks parast auruga triikimist, tehke viimased triikimisliigutused ilma
auruta.

Hoiatus. Arge suunake kunagi auru inimeste peale.

Markus. Seadme esmakordsel kasutamisel voib auru valjastamiseks kuluda kuni 30 sekundit.

Markus. Pump aktiveeritakse iga kord, kui vajutate aurunuppu. See tekitab vaikset korisevat heli,
mis on normaalne. Pumba heli on valjem siis, kui veepaagis pole vett. Taitke veepaak veega, kui
veetase langeb alla miinimum taseme.

Tugevama auru saamiseks voite kasutada TURBO-auru reziimi, mis on ohutu kasutamiseks kdikidel
triigitavatel materjalidel.
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Soovitame TURBO-auru reziimi kasutada materjalide puhul nagu puuvill, teksad ja linane.
1 Hoidke toitenuppu kaks sekundit all, kuni margutuli muutub valgeks.

2 Turboreziimi valjalulitamiseks vajutage uuesti ja hoidke toitenuppu kaks sekundit all, kuni margutuli
hakkab siniselt polema.

Lisaauru funktsioon
Tugevate kortsude eemaldamiseks kasutage lisaauru funktsiooni.
1 Vajutage kaks korda kiiresti joon. 11) aurunuppul.

Vertikaalne triikimine

Hoiatus. Triikrauast tuleb kuuma auru. Arge kunagi Uritage riietelt kortsusid
eemaldada samal ajal kui keegi neid kannab (joon. 12). Arge laske auru enda ega
kellegi teise kae lahedal.

Kortsude eemaldamiseks rippuvatelt riietelt trilkige aurutriikrauaga pUstasendis.

2 Hoidke tritkrauda pUstiselt, vajutage aurunuppu ja puudutage riideeset ornalt trilkraua tallaga ning
liigutage tritkrauda Ules ja alla joon. 13).

Turvaline puhkeasend

Triikraua hoidmine riildeeseme liigutamise ajal.

Riideeseme liigutamise ajal voite tritkkraua asetada kas trilkraua alusele voi horisontaalselt
tritkimislauale (joon. 2). OptimalTEMP tehnoloogia tagab selle, et trilkraua tald ei kahjustaks
trilkimislaua katet.

Energiasaast

Reziim ECO

Kui kasutate saastureziimi ECO (vahendatud auru kogus), saastate energiat, tegemata jareleandmisi
triikimise kvaliteedis.

1 Reziimi ECO aktiveerimiseks vajutage ECO-nuppu (joon. 14). Suttib roheline margutuli ECO.

2 ReZiimi ECO deaktiveerimiseks vajutage uuesti ECO-nuppu. Roheline margutuli ECO kustub.

Automaatne valjalilitusreziim (ainult teatud mudelitel)

- Energia saastmiseks lUlitub seade automaatselt valja, kui seda pole 5 minuti jooksul kasutatud.
Automaatne valjaltlitustuli toitenupul hakkab vilkuma.

- Seadme uuesti aktiveerimiseks vajutage Uks kord toitenuppu. Seade hakkab uuesti kuumenema.

Hoiatus. Arge kunagi jatke elektrivorku (ihendatud seadet jirelevalveta. Votke seade
alati parast kasutamist vooluvorgust valja.
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Puhastamine ja hooldus

Nutikas katlakivi eemaldamise slisteem

Teie seade on loodud nutika katlakivi eemaldamise sUsteemiga tagamaks, et katlakivi eemaldamine
ja puhastamine toimuks regulaarselt. See aitab tagada hea auru joudluse ning takistab aja valtel
mustuse ja plekkide valjumist triilkraua tallast. Aurugeneraator annab regulaarselt meeldetuletusi
tagamaks, et puhastusprotsessi labi viidaks.

Katlakivi eemaldamise meeldetuletus margutule ja
helisignaaliga

Parast 1 kuni 3 kuud kasutamist hakkab katlakivi margutuli vilkuma ja seade hakkab piiksuma, et
tuletada meelde, et peate teostama katlakivi eemaldamise toimingu (joon. 15).

Lisaks sellele on aurugeneraatori kaitsmiseks katlakivi eest integreeritud ka teine kaitsemehhanism:
aurufunktsioon keelatakse, kui katlakivi ei ole eemaldatud (joon. 16). Parast katlakivi eemaldamist
aurufunktsioon taastatakse. See toimub vaatamata kasutatud vee tuubile.

Markus. Katlakivi eemaldamise toimingut voib labi viia igal hetkel, isegi siis kui meeldetuletus
margutule ja helisignaaliga ei ole veel aktiveeritud.

Sooritage katlakivi eemaldamise toiming koos katlakivi
eemaldamise nduga

Hoiatus. Arge jatke seadet katlakivi eemaldamise toimingu ajal jarelevalveta.

Ettevaatust! Sooritage katlakivi eemaldamise toiming alati koos katlakivi eemaldamise néuga. Arge
katkestage toimingut ega tostke triikrauda katlakivi eemaldamise noust valja, sest triikraua tallast
tuleb valja kuuma vett ja auru.

1 Taitke veepaak poolenisti (joon. 17).

Markus. Veenduge, et seade on katlakivi eemaldamise toimingu ajal vooluvorku Uhendatud ja sisse
lalitatud.

2 Asetage katlakivi eemaldamise nou tritkimislauale voi muule tasasele ja kindlale pinnale.

3 Asetage tritkraud kindlalt katlakivi eemaldamise ndule (joon. 19).

4 Vajutage ja hoidke nuppu CALC-CLEAN 2 sekundit all, kuni kuulete lUhikesi piikse.
Markus. Katlakivi eemaldamise néu on disainitud kogumaks katlakivi osakesi ning kuuma vett
katlakivi eemaldamise toimingu ajal. Trilkraua hoidmine sellel néul terve toimingu valtel on taiesti
ohutu.

5 Katlakivi eemaldamise toimingu ajal kuulete lUhikesi piikse ning pumpamise heli joon. 21).

6 Oodake umbes 2 minutit, kuni seade lopetab toimingu. Kui katlakivi eemaldamise toiming on
valmis, lopetab triikraud pitksumise ning margutuli CALC-CLEAN lakkab vilkumast.

7 Kuivatage tritkraud lapiga ja pange see tagasi alusele (joon. 23).

Ettevaatust! Triikraud on kuum.

8 Et katlakivi eemaldamise nou laheb katlakivi eemaldamise toimingu ajal kuumaks, oodake enne
selle puudutamist umbes viis minutit. Seejarel viige katlakivi eemaldamise nou valamu juurde,
tUhjendage ja pange see edaspidiseks kasutamiseks (joon. 24) hoiule.
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9 Vajaduse korral voite samme 1 kuni 8 korrata. TUhjendage enne katlakivi eemaldamise toimingu
alustamist kindlasti katlakivi eemaldamise nou.

Markus. Katlakivi eemaldamise toimingu ajal voib triikraua tallast puhas vesi valja tulla, kui sinna ei
ole katlakivi kogunenud. See on normaalne.

Lisainformatsiooni katlakivi eemaldamise toimingu labiviimiseks saate videotest, mille leiate jargnevalt
veebiaadressilt: http://www.philips.com/descaling-iron.

Triikraua talla puhastamine

Et seadet Gigesti hooldada, tuleb seda korraparaselt puhastada.

1 Puhastage seade niiske lapiga.

2 Plekkide lihtsaks ja tohusaks eemaldamiseks laske tallal kuumeneda ja tritkige niisket lappi.

Nouanne. Sujuva libisemise tagamiseks puhastage talda regulaarselt.

Hoiustamine
1 Lulitage aurugeneraator valja ja eemaldage seade elektrivorgust.
2 Valage vesi veepaagist kraanikaussi (joon. 26).

3 Kerige veevoolik kokku. Kerige voolik veevooliku veevooliku hoiustamispesasse ja kinnitage see
hoiukonksu (joon. 27) taha.

4 Kerige toitejuhe kokku ja kinnitage see takjapaelaga (joon. 28).

ul

Triikraua kinnitamiseks aluse (joon. 29) kilge, vajutage kandmisluku vabastamise nuppu.
6 Kui trilkraud on kinnitatud alusele (joon. 30), saate seda Uhe kaega tritkraua kaepidemest kanda.

Veaotsing

Selles peatUkis voetakse kokku koige levinumad probleemid, mis teil seadmega tekkida voivad.
Kui te ei suuda alljargneva teabe abil ise probleemi lahendada, kllastage veebilehte www.philips.
com/support, kus on loetelu korduma kippuvatest kiisimustest, vdi votke Ghendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

Probleem Voimalik pohjus Lahendus

Taitke veepaak Ule MIN-tahise. Vajutage
Triikrauast ei tule mingitki Veepaagis ei ole killaldaselt aurunuppu, kuni tallast hakkab auru
auru. vett. valjuma. Auru valjutamine voib votta kuni
30 sekundit.

Vajutage aurunuppu, kuni tallast hakkab

Te ei vajutanud aurunuppu. el
auru valjuma.

Aurufunktsioon on kuni
katlakivi eemaldamise
toimingu sooritamiseni valja
lalitatud.

Aurufunktsiooni taastamiseks viige labi
katlakivi eemaldamise toiming. (vt ptk
,Puhastamine ja hooldus”)

Aurunuppu ei ole trilkkimise  Vajutage aurunuppu, kuni tallast hakkab
alguses piisavalt kaua all auru valjuma. Auru valjutamine voib votta
hoitud. kuni 30 sekundit.
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Lahendus

Nupu CALC-CLEAN
margutuli vilgub ja seade
annab helisignaali.

See on katlakivi
eemaldamise
meeldetuletus.

Sooritage parast katlakivi eemaldamise
meeldetuletust katlakivi eemaldamise
toiming (vt ptk ,Puhastamine ja hooldus”).

Tallast auru ei valju, nupu
CALC-CLEAN margutuli
vilgub ning seade
piiksub.

Te ei ole katlakivi
eemaldamise toimingut
teostanud voi lOpetanud.

Sooritage katlakivi eemaldamise toiming,
et aurufunktsioon taas lubada (vt ptk
Puhastamine ja hooldus”).

Seade on valja lUlitunud.

Automaatse valjalulitamise
turvafunktsioon aktiveerub
automaatselt, kui seadet
pole 5 minuti jooksul
kasutatud.

Seadme uuesti aktiveerimiseks vajutage
Uks kord toitenuppu. Seade hakkab uuesti
kuumenema.

Seade hakkab tegema
valjut pumpavat haalt.

Veepaak on tlhi.

Taitke veepaak uuesti veega ja vajutage
aurunuppu, kuni pumpamise heli muutub
pehmemaks ja triikraua tallast hakkab auru
valjuma.

Tallast tilgub vett.

Parast katlakivi

eemaldamise toimingut voib

jaakvesi tallast valja tilkuda.

Puhkige tald lapiga kuivaks. Kui katlakivi
eemaldamise margutuli ikka veel vilgub
ning seade piiksub, teostage katlakivi
eemaldamise toiming (vt ptk ,Puhastamine
ja hooldus”).

Katlakivi eemaldamise
toiming pole lOpetatud.

Peate katlakivi eemaldamise toimingu
uuesti sooritama (vt ptk ,Puhastamine ja
hooldus”).

Kui kasutate voolikut
esimest korda voi kui te
ei ole seda kaua aega
kasutanud, muutub aur
voolikus veeks.

See on normaalne. Hoidke tritkrauda
riideesemest eemal ja vajutage aurunuppu.
Oodake, kuni tallast tuleb vee asemel auru.

Tallast tuleb musta vett
ja mustust.

Vees leiduv mustus ja
kemikaalid on kogunenud
auru valjumisavadesse ja/
voi tallale.

Sooritage katlakivi eemaldamise toimingut
regulaarselt (vt ptk ,Puhastamine ja
hooldus”).

Tallast valjub vett.

Olete kogemata katlakivi
eemaldamise toimingu
kaivitanud (vt ptk
,Puhastamine ja hooldus”).

LUlitage seade valja. Seejarel lUlitage see
uuesti sisse. Lubage triikraual kuumeneda
kuni margutuli , Tritkraud valmis” jaab
pusivalt polema.

Katlakivi eemaldamise
toimingut ei saa
kaivitada.

Te ei ole vajutanud nuppu

CALC-CLEAN 2 s (kuni seade

hakkab piiksuma).

Vt ptk ,Puhastamine ja hooldus”

Tritkraud muudab riided
laikivaks voi jatab neile
jalje.

Triigitav pind oli ebauhtlane,
naiteks juhul kui triikisite Gle

ombluse voi voldi.

PerfectCare on turvaline kasutamiseks
koikide roivastega. Laige voi jalg ei ole
puUsiv ning see laheb pesus valja. Jalgede
valtimiseks arge triikige dmbluste voi
voltide peal voi asetage triigitavale pinnale
puuvillane riie.
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Probleem Voimalik pohjus Lahendus

Triikimislaua kattes ei olnud

" - Asetage tritkimislaua katte alla lisakiht vilti.
piisavalt viltriiet.

N Vahetage tritkimislaua kate valja, kui
Triikimislaua kate - . s e . . :
. JR Parast pikaajalist triikimist vahtmaterjal voi viltmaterjal on kulunud.
margub voi pérandale/ e - .
. : on aur kondenseerunud Tritkimislauale kondensatsioonivee tekke
roivastele tekivad o e . e
trilkimislaua kattesse. valtimiseks voite triikimislaua katte alla

tritkimise ajal veetilgad. panna lisakihi vilti.

Teie tritkkimislaud ei ole Triikimislauale kondensatsioonivee tekke
moeldud seadmest tekkiva  valtimiseks pange triikimislaua katte alla
tugeva aurujoa jaoks. lisakiht vilti.
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Uvod

Cestitamo na kupnji i dobro doéli u Philips! Kako biste potpuno iskoristili podréku koju nudi tvrtka
Philips, registrirajte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik, letak s vaznim informacijama i kratki
pocetni vodic¢. Sacuvajte ih za buducu uporabu.

Pregled proizvoda (sl. 1)

Crijevo za dovod vode

Gumb za paru/Dodatna koli¢ina pare

Indikator spremnosti za glacanje

Povrsina za glacanije

Postolje za glacalo

Gumb za otpustanje mehanizma za fiksiranje prilikom nosenja
Vratasca za punjenje spremnika za vodu

Spremnik za pohranu crijeva za dovod vode

Kabel za napajanje s utikacem

Gumb CALC-CLEAN s indikatorom

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje s indikatorom za ukljuc¢ivanje i indikatorom za automatsko
iskljucivanije

12 Gumb ECO s indikatorom

13 Spremnik Smart Calc-Clean

SgooNoUThWN =

Ekskluzivna tehnologija iz tvrtke Philips

Tehnologija OptimalTEMP

Tehnologija OptimalTEMP omogucuje vam glacanje svih vrsta tkanina koje se mogu glacati, bilo kojim
redoslijedom, bez prilagodbe postavki temperature i bez razvrstavanja odjece.

Vrucu povrsinu za glacanje mozete bez brige odloZiti izravno na dasku za glacanje (sl. 2) bez potrebe
za vracanjem natrag na platformu za glacanje. To ¢e vam pomodi pri smanjenju opterecenja zgloba.

Tvrtka Woolmark Company Pty Ltd odobrila je ovo glacalo za
glacanje proizvoda koji se sastoje iskljucivo od vune uz uvjet
@@
APPAREL CARE

da se odjeca glaca u skladu s uputama na oznaci na odjeci
i u uputama koje je izdao proizvodac ovog glacala. R1603.
Simbol tvrtke Woolmark certifikacijska je oznaka u mnogim
drzavama.

Kompaktna tehnologija ProVelocity

Ta tehnologija omogucuje neprestanu paru koja prodire duboko kako bi jednostavno uklonili nabore.
Istodobno, odrzava aparat kompaktnijim i laksim od tradicionalnih generatora pare, radi lakseg
spremanja.
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Priprema za uporabu

Vrsta vode koju treba upotrebljavati

Aparat je namijenjen za uporabu s vodom iz slavine. Medutim, ako Zivite u podrucju s tvrdom
vodom, moze dodi do brzog nakupljanja kamenca. Stoga, preporucuje se uporaba destilirane ili
demineralizirane vode kako bi se produljio vijek trajanja aparata.

Upozorenje: Nemojte upotrebljavati vodu s parfemom, vodu iz susilice, ocat, izbjeljivac,
sredstva protiv kamenca, sredstva za olakSavanje gla¢anja, vodu koja je kemijski
ocis¢ena od kamenca ili druge kemikalije jer mogu prouzrociti prskanje vode, smede
mrlje ili ostec¢enje aparata.

Punjenje spremnika za vodu

Napunite spremnik za vodu prije svake uporabe ili kada se razina vode u njemu spusti ispod
minimalne razine. Spremnik za vodu mozete napuniti u bilo koje vrijeme tijekom uporabe.

1 Otvorite vratasca (sl. 4) za punjenje spremnika za vodu.
2 Napunite spremnik za vodu do oznake (sl. 5) MAX.
3 Zatvorite vratasca za punjenje spremnika za vodu (,klik”).

Upotreba aparata

Tkanine koje se glacaju

Nemojte glacati tkanine koje se ne glacaju.

- Tkanine s ovim simbolima (sl. 6) mogu se glacati, na primjer lan, pamuk, poliester, svila, vuna,
viskoza i umjetna svila.

- Tkanine s ovim simbolom (sl. 7) ne mogu se glacati. Te tkanine obuhvacaju sinteticke tkanine kao
Sto je spandeks ili elastan, tkanine s mjeSavinom spandeksa i poliolefini (npr. polipropilen). Grafike
na odjeci takoder se ne smiju glacati.

Glacanje

1 Stavite generator pare na stabilnu i ravnu povrsinu.
Napomena: Kako biste osigurali sigurno glacanje, preporucujemo da bazu uvijek postavite na
stabilnu dasku za glacanje.

2 Provjerite ima li u spremniku za vodu dovoljno vode.

3 Utikac ukljucite u uzemljenu zidnu uti¢nicu i pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje kako
biste ukljucili generator pare.Pri¢ekajte da indikator spremnosti za glacanje po¢ne neprekidno
(sl. 8) svijetliti. To traje 0. 2 minute.

4 |zvadite crijevo za dovod vode iz spremnika za pohranu crijeva za dovod vode.

5 Pritisnite gumb za otpustanje mehanizma za fiksiranje pri nosenju kako biste otpustili glacalo s
platforme (sl. 9) za glacalo.

6 Pritisnite i zadrzite gumb za paru kako biste zapoceli glacati (sl. 10).

7 Kako biste postigli najbolje rezultate glacanja, nakon glacanja parom izvrsite posljiednje poteze bez
upotrebe pare.
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Upozorenje: Paru nikada nemojte usmjeravati prema ljudima.

Napomena: Pri prvoj uporabi aparata, moze biti potrebno 30 sekundi da para pocne izlaziti iz
aparata.

Napomena: Pumpa se aktivira svaki put kada pritisnete gumb za paru. Proizvodi suptilan zvuk
zveckanija, sto je normalno. Kada u spremniku za vodu nema vode, zvuk pumpe je glasniji.
Nadopunite spremnik za vodu vodom kada razina vode bude ispod minimalne razine.

Mozete se koristiti nac¢inom TURBO pare za snazno strujanje pare koji je siguran na svim tkaninama

koje se glacaju.

Preporucuje se da se koristite nac¢inom rada pare TURBO za tkanine kao Sto je pamuk, traper i

posteljina.

1 Pritisnite i zadrzite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje 2 sekunde dok indikator ne pocne svijetliti
bijelo.

2 Kako biste deaktivirali nacin rada TURBO, pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje i zadrzite ga
2 sekunde sve dok indikator ne pocne svijetliti plavo.

Funkcija za dodatnu koli¢inu pare
Koristite se funkcijom za dodatnu koli¢inu pare radi izravnavanja postojanih nabora.
1 Dvaput brzo (sl. 11) pritisnite gumb za paru.

Okomito glacanje

Upozorenje: Iz glacala izlazi vru¢a para. Nikad nemojte pokusati uklanjati nabore s
odjevnog predmeta dok ga netko nosi (sl. 12). Nemojte pariti u blizini svoje ili tude
ruke.

Parno glacalo mozete upotrebljavati u okomitom polozaju kako biste uklonili nabore s izviesenih
tkanina.

1 Glacalo drzite u okomitom polozaju, pritisnite gumb za paru i lagano dodirnite tkaninu povrsinom
za glacanje te pomicite glac¢alo gore-dolje (sl. 13).

Sigurno odlaganje

Odlaganje glacala tijekom preslagivanja odjece

Tijekom preslagivanja odjece, glacalo mozete odloZiti na platformu za glacalo ili vodoravno na dasku
za glacanje (sl. 2). Tehnologijom OptimalTEMP osigurano je da povrsina za gla¢anje nece ostetiti
navlaku daske za glacanje.

Usteda energije

Nacin rada ECO

Koristec¢i se na¢inom rada ECO (smanjena koli¢ina pare), mozete ustedjeti energiju bez kompromisa u

rezultatu glacanja.

1 Kako biste aktivirali nacin rada ECO, pritisnite gumb ECO (sl. 14). Ukljucuje se zeleni indikator ECO.

2 Kako biste deaktivirali nacin rada ECO, ponovno pritisnite gumb ECO. Iskljucuje se zeleni indikator
ECO.
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Nacin rada sigurnosnog automatskog iskljucivanja (samo
odredeni modeli)

- Kako bi se ustedjela energija, aparat se automatski iskljucuje ako se ne upotrebljava 5 minuta.
Svjetlo s automatskim iskljuc¢ivanjem na gumbu za ukljucivanje/iskljucivanje pocne bljeskati.

- Kako biste ponovno aktivirali aparat, pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje. Aparat se tada
ponovno pocinje zagrijavati.

Upozorenje: Aparat nikada nemojte ostavljati bez nadzora dok je spojen na mrezno
napajanje. Uvijek iskljucite uredaj iz uti¢nice nakon uporabe.

CiSéenje i odrzavanje

Napredni sustav Calc-Clean

Vas aparat osmisljen je s pomocu sustava Smart Calc-Clean kako bi se osiguralo redovito uklanjanje
kamenca i ¢iscenje. Time se odrzava ucinkovito stvaranje pare te se spriecava da prljavstina i mrlje
prodru iz povrsine za glacanje tijekom vremena. Kako bi se osiguralo izvrsavanje postupka ciscenja,
generator pare redovito daje podsjetnike.

Zvucni i svjetlosni podsjetnik za Calc-Clean

Nakon 1do 3 mjeseca uporabe indikator Calc-Clean pocet ce treperiti i aparat ¢e se poceti oglasavati
zvucnim signalom kako bi vas upozorio da morate izvrsiti postupak (sl. 15) Calc-Clean.

Osim toga, ugraden je i drugi obrambeni korak za zastitu generatora pare od kamenca: funkcija
stvaranja pare bit ¢e onemogucena ako se ne provede uklanjanje kamenca (sl. 16). Nakon sto se izvrsi
uklanjanje kamenca, funkcija stvaranja pare bit ¢e ponovno ukljuc¢ena. To se odvija bez obzira na vrstu
vode koja se upotrebljava.

Napomena: Postupak Calc-Clean moze se izvrsiti u bolo kojem trenutku, ¢ak i kada se zvucni i
svjetlosni podsjetnik jos nije aktivirao.

IzvrSavanje postupka Calc-Clean sa spremnikom Calc-Clean

Upozorenje: Tijekom postupka Calc-Clean nemojte ostavljati aparat bez nadzora.

Oprez: Uvijek izvrsite postupak Calc-Clean sa spremnikom Calc-Clean. Nemojte prekidati postupak
podizanjem glacala sa spremnika Calc-Clean jer ce iz povrsine za glacanje izaéi vru¢a voda i para.

1 Napunite spremnik za vodu do polovice (sl. 17).
Napomena: Tijekom postupka Calc-Clean aparat mora biti prikljucen u izvor napajanja i ukljucen.

2 Spremnik Calc-Clean postavite na dasku za glacanje ili na bilo koju ravnu i stabilnu povrsinu.
Glacalo stabilno postavite na spremnik Calc-Clean (sl. 19).
4 Pritisnite gumb CALC-CLEAN i drZite ga 2 sekunde dok ne zacujete kratke zvucne signale.

w

Napomena: Spremnik Calc-Clean osmisljen je za skupljanje ¢estica kamenca i vruce vode tijekom
postupka Calc-Clean. Potpuno je sigurno odloziti glacalo na spremnik tijekom citavog postupka.

5 Tijekom postupka Calc-Clean cut cete kratke zvucne signale i zvuk pumpanija (sl. 21).
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6 Pricekajte priblizno 2 minute da aparat dovrsi postupak. Nakon dovrsetka postupka Auto Calc
Clean, glacalo prestaje proizvoditi zvucni signal i indikator CALC-CLEAN prestane treperiti.

7 Obrisite glacalo komadom tkanine i vratite ga na baznu stanicu (sl. 23).

Oprez: Glacalo je vruce.

8 Bududi da spremnik Calc-Clean postaje vruc¢ tijekom postupka Calc-Clean, nemoijte ga dodirivati o.
5 minuta. Zatim odnesite spremnik Calc-Clean do sudopera, ispraznite ga i spremite za buducu
uporabu (sl. 24).

9 Ako je potrebno, mozete ponoviti korake od 1 do 8. Pobrinite se da ispraznite spremnik Calc-Clean
prije nego sto zapocnete postupak Calc-Clean.

Napomena: Tijekom postupka Calc-Clean ¢ista voda moze izlaziti iz povrsine za glacanje ako se
unutar glacala nije nakupio kamenac. To je uobicajeno.

Vise informacija o izvodenju postupka Calc-Clean pogledajte u videozapisima na sljedecoj poveznici:
http://www.philips.com/descaling-iron.

CiSc¢enje povrsine za glacanje

Redovito odrzavanje aparata podrazumijeva redovito ¢is¢enije.

1 Aparat cistite vlaznom krpom.

2 Mrlje cete lako i ucinkovito ukloniti brisanjem vlaznom krpom kad se povrsina za gla¢anje zagrije.
Savjet: Povrsinu za glacanje morate redovito cistiti kao bi ona glatko klizila.

Pohranjivanje
1 Iskljucite generator pare iiskopcajte ga.
2 Izlijte vodu iz spremnika u umivaonik (sl. 26).

3 Savijte crijevo za dovod vode. Presavijte crijevo za dovod vode u spremnik za crijevo za dovod
vode i osigurajte ga kukicom za pohranu (sl. 27).

4 Presavijte kabel napajanja i pricvrstite ga ¢icak trakom (sl. 28).
Pritisnite tipku za otpustanje bravice za nosenje da zakljucate glacalo na platformu (sl. 29) glacala.

6 Aparat mozete nositi drzedi ga jednom rukom za rucku glacala dok je glacalo fiksirano na platformi
(sl 30).

ul

. v .
Rjesavanje problema
U ovom je poglavlju sazetak vecine osnovnih problema s uredajem s kojima se mozete susresti. Ako
problem ne mozZete rijesiti s pomocu informacija u nastavku, posjetite www.philips.com/support kako
biste pronasli popis ¢esto postavljanih pitanjaili se obratite centru za korisni¢ku podrsku u svojoj
drzavi.

Problem Mogudi uzrok Rjesenje

Napunite spremnik za vodu iznad oznake
Glacalo ne proizvodi U spremniku nema dovolino MIN. Pritisnite gumb za paru i zadrzite ga
paru. vode. dok para ne pocne izlaziti. Moze potrajati

do 30 sekundi da para izide.

Nemojte pritiskati gumb za  Pritisnite gumb za paru i zadrzite ga dok
paru. para ne pocne izlaziti.
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Problem

Mogudi uzrok

Rjesenje

Funkdija pare onemogucena
je dok ne izvrsite postupak
Calc-Clean.

Izvrsite postupak Calc-Clean kako
biste ponovno pokrenuli funkciju
pare. (pogledajte poglavlje ,Cis¢enje i
odrzavanje”)

Gumb za paru pri
zapocinjanju glacanja nije
bio pritisnut dovoljno dugo.

Pritisnite gumb za paru i zadrzite ga dok
para ne pocne izlaziti. Moze potrajati do 30
sekundi da para izide.

Indikator gumba CALC-
CLEAN treperii/ili se
aparat oglasava zvucnim
signalom.

Ovo je podsjetnik za Calc-
Clean.

Izvrsite postupak Calc-Clean nakon
aktivacije podsjetnika za Calc-Clean
(pogledajte poglavlje ,Ciéc¢enje i
odrzavanje”).

Iz povrsine za glacanje
ne izlazi para, indikator
gumba CALC-CLEAN
treperi i aparat proizvodi
zvucni signal.

Niste izvrsili ili dovrsili
postupak Calc-Clean.

Izvrsite postupak Calc-Clean kako biste
ponovo omvoguc’ih' funkdiju pare (pogledajte
poglavlje ,Ciscenje i odrzavanie”).

Aparat se iskljucio.

Sigurnost funkdije
automatskog iskljucivanja
automatski se aktivira kada
se aparat ne upotrebljava
duze od 5 minuta.

Kako biste ponovno aktivirali aparat,
pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.
Aparat se tada ponovno pocinje zagrijavati.

Aparat proizvodi glasan
zvuk pumpanja.

Spremnik za vodu je prazan.

Napunite spremnik vodom i pritisc¢ite gumb
za paru dok zvuk pumpanja ne postane
blazi i dok para ne pocne izlaziti iz povrsine
za glacanije.

|z povrsine za glacanje
kapa voda.

Nakon postupka Calc-Clean
preostala voda moze kapati
iz povrsine za glacanje.

Povrsinu za glacanje obrisite kommadom
krpe. Ako indikator Calc-Clean i dalje
treperiiaparat i dalje proizvodi zvucni
signal, izvrsite postupak Calc Clean
(pogledaijte poglavlje ,Cisc¢enje i
odrzavanje”).

Postupak Calc-Clean nije
dovrsen.

Morate ponoviti postugak Calc-Clean
(pogledajte poglavlje ,Ciscenje i
odrzavanije”).

Prilikom prve uporabe
pare ili ako je duze vrijeme
niste koristili, para u crijevu
kondenzira se u vodu.

To je uobicajeno. Udaljite glacalo od
odjevnog predmeta i pritisnite gumb za
paru. Pricekajte da iz povrsine za glacanje
pocne izlaziti para umjesto vode.

|z povrsine za glacanje
izlaze prljava voda i
kamenac.

Necistoce ili kemikalije u
vodi nakupile su se otvorima
za paru i/ili na povrsini za
glacanje.

Redovito izvrsavajte postupag Calc-
Clean (pogledaijte poglavlje ,Cis¢enje i
odrzavanje”).

Voda ispire povrsinu za
glacanje.

Slucajno ste pokrenuli
postupak Calc-Clean
(pogledajte poglavlje
,Cis¢enje i odrzavanie”).

Iskljucite aparat. A zatim ga ponovno
ukljucite aparat. Ostavite glacalo da se
zagrije dok indikator spremnosti za glacanje
ne pocne svijetliti bez prekidanja.
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Mogudi uzrok
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Rjesenje

Ne pokrece se postupak
Calc-Clean.

Niste pritisnuli gumb CALC-
CLEAN na 2 sekunde dok
se aparat ne oglasi zvu¢nim
signalom.

Pogledajte poglavlje ,Cisc¢enje i
odrzavanije”.

Glacalo na odjevnim
predmetima ostavlja
odsjaj ili otiske.

Povrsina glacala bila je
neravna, primjerice zbog
glacanja preko savovaili
nabora.

PerfectCare je siguran za sve odjevne
predmete. Odsjaj ili otisak nije trajan i
nestat ¢e kada operete odjevni predmet.
Izbjegavajte glacanje preko Savova ili
naboraili preko podrudja za glacanje
stavite pamucnu tkaninu kako bi se izbjeglo
stvaranje otisaka.

Na navlaci daske za glacanje
nije bilo dovoljno filca.

Stavite dodatni sloj materijala od filca na
navlaku daske za glacanje.

Navlaka za dasku postaje
vlazna ili se na podu/
odjevnim predmetima
pojavljuju kapi vode.

Para se kondenzirala na
navlaci za dasku nakon
dugotrajnog glacanja.

Zamijenite navlaku dasku za glacanje ako
se pjenasti materijal ili filc istrosio. Takoder
mozete dodati dodatni sloj filca ispod
navlake za dasku za glacanje kako biste
sprijecili kondenzaciju na dasci za glac¢anije.

Imate dasku za glacanje
koja nije predvidena za
veliku koli¢inu pare iz
aparata.

Stavite dodatni sloj filca ispod navlake
za dasku za glacanje kako biste sprijedili
kondenzaciju na dasci za glacanje.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lddzam Philips! Lai pilnvértigi izmantotu Philips piedavata atbalsta
iespéjas, registréjiet produktu vietné www.philips.com/welcome.

Pirms ierices lietoSanas rupigi izlasiet so lietotaja rokasgramatu, brostru ar svargu informaciju un iso
lietoSanas pamacibu. Saglabajiet So dokumentaciju turpmakam uzzinam.

Izstradajuma parskats (1. att.)

Udens padeves &latene

Tvaika slédzis/papildu tvaiks

Lampina ,gludekla gataviba”

Gludinasanas virsma

Gludekla platforma

Parnésasanas aizsléga atbrivosanas poga
Udens tvertnes uzpildes vacing

Udens padeves $latenes glabasanas nodalijums
Elektribas vads ar kontaktdaksu

Poga CALC-CLEAN ar gaisminu

11 lesl/izsl. poga ar lampinu ,ieslégts” un lampinu ,autom. izslégsanas”
12 ledegsies ECO poga

13 Smart Calc-Clean tvertne

SLQOO\IO\U"I-bLA)I\)4

Ekskluziva tehnologija no Philips

OptimalTEMP tehnologija

Optimalas temperatiras tehnologija sniedz iespéju gludinat visu veidu gludinamos audumus jebkada
sedba, nepiereguléjot gludekla temperattru un bez nepieciesamibas skirot apgérbus.

Var drosi novietot karsto gludinasanas virsmu tiesi uz gludinama déla (att. 2), nav janovieto uz gludekla

platformas. Tadejadi plauksta tiek mazak noslogota.
@@

So gludekli ir apstiprinajis uznemums Woolmark Company
APPAREL CARE

Pty Ltd firas vilnas izstradajumu gludinasanai, ja apgérbi tiek
gludinati, ievérojot noradijumus uz apgérba birkas, ka arn
gludekla razotaja sniegtos noradijumus. R1603. Woolmark
simbols ir sertifiikacijas zime daudzas valstis.

Kompakta ProVelocity tehnologija

Si tehnologija nodrosina nepartrauktu tvaika plasmu, kas loti labi iedarbojas un viegli likvidé krokas.
Taja pasa laika ierice ir kompakta un vieglaka par tradicionalajiem tvaika generatoriem, nodrosinot
értu uzglabasanu.

Sagatavosana lietoSanai

Izmantojamais udens veids

lerice ir paredzéta lietoSanai ar krana tdeni. Tomeér, ja dzivojat regiona, kur ir ciets Gdens, var atri
veidoties kalkakmens nogulsnes. Tapéc ieteicams izmantot destiletu vai atsalotu tdeni, lai paildzinatu
jerices kalpoSanas laiku.



LatvieSu 35

Bridinajums. Neizmantojiet smarzideni, udeni no zavetaja, etiki, atkalkoSanas lidzeklus,
gludinasanas paliglidzeklus, kimiski atkalkotu Gdeni vai citas kimikalijas, jo tas var
izraisit idens smidzinasanu, briinus traipus vai ierices bojajumus.

Udens tvertnes piepildisana

Uzpildiet Gdens tvertni pirms katras lietosanas reizes vai tad, ja tdens imenis tdens tvertné klust
zemaks par minimalo [imeni. Varat piepildit Gdens tvertni jebkura lietosanas bridi.

1 Atveriet Udens tvertnes uzpildes vacinu (att. 4).
2 Piepildiet udens tvertni ar Gdeni idz MAX limena iezimei (att. 5).
3 Aizveriet Gdens tvertnes uzpildes vacinu (ar klikski).

lerices lietosana

Gludinami audumi

Negludiniet negludinamus audumus!

- Var gludinat audumus ar Sadiem simboliem (att. 6), pieméram, linu, kokvilnu, poliesteri, zZidu, vilnu,
viskozi un maksligo zidu.

- Nav paredzéts gludinat audumus ar $adu simbolu (att. 7). Sadi audumi ir sintétiski audumi ka
spandekss vai elastans, audumi ar spandeksa piejaukumu un poliolefini (pieméram, polipropiléns).
Nav paredzéts gludinat an uzdrukas uz apgerbiem.

Gludinasana

1 Novietojiet tvaika generatoru uz stabilas un lidzenas virsmas.
Piezime. Lai garantétu drosu gludinasanu, meés iesakam vienmér novietot pamatni uz stabila
gludinama déla.

2 Parliecinieties, vai Gdens tvertné ir pietiekami daudz tdens.

3 lespraudiet kontaktdaksu iezeméta kontaktligzda un nospiediet ieslégdanas/izslégsanas pogu, lai
ieslegtu tvaika generatoru.Uzgaidiet, ldz nepartraukti (att. 8) deg ,gludekla gatavibas” lampina. Tam
nepieciesamas aptuveni 2 minates.

4 |znemiet Udens padeves §luteni no tdens padeves slltenes glabasanas nodalijuma.

5 Nospiediet parnésasanas aizsléga atblokésanas pogu, lai atbrivotu gludekli no gludekla platformas
(att. 9).

Lai saktu gludinat (att. 10), nospiediet un turiet nospiestu tvaika sledzi.

7 Laisasniegtu labakos gludinasanas rezultatus, péc gludinasanas ar tvaiku veiciet dazas kustibas
bez tvaika.

Bridinajums. Nekad nevérsiet tvaika plusmu pret cilvekiem.

Piezime. Ja izmantojat iefici pirmoreiz, var bt nepieciesamas 30 sekundes, lidz no ierices izpladis
tvaiks.

Piezime. SUknis tiek aktivizéts ikreiz, kad nospiezat tvaika padeves slédzi. Tas rada nelielu
gaudojosu skanu, kas ir normala paradiba. Stknis darbojas skalak, ja Gdens tvertné nav tdens.
lepildiet udens tvertné tdeni, kad tdens limenis nokritas [idz minimalajai atzimei.
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Lai iegUtu jaudigaku tvaika plismu, jus ar varat izmantot TURBO tvaika rezimu, kas ir dross visiem
gludinamiem audumiem.

Tadiem audumiem ka kokvilnai, dzinsam un linam ir ieteicams izmanto TURBO tvaika rezZimu.
1 Nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas pogu, lidz lampina klGst balta.

2 Lai deaktivizétu TURBO reZimu, nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas
pogu, ldz lampina deg zila krasa.

Papildu tvaika funkcija

Izmantojiet papildu tvaika funkdciju, lai likvidétu grati izgludinamas krokas.
1 Nospiediet tvaika sledzi atri divas reizes (att. 11).

Vertikala gludinasana

Bridinajums. No gludekla izdalas karsts tvaiks. Nekad neméginiet izlidzinat krokas uz
apgérba, kamer tas atrodas kadam mugura (att. 12). Nevirziet tvaiku uz savu vai kadas
citas personas roku.

Varat izmantot tvaika gludekli vertikala pozicija, lai likvidétu krokas uz pakarinatiem apgérbiem.
1 Turiet gludekli vertikala pozicija, nospiediet tvaika sledzi, viegli pieskarieties apgérbam ar
gludinasanas virsmu un parvietojiet gludekli augsSup un lejup (att. 13).

Drosa novietosana

Gludekla novietosana laika, kamér parkartojat apgérbu

Laika, kamer parkartojat apgerbu, varat novietot gludekli uz gludekla platformas vai horizontali uz
gludinama déla (att. 2). Optimalas temperattras tehnologija nodrosina, ka gludinasanas virsma
nesabojas gludinama déla parsegu.

Energijas taupisana

ReZzims Eco

Izmantojot ECO rezZimu (samazinats tvaika apjoms), varat ietaupit energiju, saglabajot optimalu
gludinasanas rezultatu.

1 Laiaktivizétu ECO rezimu, nospiediet ECO pogu (att. 14). ledegas zala ECO lampina.
2 Lai deaktivizetu ECO rezimu, vélreiz nospiediet ECO pogu. Zala ECO lampina nodziest.

Automatiskas izslégsanas rezims (tikai atseviskiem modeliem)

- Jaierice netiek lietota 5 minUtes, ta automatiski izslédzas, tadéjadi ietaupot elektroenergiju.
leslégsanas/izslégsanas poga sak mirgot automatiskas izslégsanas lampina.

- Lai atkal aktivizétu ierici, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu. lerice vélreiz sak silt.

Bridinajums. Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta ir pieslégta elektrotiklam.
Péc lietoSanas vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla.
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TiriSana un kopsana

Vieda Calc-Clean sistéema

JUsu ierice ir iestradata vieda Calc-Clean sistéma, lai nodroSinatu regularu katlakmens notirisanu un
tinganu. $1 sistéma palidz uzturét spéciga tvaika darbibu un laika gaita novérs netirumu un nogulsnu
izdalisanos no gludinasanas virsmas. Lai nodrosinatu tirisanas procesu, tvaika generators regulari par
to atgadina.

Skanas un gaismas Calc-Clean atgadinajums

Péc 10dz 3 ménesus ilgas lietosanas Calc-Clean lampina sak mirgot un ierice sak pikstét, lai noraditu,
ka javeic Calc-Clean process (att. 15).

Turklat ir iestradats ar otrs aizsardzibas solis, kas pasarga tvaika generatoru no katlakmens: tvaika
funkcija tiek atspéjota, ja netiek notints katlakmens (att. 16). Péc katlakmens notirisanas tvaika funkcija
tiks atjaunota. Tas notiek neatkarigi no izmantota tdens veida.

Piezime. Calc-Clean procesu var veikt jebkura bridi un pat tad, ja skanas un gaismas atgadinajums vel
nav aktivizéts.

Calc-Clean procesa izpilde ar Calc-Clean tvertni

Bridinajums. Calc-Clean procesa laika neatstajiet ierici bez uzraudzibas.

leveribai! Calc-Clean procesu vienmer veiciet ar Calc-Clean tvertni. Nepartrauciet procesu, izcelot
gludekli no Calc-Clean tvertnes, jo no gludinasanas virsmas izpladis karsts Gdens un tvaiks.

1 Piepildiet Gdens tvertni idz pusei (att. 17).
PiezZime. Parliecinieties, ka Calc-Clean procesa laika iefice ir pievienota tiklam un ir IESLEGTA.
2 Novietojiet Calc-Clean tvertni uz gludinama déla vai citas lidzenas, stabilas virsmas.
3 Novietojiet gludekli stabili uz Calc-Clean tvertnes (att. 19).
Nospiediet un turiet nospiestu CALC-CLEAN pogu 2 sekundes, lidz atskan isi pikstieni.
Piezime. Calc-Clean tvertne ir piemérota katlakmens dalinu un karsta tdens savaksanai Calc-Clean
procesa laika. Gludekla atstasana uz Sis tvertnes visa procesa laika ir pilniba drosa.
5 Calc-Clean procesa laika var dzirdétisus pikstienus un stiknésanas skanu (att. 21).

6 Uzgaidiet aptuveni 2 minGtes, lai ierice pabeigtu procesu. Péc Calc-Clean procesa pabeigsanas
gludeklis parstaj pikstet, bet CALC-CLEAN lampina parstaj mirgot.
7 Noslaukiet gludekli ar dranu un jevietojiet to atpakal bazes stacija (att. 23).

levéribai! Gludeklis ir karsts.

8 Ta ka Calc-Clean tvertne sakarst Calc-Clean procesa laika, uzgaidiet aptuveni 5 minutes, pirms tai
pieskaraties. Péc tam aiznesiet Calc-Clean tvertni [idz izlietnei, iztuksojiet un noglabajiet turpmakai
izmantosanai (att. 24).

9 Ja nepieciesams, atkartojiet 1.-8. darbibu. Pirms Calc-Clean procesa sakSanas parliecinieties, ka
Calc-Clean tvertne ir tuksa.

Piezime. Calc-Clean procesa laika tirais Udens var izplUst no gludinasanas virsmas, ja gludekla
iekspusé nav uzkrajies katlakmens. Tas ir normali.

Lai uzzinatu vairak par Calc-Clean procesa veikSanu, skatiet videoklipus Saja vietné:
http://www.philips.com/descaling-iron.
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Gludinasanas virsmas tirisana

Lai pareizi uzturétu ierci, regulari to notiriet.

1 Tiretienci ar mitru dranu.

2 Laiviegli un efektivi iztintu traipus, laujiet gludinasanas virsmai uzsilt un virziet gludekli pari mitrai

dranai.

Padoms. Regulari notiriet gludinasanas virsmu, lai nodrosinatu vieglu gludinasanu.

Glabasana

1 lIzsledziet tvaika generatoru un atvienojiet no elektropadeves.
2 Izlejiet Gdeni no Udens tvertnes izlietné (att. 26).

3 Satiniet Gdens padeves $lateni. Udens padeves 3|Gtenes glabasanas nodalijuma novietojiet satito
Odens padeves sluteni un fikséjiet ar uzglabasanas aki (att. 27).

4 Satiniet stravas vadu un fikséjiet ar liplentes saiti (att. 28).
5 Piespiediet parnésasanas aizsléga atblokeésanas pogu, lai blokétu gludekli uz gludekla platformas

(att. 29).

6 Varat parnésatiendi ar vienu roku, izmantojot gludekla rokturi, kad gludeklis ir nofikséts uz gludekla

platformas (att. 30).

Traucejummeklesana

Saja nodala ir apkopotas izplatitakas problémas, kadas var rasties, izmantojot So ierci. Ja nevarat
atrisinat problému, izmantojot talak noradito informaciju, apmeklé&jiet vietni www.philips.com/support
un skatiet biezi uzdoto jautajumu sarakstu vai sazinieties ar klientu apkalpoSanas centru sava valsti.

Problema

lespéjamais iemesls

Risinajums

Gludeklis neizdala tvaiku.

Udens tvertné nav
pietiekami daudz tdens.

Uzpildiet Gdens tvertni virs MIN imena
atzimes. Nospiediet un turiet nospiestu
tvaika sledzi, idz izdalas tvaiks. Tvaiks var
izdalities pat péc 30 sekundem.

JUs nenospiedat tvaika
sledzi.

Nospiediet un turiet nospiestu tvaika slédzi,
idz izdalas tvaiks.

Tvaika funkdija ir atspéjota,
[idz tiek pabeigts Calc-Clean
process.

Veiciet Calc-Clean procesu, lai atjaunotu
tvaika funkdiju. (skatiet nodalu “Tiisana un
apkope”)

Gludinasanas sakuma
tvaika padeves slédzis nav
nospiests pietiekami ilgi.

Nospiediet un turiet nospiestu tvaika slédzi,
idz izdalas tvaiks. Tvaiks var izdalities pat
péc 30 sekundéem.

Mirgo CALC-CLEAN
pogas lampina un ierice
pikst.

Sis ir Calc-Clean
atgadinajums.

Izpildiet Calc-Clean procesu péc Calc-
Clean atgadinajuma paradisanas (skatiet
nodalu “Tinsana un apkope”).

No gludinasanas virsmas
neizplust tvaiks, CALC-
CLEAN pogas lampina
mirgo, un ierice pikst.

Jus neesat veicis vai
pabeidzis Calc-Clean
procesu.

Veiciet Calc-Clean procesu, lai vélreiz
iespéjotu tvaika funkciju (skatiet nodalu
“Tinsana un apkope”).
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lespéjamais iemesls
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Risinajums

lerice ir izslégusies.

Automatiskas izslegSanas
drosibas funkcija tiek
aktivizéta automatiski, kad
ierice nav lietota ilgak neka
5 minutes.

Lai atkal aktivizétu ierici, nospiediet
ieslégdanas/izslégsanas pogu. lerice sak silt
atkartoti.

lerice rada skalu
suknésanas skanu.

Udens tvertne ir tuksa.

Uzpildiet tdens tvertni ar Gdeni un
nospiediet tvaika slédzi, idz siknésanas
skana tiek partraukta un no gludinasanas
virsmas izplust tvaiks.

No gludinasanas virsmas
pil tdens.

Péc Calc-Clean procesa
atlikusais udens var pilet no
gludinasanas virsmas.

Noslaukiet gludinasanas virsmu ar dranu.
Ja Calc-Clean lampina vél aizvien mirgo
un ierice pikst, veiciet Calc-Clean procesu
(skatiet nodalu “Tinsana un apkope”).

Calc-Clean process nav
pabeigts.

Jums atkartoti javeic Calc-Clean process
(skatiet nodalu “Tinsana un apkope”).

Slutené kondenséjas tvaiks,
ja pirmo reizi izmantojat
tvaiku vai ja neesat to

izmantojis ilgu laika periodu.

Tas ir normali. Turiet gludekli neliela
attaluma no apgérba un nospiediet tvaika
slédzi. Uzgaidiet, l[idz no gludinasanas
virsmas izplUst nevis Gdens, bet tvaiks.

No gludinasanas virsmas
izplUst netirs Gdens un
netirumu dalinas.

Udeni esosie netirumi vai
kimikalijas ir izveidojusas
nogulsnes tvaika atverés
un/vai uz gludinasanas
virsmas.

Veiciet Calc-Clean procesu regulari (skatiet
nodalu “Tinsana un apkope”).

No gludinasanas virsmas
izplUst Gdens.

JUs esat nejausi sacis
Calc-Clean procesu
(skatiet nodalu “Tinsana un
apkope”).

|zsledziet ierci. Pec tam to atkal iesledziet.
Laujiet gludeklim uzsilt, idz gludekla
gatavibas indikators deg nepartraukti.

Calc-Clean process
netiek sakts.

JUs neesat nospiedis CALC-
CLEAN pogu 2 sekundes,
[idz ierice saka pikstét.

Skatiet nodalu “Tinsana un apkope”.

Gludeklis uz auduma
veido spidumu vai atstaj
nospiedumus.

Gludinama virsma nav bijusi
idzena, piemeéram, esat
gludingjis auduma suves vai
ieloces.

Funkcija PerfectCare ir drosa visiem
apgéerbiem. Spidums vai nospiedumi
nav pastavigi, un tie pazudis péec
auduma izmazgasanas. Lai izvairitos no
nospiedumiem uz Suvém un ielocém,
negludiniet tas vai pirms gludinasanas
uzlieciet uz tam kokvilnas draninu.

Zem gludinama déla
parklaja nebija pietiekami
daudz filca.

Zem gludinama déla parklaja novietojiet
papildu filca slani.
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Problema

lespéjamais iemesls

Risinajums

Gludinama déla parklajs
klast mitrs, vai uz gridas/
apgérba gludinasanas

laika rodas tdens pilieni.

Tvaiks ir kondenséjies uz
gludinama déla parklaja pec
ilgas gludinasanas sesijas.

Nomainiet gludinama déla parklaju, ja
porainais materials vai filcs ir nolietojies.
Varat an uzklat papildu filca slani zem
gludinama déla parklaja, lai noverstu
kondensaciju uz gludinama déla.

lespéjams, ka jasu
gludinamais délis nav
paredzets ierices raditajai
spécigajai tvaika plismai.

Uzklajiet papildu filca slani zem gludinama
dela parklaja, lai noverstu kondensaciju uz
gludinama déla.
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Jvadas
Sveikiname jsigijus ,Philips“ gaminj ir sveiki atvyke! Noréedami pasinaudoti visa ,Philips” siiloma
pagalba, savo gaminj uzregistruokite adresu www.philips.com/welcome.

Pries naudodami prietaisa atidziai perskaitykite $j naudotojo vadova, svarbios informacijos lapel;j ir
trumpaja instrukcija. ISsaugokite juos ateidiai.

. . N4
Gaminio apzvalga (1 pav.)
Vandens tiekimo zarna
Gary jungiklis / gary stiprinimas
Lemputé ,Lygintuvas paruostas”
Lygintuvo padas
Lygintuvo pagrindas
Nesiojimo uzrakto atleidimo mygtukas
Vandens bako pildymo durelés
Vandens tiekimo zarnos laikymo skyrius
Maitinimo laidas su kistuku
10 CALC-CLEAN mygtukas su lempute
1 Jjungimo irisjungimo mygtukas su maitinimo jjungimo lempute ir automatinio iSjungimo lempute
12 Mysgtukas ECO su lempute
13 ISmaniosios kalkiy valymo sistemos indas

OoOo~NOUT~WN —

ISskirtiné ,,Philips“ technologija

,OptimalTEMP* technologija

,OptimalTEMP* technologija suteikia galimybe lyginti visy tipu lyginamus audinius bet kokia tvarka,
nereguliuojant lygintuvo temperattros ir nerdsiuojant drabuziy.

Saugu tiesiog padeti karsta lygintuvo pada tiesiai ant lyginimo lentos, (pav. 2) nededant atgal ant

lygintuvo platformos. Tai sumazins jusy rieso jtampa.
@@

APPAREL CARE

,The Woolmark Company Pty Ltd* patvirtino, kad Siuo
lygintuvu galima lyginti grynos vilnos gaminius, jei jie lyginami
vadovaujantis drabuzio etiketéje pateiktais nurodymais ir

Sio lygintuvo gamintojo nurodymais. R1603. Daugelyje saliu
JWoolmark® simbolis yra laikomasi sertifikavimo zymeniu.

~Compact ProVelocity“ technologija

Naudojant §ig technologija nuolat tiekiami garai, jie giliai prasiskverbia, kad bUty lengva pasalinti
rauksles. Tuo pat metu prietaisas tampa kompaktiSkesnis ir lengvesnis uz tradicinius gary generatorius,
kad bUty paprasciau laikyti.

Paruosimas naudoti

Naudojamas vanduo

Sis prietaisas skirtas naudoti su vandentiekio vandeniu. Bet jei gyvenate ten, kur vanduo kietas, gali
greitai susidaryti nuoviry. Todeéel rekomenduojama naudoti distiliuota arba demineralizuotg vandenj,
kad pailgety prietaiso naudojimo laikas.
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Ispéjimas. Nenaudokite kvapnaus vandens, vandens is elektrinio dziovintuvo, acto,
krakmolo, nuoviry salinimo priemoniy, pagalbiniy lyginimo priemoniy, vandens, is kurio
cheminiu bidu pasalintos druskos ir kitu cheminiy medziagy, nes dél jy gali taskytis
vanduo, likti rudy démiy arba sugesti prietaisas.

Vandens bako pripildymas
Pripildykite vandens baka kiekviena karta pries naudodami arba kai vandens lygis bake nukrinta
zemiau minimalaus lygio. Pripildyti vandens baka galite bet kada naudodami prietaisa.

1 Atidarykite vandens bako pildymo dureles (pav. 4).
2 | vandens baka vandens pilkite iki MAX Zymos (pav. 5).
3 Uzdarykite vandens bako pildymo dureles (spragteles).

Prietaiso naudojimas

Lyginamos medziagos

Nelyginkite nelyginamy medziagy.

- Siais simboliais (pav. 6) pazymétus audinius, pavyzdziui, lina, medvilne, poliesteri, Silka, vilna,
viskoze ir dirbtinj Silka, galima lyginti.

- Sjuo simboliu (pav. 7) pazymety audiniy lyginti negalima. Tai tokios sintetinés medziagos kaip
spandeksas arba elastanas, su spandeksu maisyti audiniai ir poliolefinai (pvz., polipropilenas).
Negalima lyginti ir spaudiniy ant drabuziy.

Lyginimas

1 Gary generatoriy padeékite ant nejudandio ir lygaus pavirsiaus.
Pastaba. Kad lyginimas butu saugus, mes rekomenduojame visada deti pagrinda ant stabilios
lyginimo lentos.

2 Patikrinkite, ar vandens bake yra pakankamai vandens.

3 Maitinimo laido kiStuka jkiskite i izeminta sieninj lizda ir paspauskite jjlungimo ir iSjungimo mygtuka,
kad jjungtumeéte gary generatoriy.Palaukite, kol pradeés nuolat (pav. 8) Sviesti lempute ,Lygintuvas
paruostas”®. Tai uztrunka apie 2 minutes.

4 |Simkite vandens tiekimo Zarng iS vandens tiekimo Zarnos laikymo skyriaus.

5 Paspauskite nesiojimo uzrakto atleidimo mygtuka, kad atkabintumete lygintuva nuo lygintuvo
pagrindo (pav. 9).

6 Norédami pradéti lyginti (pav. 10), paspauskite ir laikykite gary ijungimo mygtuka.

7 Kad pasiektumete geriausiy lyginimo rezultaty, baige lyginti su garais kelis paskutinius judesius
atlikite be garuy.

Ispéjimas. Niekada nenukreipkite gary j Zmones.

Pastaba. Kai naudojate prietaisa pirma karta, gali praeiti 30 sekundziy, kol garai prades eiti iS
prietaiso.

Pastaba. Siurblys aktyvinamas kaskart jums paspaudus gary jungiklj. Jis skleidzia tylu gurgéjimo
garsa, tai normalu. Jei vandens bake nera vandens, siurblys veikia garsiau. Pripilkite j vandens baka
vandens, kai jo lygis nukrinta zemiau minimalaus lygio.
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Norédami daugiau gary, galite naudoti TURBO gary rezima, jis saugus visoms lyginamoms
medziagoms.
Tokioms medziagoms, kaip medvilnine, dzinsine ir lininé, rekomenduojama naudoti TURBO garu
rezima.
1 Paspauskite ir 2 sekundes laikykite jjungimo ir iSjungimo mygtuka, kol lemputé pradés Sviesti balta
spalva.

2 Kad isjungtumete TURBO rezima, dar karta paspauskite ir 2 sekundes laikykite jjungimo ir iSjungimo
mygtuka, kol lemputé nusvis meélyna spalva.

Gary sustiprinimo funkcija
Norédami islyginti sunkiai islyginamas rauksles naudokite gary stiprinimo funkdija.
1 Dukart greitai (pav. 11) paspauskite garu jungiklj.

Lyginimas vertikaliai

Ispéjimas. IS lygintuvo skleidZiami karsti garai. Niekada nebandykite pasalinti
drabuziy rauksles, kai kas nors jais vilki (pav. 12). Nenaudokite gary Salia savo ar kieno
nors kito rankos.

Gary lygintuva galite naudoti vertikalioje padétyje, kad pasalintuméte kabandiy audiniy rauksles.
1 Laikykite lygintuva vertikaliai, paspauskite gary jungiklj, Svelniai palieskite drabuzj lygintuvo padu ir
judinkite lygintuva aukstyn ir zemyn (pav. 13).

Saugi atrama

Lygintuvo padéjimas keiciant drabuzio padétj

Keisdami drabuzio padétj galite padéti lygintuva ant gelezinés platformos arba horizontaliai ant
lyginimo lentos (pav. 2). ,OptimalTEMP* technologija uztikrina, kad lygintuvo padas neapgadins
lyginimo lentos dangos.

Energijos taupymas

,Eco“ rezimas

Naudodami ECO reZima (kai garu kiekis sumazintas) galite taupyti energija, o lyginimo rezultatas
nebus prastesnis.

1 Noredami jjungti ECO rezima, paspauskite ECO mygtuka (pav. 14). Nusvinta zalia ECO lempute.
2 Noredamiigjungti ECO rezima, vél paspauskite ECO mygtuka. Zalia ECO lemputé uzgesta.

Automatinio apsauginio iSjungimo rezimas (tik tam tikruose

modeliuose)

- Kad blty taupoma energija prietaisas issijungia automatiskai, jei jis nenaudojamas 5 minutes.
Jjungimo ir iSjungimo mygtuke esanti automatinio isjungimo lempute pradeda mirkseti.

- Norédami vél jjungti prietaisa paspauskite jjungimo ir iSjungimo mygtuka. Prietaisas vél pradés
kaisti.

Ispéjimas. Niekada nepalikite prietaiso be prieziiros, kai jis prijungtas prie maitinimo
tinklo. Baige naudotis visada atjunkite prietaisa nuo maitinimo tinklo.
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Valymas ir prieziura

ISmanioji kalkiy Salinimo sistema

JUsuy prietaisas sukurtas su iSmaniaja kalkiu salinimo sistema siekiant uztikrinti, kad bty reguliariai
valoma ir Salinamos nuoviros. Tai padeda palaikyti didelj gary nasuma ir uzkerta kelia purvui ir
dazancioms medziagoms verztis is lygintuvo pado laikui bégant. Siekiant uztikrinti, kad baty atliktas
valymo procesas, gary generatorius reguliariai pateikia priminimus.

Kalkiy valymo priminimas garsu ir Sviesa
Panaudojus 1-3 menesius, pradeda mirkseti kalkiy valymo lempute ir prietaisas ima pypseti - taip
pranesama, kad turite atlikti kalkiy valymo procesa (pav. 15).

Be to, yra integruotas antras apsaugos laipsnis, siekiant apsaugoti gary generatoriy nuo nuoviry: gary
funkdija isjungiama, jei nepasalinamos nuoviros (pav. 16). Pasalinus nuoviras gary funkcija atkuriama.
Tai vyksta nepriklausomai nuo to, kokio tipo vanduo naudojamas.

Pastaba. Kalkiy valymo procesa galima atlikti bet kuriuo laiku, net kai garsinis ir Sviesinis priminimas
dar nejjungtas.

Kalkiy valymo proceduros atlikimas naudojant kalkiy valymo
inda

Ispéjimas. Per kalkiy valymo procesa nepalikite prietaiso be priezilros.

Atsargiai! Visada atlikite kalkiy valymo procesa naudodami kalkiy valymo talpykla. Nepertraukite
proceso pakeldami lygintuva nuo kalkiy valymo talpyklos, nes is lygintuvo pado teka karstas
vanduo ir sklinda garai.

1 Pripildykite vandens baka iki puses (pav. 17).
Pastaba. Uztikrinkite, kad per kalkiy valymo procesa prietaisas bty prijungtas prie maitinimo tinklo
ir jungtas.

2 Padekite kalkiy valymo talpykla inda ant lyginimo lentos arba bet kokio kito lygaus ir stabilaus
pavirsiaus.

3 Stabiliai padekite lygintuva ant kalkiy valymo talpyklos (pav. 19).
Paspauskite ir 2 sekundes laikykite nuspaude mygtuka CALC-CLEAN, kol isgirsite trumpus
pypsejimus.
Pastaba. Kalkiu valymo talpykla suprojektuota surinkti nuoviry daleles ir karsta vandenj per kalkiy
valymo procesa. VisiSkai saugu ant Sios talpyklos laikyti lygintuva per visa procesa.

5 Per kalkiy valymo procesa girdéesite trumpus pypse&jimus ir pumpavimo garsa (pav. 21).

6 Palaukite mazdaug 2 minutes, kad prietaisas baigty procesa. Pasibaigus kalkiy valymo procesui
lygintuvas nustoja pypseti ir lempute CALC-CLEAN nebemirksi.

7 Nusluostykite lygintuva audeklo skiaute ir padékite ji atgal ant bazes (pav. 23).

Atsargiai! Lygintuvas yra karstas.

8 Kadangi atliekant kalkiy valymo procesa kalkiy valymo talpykla jkaista, pries ja liesdami palaukite
mazdaug 5 minutes. Tada nuneskite kalkiy valymo talpykla prie plautuves, istustinkite ir pasidekite
ateidiai (pav. 24).
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9 Jei reikia, galite pakartoti 1-8 veiksmus. Butinai iStustinkite kalkiy valymo talpykla pries pradédami
kalkiy valymo procesa.

Pastaba. Jei lygintuvo viduje neprisikaupé nuoviry, per kalkiu valymo procesa is lygintuvo pado gali
teketi Svarus vanduo. Tai normalu.

ISsamesne informacija apie tai, kaip atlikti kalkiy valymo procesa, zr. vaizdo irasuose, paspaude
nuoroda: http://www.philips.com/descaling-iron.

Lygintuvo pado valymas
1 Prietaisa valykite drégna sluoste.

2 Jeinorite lengvai ir veiksmingai pasalinti démes, palaukite, kol lygintuvo padas jkais, ir braukite
lygintuvu per dregna audekla.

Patarimas. Kad lygintuvas gerai slysty, reguliariai valykite jo pada.

Laikymas

1 ISjunkite gary generatoriy ir atjunkite jj nuo maitinimo tinklo.

2 ISpilkite vandenj is vandens bako i plautuve (pav. 26).

3 Sulankstykite vandens tiekimo Zarna. Suvyniokite vandens tiekimo zarna vandens tiekimo zarnos
laikymo skyriaus viduje ir pritvirtinkite ja laikymo kablio (pav. 27) viduje.

4 Sulankstykite maitinimo laida ir pritvirtinkite jj ,Velcro* juosta (pav. 28).

5 Paspauskite nesiojimo uzrakto atleidimo mygtuka, kad uzfiksuotumete lygintuva ant lygintuvo
platformos (pav. 29).

6 Prietaisg galite nesioti viena ranka paeme uz lygintuvo rankenos, kai lygintuvas uzrakintas ant
lygintuvo platformos (pav. 30).

. Ve . . . v . .
TrikcCiy diagnostika ir salinimas
Siame skirsnyje apibendrintos dazniausios problemos, su kuriomis galite susidurti naudodami
prietaisa. Jei toliau pateikta informacija nepadés iSspresti problemos, apsilankykite www.philips.
com/support, ten rasite daznai uzduodamy klausimy sarasa, arba kreipkités j savo Salies klienty
aptarnavimo centra.

Problema Galima priezastis Sprendimas

Pripildykite vandens baka iki Zymos MIN.
Lygintuvas neskleidzia Vandens bake nepakanka Nuspauskite garu jungiklj ir palaikykite, kol
garu. vandens. prades eiti garai. Gali uztrukti 30 sekundziuy,
kol prades eiti garai.

JUs nepaspaudete gary Nuspauskite gary jungiklj ir palaikykite, kol
jungiklio. prades eiti garai.

Kol neatliksite kalkiy valymo  Atlikite kalkiy valymo procesa, kad buty
proceso, gary funkcija bus atkurta gary funkcija. (Zr. skyriy ,Valymas ir
iSjungta. prieziara®“)
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Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Pradéjus lyginimo seansa
gary jungiklis nebuvo
spaudziamas pakankamai
ilgai.

Nuspauskite gary jungiklj ir palaikykite, kol
pradeés eiti garai. Gali uztrukti 30 sekundziy,
kol prades eiti garai.

Pradeda mirkseti
mygtukas CALC-CLEAN ir
prietaisas pypsi.

Tai kalkiy valymo
priminimas.

Atlikite kalkiy valyma, kai buvo duotas
priminimas valyti kalkes (zr. skyriy ,Valymas
ir prieziara®).

Garai neina is lygintuvo
pado, CALC-CLEAN
mygtuko lemputée mirksi
ir prietaisas pypsi.

Neatlikote arba nebaigete
kalkiy valymo proceso.

Atlikite kalkiy valymo procesa, kad vel buty
jjungta gary funkdija (zr. skyriy ,Valymas ir
prieziGra®).

Prietaisas iSjungtas.

Automatinio apsauginio
iSsijlungimo funkcija
jjungiama automatiskai, kai
prietaisas nenaudojamas
ilgiau nei 5 minudiy.

Noredami vel jjungti prietaisa paspauskite
jungimo ir iSjungimo mygtuka. Prietaisas
vel prades kaisti.

IS prietaiso sklinda garsus
pumpavimo garsas.

Vandens bakas tuscias.

Ipilkite j vandens baka vandens ir spauskite
gary jungiklj, kol pumpavimo garsas
pasidarys tylesnis ir i$ lygintuvo pado
prades eiti garai.

IS lygintuvo pado lasa
vanduo.

Po kalkiy valymo proceso
iS lygintuvo pado gali laseti
likes vanduo.

Lygintuvo pada sausai nusluostykite
audeklo skiaute. Jei kalkiy valymo lemputé
vis tiek mirksi ir prietaisas pypsi, atlikite
kalkiy valymo procesa (zr. skyriy ,Valymas ir
prieziGra®).

Nebaigtas kalkiy valymo
procesas.

Turite atlikti kalkiu valymo procedura is
naujo (zr. skyriy ,Valymas ir prieziara®).

Garai zarnoje kondensuojasi
i vandenj, kai naudojate
garus pirma karta arba jeigu
ju nenaudojote ilga laika.

Tai normalu. Laikykite lygintuva atokiau
nuo drabuzio ir paspauskite garu jungiklj.
Palaukite, kol 15 lygintuvo pado vietoj
vandens ims verztis garai.

IS lygintuvo pado
pasirodo nesvaraus
vandens ir neSvarumuy.

Vandenyje esantys
nesvarumai arba cheminés
medziagos nuseda gary
angose ir (arba) ant
lygintuvo pado.

Reguliariai atlikite kalkiy valymo procedura
(zr. skyriy ,Valymas ir prieziara®).

IS lygintuvo pado teka
vanduo.

Netydia pradéjote kalkiy
valymo procesa (zr. skyriy
JValymas ir priezitra®).

ISjunkite prietaisa. Tada veljj junkite.
Leiskite lygintuvui kaisti, kol lempute
JLygintuvas paruostas* prades Sviesti
nuolat.

Neprasideda kalkiy
valymo procedura.

Nepalaikéte nuspausto
CALC-CLEAN mygtuko 2
sekundes, kol prietaisas
pradéjo pypséti.

Zr. skyriy ,Valymas ir priezitra®.
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Sprendimas

Lygintuvas ant drabuziy
palieka blizgesj ar zymes.

Lyginamas pavirsius nebuvo
lygus, pavyzdziui, lyginote
per drabuzio siUle ar kloste.

JPerfectCare” saugu naudoti visiems
drabuziams. Blizgesys ar zymes néra
ilgalaikiai ir isSnyks jums iSplovus drabuzj.
Venkite lyginti per sitles ar klostes, arba
patieskite medvilninj audekla ant lyginamos
vietos, kad nelikty zymiy.

Nepakako fetro lyginimo
lentos apdangale.

Padekite papildoma fetro sluoksnj po
lyginimo lentos apdangalu.

Lyginimo lentos
apdangalas sudreksta
arba ant grindy ar
drabuziy atsiranda
vandens laseliy.

llgai lyginus ant lyginimo
lentos apdangalo
kondensavosi garai.

Pakeiskite lyginimo lentos apdangala, jei
puty ar fetro medZiaga susidevejo. Taip
pat galite padeti papildoma sluoksnj
veltinio po lyginimo lentos apdangalu,
kad kondensatas nesikauptu ant lyginimo
lentos.

Gali bati, kad jusy lyginimo
lenta nepritaikyta dideliam
gary kiekiui, kurj isleidzia
prietaisas.

Padekite papildoma sluoksnj fetro
po lyginimo lentos apdangalu, kad
kondensatas nesikaupty ant lyginimo
lentos.
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Bevezeteés

Koszonjuk, hogy Philips termeéket vasarolt, és Udvozoljuk a Philips vilagaban! A Philips altal biztositott
tamogatas teljes korl igénybevételéhez regisztralja a terméket a www.philips.com/welcome cimen.

A készulék hasznalata elott olvassa el ezt a hasznalati Utmutatot, a fontos tudnivalokat tartalmazo
ismertetdt és a rovid Uzembehelyezési utmutatot. Ezeket 6rizze meg késdbbi hasznalatra.

Termékek attekintése (1. abra)

Vizellato tomlo
Gozvezeérld/gbdzlovet

A vasalo készenléti jelzéfénye
Vasalotalp

Vasalotartd

Vasalozar kioldd gomb

A viztartaly toltéajtaja
Vizellatotomlo-tarold rekesz
Halozati kabel csatlakozodugoval
10 CALC-CLEAN gomb jelzéfénnyel
11 Be- és kikapcsold gomb mukodésjelzd fénnyel és automatikus kikapcsolast jelzd fénnyel
12 ECO gomb jelzéfénnyel

13 Intelligens vizkdmentesitd tartaly

OoOo~NOUT~WN —

Egyediilallé technologia a Philips-tol
OptimalTEMP technologia

Az OptimalTEMP technika lehetéve teszi, hogy tetszés szerinti sorrendben vasalhasson minden
vasalhato textiliat a vasaldo hémeérseékletének allitasa és a ruhak osztalyozasa nélkul.

Biztonsagosan pihentethetd a készilék rovid idére, ha a forrd vasalodtalpat kdzvetlendl a
vasalddeszkara (abra 2) helyezi, és nem helyezi vissza a vasalotartora. Ezzel csokkenti a csukloja

terheléset.
@@

APPAREL CARE

Ezt a vasalot a Woolmark Company Pty Ltd szovetség
megfeleldnek taldlta a tiszta gyapjubol készult ruhanemdik
vasalasara, amennyiben azt a ruhacimkén talalhato
utasitasok, illetve a vasalo gyartdjanak eldirasai szerint végzik
el. R1603. A Woolmark szimbolum szamos orszagban hasznalt
megfeleldségijelolés.

Compact ProVelocity technoldgia

Ez a technologia folyamatos gézt biztosit, amely mélyen atjarja a textiliat és igy konnyedén eltavolita
a gyUrddéseket. Ugyanakkor a kdnnyebb tarolas érdekében a készuléek kompaktabb és konnyebb,
mint a hagyomanyos gézfejlesztok.
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Elokészites a hasznalatra

A hasznalando viz tipusa

A készuléket csapvizzel vald hasznalatra tervezték. Viszont ha olyan helyen él, ahol kemény a viz, révid
id6 alatt vizkdlerakodas kepzddhet a készulékben. Ezért a készUlék élettartamanak megndvelése
érdekében javasolt desztillalt vagy ioncserélt viz hasznalata.

Figyelmeztetés: Ne hasznaljon illatositott vizet, szaritogépbdl szarmazo vizet, ecetet,
keményitot, vizkbmentesito6 szert, vasalasi segédanyagokat, vegyileg vizkémentesitett
vizet és mas vegyi anyagokat, mivel ezek vizszivargashoz, barna foltok képz6déséhez,
illetve a késziilék karosodasahoz vezethetnek.

A viztartaly feltoltése

Toltse fel a viztartalyt minden hasznalat elétt, vagy ha a viztartaly vizszintje a minimalis szint ala
csokken. Hasznalat kozben barmikor Ujratoltheti a viztartalyt.

1 Nyissa ki a viztartaly toltéajtajat (abra 4).
2 Toltse fel a viztartalyt a MAX jelzésig (abra 5).
3 Zarja be ki a viztartaly toltéajtajat (,kattanasig”).

A készilék hasznalata

Vasalhato textiliak

Csak vasalhat6 ruhanemtiket vasaljon.

- Az ezekkel a jelekkel (abra 6) ellatott textiliak vasalhatoak (példaul vaszon, pamut, poliészter,
selyem, gyapju, viszkoz és muselyem).

- Az ezzel ajellel (abra 7) ellatott textiliak nem vasalhatok. Ezek a textiliak szintetikus 6sszetevédket
tartalmaznak (példaul spandex vagy elasztan, spandexkeveréek és poliolefinek (pl. polipropilén)). A
ruhakon talalhatd nyomott mintak sem vasalhatoak.

Vasalas

1 Helyezze a gézfejlesztét stabil és egyenletes fellletre.
Megjegyzés: A biztonsagos vasalas érdekében ajanlott az alapot stabil vasalodeszkara helyezni a
hasznalathoz.

2 Ellendrizze, hogy elegendd viz van-e a viztartalyban.

Csatlakoztassa a halozati kabelt egy foldelt fali aljzathoz, és a bekapcsold gombbal kapcsolja be a
gozfejlesztét.Varjon, amig a vasalo keészenléti jelzédfénye folyamatosan (abra 8) nem kezd vilagitani.
Ez kb. 2 percet vesz igénybe.

w

Vegye ki a vizellato tomlét a tomlotarolo-rekeszbdl.
A vasalozar-kioldd gombot megnyomva emelheti le a vasalot a vasalotartorol (abra 9).
A vasalashoz (abra 10) nyomja meg és tartsa lenyomva a gézvezérld gombot.

N o o b

A legjobb vasalasi eredmeény érdekében a gdzodléses vasalds utolsd hlizasait mar gdéz hasznalata
nélkul végezze el.
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Figyelmeztetés: Ne iranyitsa a g6zt emberek felé!

Megjegyzés: A készulék elsd hasznalatakor 30 masodperc is eltelhet, amig a g6z elkezd kiaramlani
a készulékbol.

Megjegyzés: A szivattyu a gdzvezérld gomb minden egyes megnyomasakor bekapcsol. Ekkor finom
z06rgd hangot hallat, ami normalis. Ha nincs viz a viztartalyban, a szivattylzé hang hangosabb.
Toltse fel a viztartalyt vizzel, amikor a viz szintje a minimalis szint ala csokken.

A TURBO géz izemmoddal még erételjesebb gdzolést hozhat létre, amely minden vasalhato textilia
esetén biztonsagos.

Pamut, farmer és vaszon esetén ajanlott a TURBO g&z Gzemmod hasznalata.

1 Tartsa nyomva a be-/kikapcsold gombot 2 masodpercig, amig a jelzéfény fehérre nem valt.

2 ATURBO tzemmod kikapcsolasahoz nyomia le a be-/kikapcsold gombot, és tartsa lenyomva 2
masodpercig ismét, amig a jelzéfény kékre valt.

GOzlovet funkcio
A makacs gylrédéseket a gdzlovet funkcioval vasalhatja ki.
1 Nyomija meg a gdzvezeérld gombot gyorsan egymas utan kétszer (abra 11).

Flggoleges vasalas

Figyelmeztetés: A vasalobol forro géz tavozik. Soha ne probalja a gylir6déseket
viselés kozben (abra 12) eltavolitani a ruhabol. Ne hasznalja a g6zt a sajat vagy barki
mas keze kozelében.

A felfliggesztett anyagok gylrédéseinek eltavolitasahoz a gbzolds vasalot fuggdleges helyzetben is
hasznalhatja.

1 Tartsa a vasalot fliggdleges helyzetben, nyomja meg a gdzvezérldt, finoman érintse a vasalotalpat
a ruhahoz, és mozgassa a vasalot fel és le iranyban (abra 13).

Biztonsagos pihendéhelyzet

A vasalo pihentetése a ruha megigazitasakor

Amig megigazitja a ruhat, a vasalo a vasalotartora vagy vizszintes helyzetben a vasalddeszkara
(abra 2) helyezhetd. Az OptimalTEMP technikanak kdszonhetben a vasaldtalp nem karositja a
vasalddeszka huzatat.

Energiatakarékossag

Eco mod

Az ECO lUzemmod (csokkentett gdzmennyiség) hasznalataval a vasalasi eredmeény romlasa nélkal

takarithat meg energiat.

1 Az ECO Uzemmod bekapcsolasahoz nyomja meg az ECO gombot (abra 14). A zold ECO jelzéfény
vilagitani kezd.

2 Az ECO Uzemmod kikapcsolasahoz nyomja meg az ECO gombot Ujra. A zold ECO jelzéfény kialszik.



Magyar 51

Biztonsagi automatikus kikapcsolas tizemmaod (csak bizonyos

tipusoknal)

- Haakészlléket 5 percig nem hasznaljak, az az energiatakarékossag jegyében automatikusan
kikapcsol. A be-/kikapcsoldgomb automatikus kikapcsolast jelzéd fénye villogni kezd.

- Akészilék ismételt aktivalasahoz nyomja meg a be-/kikapcsold gombot. A készulék ekkor ismét
melegedni kezd.

Figyelmeztetés: Ne hagyja a késziiléket felligyelet nélkiil, ha a halozathoz
csatlakoztatta. Hasznalat utan mindig hiizza ki dugot az aljzatbol.

Tisztitas és karbantartas

Intelligens vizkdmentesito rendszer

A készulék intelligens vizkbmentesito tartallyal rendelkezik a vizkémentesités és a tisztitas
rendszeres elvegzéseének biztositasara. Ez eldsegiti az erdteljes gdzolési teljesitmeény fenntartasat
és megakadalyozza, hogy iddvel szennyezddés tavozzon a vasalotalpbol. A tisztitas elvéegzésének
biztositasa érdekében a gbzfejlesztd rendszeresen emlékeztetdket ad.

Hang- és fényjelzést ado vizkbmentesités emlékeztetd
1-3 honapnyi hasznalat utan a vizkdmentesités jelzédfény villogni kezd, és a készulék sipold hangot ad,
mellyel a vizkébmentesités (abra 15) elvégzésére emlékeztet.

Ezenkivil egy masodik beépitett védelmi rendszer is védi a gdzfejlesztodt a vizkdtdl: a gbzoleés funkcid
kikapcsol, ha a vizkbmentesités nem torténik meg (abra 16). A vizkdmentesités befejeztével a gdzolés
funkcio visszaall. Ez a hasznalt viz tipusatol flggetlendl torténik.

Megjegyzes: A vizkbmentesités barmikor elvégezhetd, akkor is, ha a hang- és fényjelzest ado
emlekeztetd meég nem kapcsolt be.

Vizkdmentesités a vizkdmentesito tartallyal

Figyelmeztetés: Ne hagyja a késziiléket felligyelet nélkiil a vizkbmentesités alatt.

Figyelem! Mindig a vizkémentesito6 tartallyal végezze el a vizkémentesitést. Ne szakitsa meg a
folyamatot azzal, hogy felemeli a vasalot a vizkdmentesito tartalyrol, mivel akkor forro viz és g6z
tavozik a vasalotalpbol.

1 Toltse meg félig (abra 17) a viztartalyt.

Megjegyzés: Gybzodjon meg rola, hogy a keszulék be van dugva és be van kapcsolva a
vizkémentesités soran.

2 Helyezze a vizkbmentesité tartalyt a vasalddeszkara vagy barmilyen mas egyenes, stabil fellletre.

3 Helyezze a vasalot stabilan a vizkdmentesito tartalyra (abra 19).

4 Tartsa lenyomva a CALC-CLEAN gombot 2 masodpercig, amig révid sipold hangot nem hall.
Megjegyzés: A vizkdbmentesitd tartaly a kialakitasanak koszonhetben dsszegyuiti a vizkédarabokat

és a forr6 vizet a vizkdmentesités alatt. Tokéletesen biztonsagos ezen a tartalyon tarolni a vasalot a
teljes folyamat alatt.

5 A vizk&émentesités alatt a készulékbol rovid sipold hang és szivattylzo hang (abra 21) hallatszik.
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6

Varjon korulbelul 2 percet, amig a keszllék befejezi a vizkdmentesitést. Amikor a vizkémentesitési
folyamat befejezddott, megszUinik a sipold hang és a CALC-CLEAN gomb jelzéfénye abbahagyja a
villogast.

Torolje le a vasalot egy ruhadarabbal és helyezze vissza a bazisallomasra (abra 23).

Figyelem! A vasalo forro.

Mivel a vizkdmentesitd tartaly felforrosodik a vizkémentesités alatt, varjon 5 percet, mieldtt
hozzaérne. Ezutan vigye a vizkbmentesito tartalyt a mosogatohoz, Uritse ki, és tegye el késbébbi
hasznalatra (abra 24).

Ha szUkseges, ismételie meg az 1-8. lépést. Fontos, hogy a vizkdmentesités elkezdése el6tt Uritse ki
a vizkbmentesito tartalyt.

Megjegyzés: A vizkbmentesités alatt tiszta viz tadvozhat a vasalotalpbol, ha nem halmozodott fel
vizk6 a vasalo belsejében. Ez normalis jelenség.

A vizkdbmentesités elvégzéseével kapcsolatos tovabbi tudnivalokért tekintse meg az alabbi
hivatkozason keresztil elérhetd videdkat: http://www.philips.com/descaling-iron.

A vasalotalp tisztitasa

A megfeleld karbantartashoz tisztitsa rendszeresen készuleket.

1
2

A készuléket nedves ruhaval tisztitsa.

A foltok konnyU és hatékony eltavolitasahoz hagyja felmelegedni a vasalotalpat, és tegye a vasalot
egy nedves ruhara.

Tipp: A kdnnyed siklas biztositasahoz rendszeresen tisztitsa meg a vasalotalpat.

Tarolas

1
2
3

ul

Kapcsolja ki a gdzfejlesztodt, majd huzza ki a csatlakozodugot a fali aljzatbol.
Ontse ki a vizet a viztartalybol a mosogatédba (dbra 26).

Hajtsa meg a vizellatd tomlot. Tekerje a vizellatd tomlét a tomloétarolo rekeszbe, és rogzitse a
kabeltartd horgon belll (abra 27).

Hajtsa 6ssze a halozati kabelt, és rogzitse a tépdzaras szalaggal (abra 28).
A vasalot a vasalotartohoz (dbra 29) a vasaldzar-kioldd gomb megnyomasaval rogzitheti.

A készulék a vasalo fogantyujanal fogva, egy kézzel is hordozhato, ha a vasalo rogzitve van a
vasalotarton (abra 30).

. 4 L4 4
Hibaelharitas
Ez a fejezet dsszefoglalja a készllékkel kapcsolatban leggyakrabban felmerild problémakat. Ha
a hibat az alabbi Utmutato segitségével nem tudja elharitani, latogasson el a www.philips.com/
support weboldalra a gyakran felmerulé kérdések listdjaért, vagy forduljon az orszagaban illetékes
Ugyfélszolgalathoz.

Probléma Lehetséges ok Megoldas
Toltse fel a viztartalyt legalabb a MIN
A vasalo nem termel . . , jelzésig. Tartsa lenyomva a gdzvezérld
. Nincs eleg viz a tartalyban. P . o
gozt. gombot, amig géz nem aramlik ki. Ehhez

akar 30 masodperc is szlkséges lehet.

Nem nyomta meg a Tartsa lenyomva a gdzvezerld gombot,
gbzvezérld gombot. amig gbéz nem aramlik ki.
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Lehetséges ok
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Megoldas

A gbzoles funkcio le van
tiltva, amig elvégzi a
vizkémentesitési folyamatot.

A gbzolés funkcid visszaallitasahoz végezze
el a vizkbmentesitést. (lasd a , Tisztitas és
karbantartas” cimu fejezetet)

A vasalas elején nem
nyomta elég hosszan a
gbzvezérld gombot.

Tartsa lenyomva a gézvezerld gombot,
amig gbéz nem aramlik ki. Ehhez akar 30
masodperc is szlikséges lehet.

A CALC-CLEAN gomb
jelzofénye villog és a
készulék sipold hangot
ad.

Ez a vizkbémentesitésre
emlékeztetd jelzés.

A vizkdbmentesités emlékeztetdienek
megjelenése utan hajtsa végre a
vizk&émentesitést (lasd a , Tisztitas és
karbantartas” dmu fejezetet).

A vasalotalpbol nem
aramlik g6z, a CALC-
CLEAN gomb jelzofénye
villog és a készulék
sipold hangot ad ki.

Még nem végezte el vagy
még nem fejezte be a
vizkémentesitési folyamatot.

A gbzolés funkciod ujboli engedélyezéséhez
vegezze el a vizkdmentesitést (lasd a
JTisztitas és karbantartas” cimU fejezetet).

A készulék kikapcsolt.

A biztonsagi automatikus
kikapcsolas funkcio a
készulék tobb mint 5 perces
hasznalaton kivili allapota
utan automatikusan
bekapcsol.

A készulék ismételt aktivalasahoz nyomja
meg a be-/kikapcsold gombot. A készulék
ekkor ismét melegedni kezd.

A készulékbdl hangos
szivattyuzo hang
hallatszik.

Ures a viztartaly.

Toltse fel vizzel a viztartalyt, és tartsa
lenyomva a gdzvezérlé gombot, amig a
szivattyuzo hang el nem halkul és géz nem
aramlik ki a vasalotalpbol.

A vasalotalpbol
vizcseppek jonnek ki.

A vizkdbmentesitési folyamat
utan eléfordulhat, hogy

a maradék viz kifolyik a
vasalotalpon.

Torolje szarazra a vasalotalpat egy
darab ruhaval. Ha még mindig villog a
vizkémentesités jelzéfény, és a készulek
tovabbra is sipold hangot ad ki, végezze
el a vizkbmentesitést (lasd a , Tisztitas és
karbantartas” cimu fejezetet).

A vizkdmentesitési folyamat
meg nem ért véget.

Ismét el kell végeznie a vizkbémentesités
folyamatot (lasd a , Tisztitas és
karbantartas” cmu fejezetet).

Amikor a gézt elsé
alkalommal hasznalja vagy
hosszu idén keresztll nem
hasznalta azt, a g6z vizként
csapodik ki a tomldben.

Ez normaélis jelenség. Tartsa el a vasalot a
ruhadarabtol és nyomja meg a gdzkioldot.
Varjon, amig a vasalotalpbol viz helyett géz
jon.

Koszos viz és
szennyezodések jonnek
ki a vasalotalpbol.

A vizben lévd szennyezddés
vagy vegyszerek
csapodhattak le a
gbznyilasokban és/vagy a
talpon.

Rendszeresen hajtsa végre a
vizkbémentesitést (lasd a , Tisztitas és
karbantartas” cmu fejezetet).
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Viz tavozik a
vasalotalpbol.

Véletlenul elinditotta

a vizkbmentesitési
folyamatot (lasd a ,Tisztitas
és karbantartas” dmu
fejezetet).

Kapcsolja ki a készuléket. Majd kapcsolja
be ismét. Hagyja felmelegedni a vasalot,
amig a vasalo készenléti jelzofénye
folyamatos fénnyel vilagitani nem kezd.

A vizkbmentesitési
folyamat nem indul el.

Nem tartotta nyomva a
CALC-CLEAN gombot

2 masodpercig, amig a
készulék sipolni nem kezd.

Lasd a ,Tisztitas és karbantartas” cimd
fejezetet.

A vasalotol kifényesedik
aruha, vagy lenyomat
kertl ra.

A vasalt felUlet egyenetlen
volt, pl. mert varrason vagy
hajtason huzta keresztil a
vasalot.

A PerfectCare minden ruhan biztonsaggal
hasznalhato. A ruha kifényesedése vagy

a rajta keletkezett lenyomatok nem
maradnak a ruhan, mosassal eltavolithatok.
Ne huizza keresztul a vasalot a varrasokon
és hajtasokon, vagy helyezzen pamut
anyagot ezekre a terUletekre, igy elkertlheti
a lenyomatokat.

Nem volt elég filc a
vasalodeszka-huzatban.

Helyezzen még egy réteg filcanyagot a
vasalodeszka-huzat ala.

A vasalodeszka huzata
nedves lesz, vagy
vasalas soran vizcseppek
keletkeznek a padlon/
ruhan.

HosszU ideig torténd
vasalast kovetden gbz
csapodott le a vasalodeszka
huzatan.

Ha a habszivacs anyag vagy a filc
elhasznalodott, cserélje ki a vasalodeszka
huzatat. A vasalodeszka huzata ala
elhelyezhet még egy réteg filcet, hogy
megakadalyozza a para vasalodeszkara
torténo lecsapodasat.

Eléfordulhat, hogy
olyan vasaldédeszkat
hasznal, amely a
kialakitasabol adodoan
nem keépes megbirkozni
a készulék nagymeértékd
gbzkibocsatasaval.

Helyezzen még egy réteg filcanyagot

a vasalodeszka-huzat ala, hogy
megakadalyozza a para vasaldédeszkara
tortend lecsapodasat.
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Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikoéw produktow Philips! Aby w petni skorzystac
z obstugi swiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

Przed uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z niniejsza instrukcja obstugi, ulotka informacyjna
oraz skrocong instrukcja obstugi. Zachowaj te dokumenty na przysztosc.

Op1s produktu (rys. 1)

Waz doptywowy wody

2 Przycisk wiaczania/silnego uderzenia pary

3 Wskaznik gotowosci do prasowania

4 Stopa zelazka

5 Podstawa zelazka

6 Przycisk zwalniajacy zabezpieczenie na czas przenoszenia
7 Klapka do napetniania zbiornika wody

8 Schowek na waz doptywowy wody

9 Przewdd sieciowy z wtyczka

10 Przycisk CALC-CLEAN z podswietleniem

1 Wytacznik ze wskaznikiem wiaczenia i automatycznego wytaczenia
12 Przycisk ECO z podswietleniem

13 Pojemnik Smart Calc-Clean

Wyjatkowa technologia firmy Philips
Technologia OptimalTEMP

Technologia OptimalTEMP umozliwia prasowanie wszelkich tkanin nadajacych sie do prasowania w
dowolnej kolejnosci bez koniecznosci zmiany temperatury zelazka czy sortowania ubran.

Mozna bezpiecznie odstawic¢ zelazko z goraca stopa bezposrednio na deske do prasowania (rys. 2),
nie jest konieczne odstawianie go na podstawe. Pozwala to zmniejszy¢ obcigzenia nadgarstka.

6.

APPAREL CARE

To zelazko zostato zatwierdzone przez firme The Woolmark
Company Pty Ltd jako odpowiednie do prasowania
produktow wykonanych z wetny, pod warunkiem prasowania
zgodnie z instrukcjami podanymi na metce i instrukcjami
producenta tego zelazka. R1603. Symbol Woolmark jest
potwierdzeniem nadania certyfikatu w wielu krajach.

Technologia ProVelocity do urzadzen kompaktowych

Ta technologia zapewnia ciggty strumien pary docierajacy gteboko, aby z tatwoscia usuwac
zagniecenia. Jednoczesnie urzadzenie moze by¢ mniejsze i lzejsze niz tradycyjne generatory pary, co
utatwia przechowywanie.
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Przygotowanie do uzycia

Rodzaj uzywanej wody

Do urzadzenia mozna wlewac¢ wode z kranu. Jesli jednak w Twoim miejscu zamieszkania woda
jest twarda, szybko moga sie pojawic¢ osady kamienia. Dlatego, aby przedtuzyc okres uzytkowania
urzadzenia, zaleca sie stosowanie wody destylowanej lub demineralizowanej.

Ostrzezenie: Nie nalezy uzywac¢ wody perfumowanej, wody z suszarek bebnowych,
octu, krochmalu, srodkéw do usuwania kamienia lub utatwiajacych prasowanie, wody
odwapnionej chemicznie ani zadnych innych srodkow chemicznych, gdyz moze to
spowodowac wyciek wody, powstawanie brazowych plam lub uszkodzenie urzadzenia.

Napetnianie zbiornika wody

Napetnij zbiornik na wode przed kazdym uzyciem lub gdy poziom wody w zbiorniku spadnie ponizej
poziomu minimalnego. Do zbiornika mozna nala¢ wode w kazdym momencie podczas prasowania.

1 Otworz klapke (rys. 4) stuzaca do napetniania zbiornika na wode.
2 Napetnij zbiornik woda do poziomu oznaczonego (rys. 5) symbolem ,MAX”.
3 Zamknij klapke stuzaca do napetniania zbiornika na wode (,klikniecie”).

Uzywanie urzadzenia

Tkaniny przeznaczone do prasowania.

Nie prasuj tkanin, ktore nie sg przeznaczone do prasowania.

- Mozliwe jest prasowanie tkanin oznaczonych tymi symbolami (rys. 6), na przyktad lnianych,
bawetnianych, poliestrowych, jedwabnych, wetnianych, wiskozowych i wykonanych ze sztucznego
jedwabiu.

- Tkanin oznaczonych tym symbolem (rys. 7) nie mozna prasowac. Sa to tkaniny syntetyczne, takie
jak spandeks, elastan, tkaniny z domieszka spandeksu, poliolefiny (np. polipropylen). Nadrukow na
odziezy takze nie nalezy prasowac.

Prasowanie

1 Ustaw generator pary na stabilnej i rownej powierzchni.
Uwaga: W celu zapewnienia bezpieczenstwa podczas prasowania nalezy zawsze stawiac podstawe
na stabilnej desce do prasowania.

2 Sprawdz, czy w zbiorniku jest wystarczajaca ilos¢ wody.

3 Podtacz wtyczke przewodu sieciowego do uziemionego gniazdka elektrycznego i nacisnij
wytacznik, aby wiaczy¢ generator pary.Zaczekaj, az wskaznik gotowosci do prasowania zaswieci w
sposob ciagty (rys. 8). Ta faza trwa okoto 2 minuty.

4 Wyjmij waz doptywowy wody z odpowiedniego schowka.

5 Nacisnij przycisk zwalniajacy zabezpieczenie na czas przenoszenia, aby odtgczy¢ zelazko od
podstawy (rys. 9) zelazka.

6 Nacisniji przytrzymaj przycisk wiaczania pary, aby rozpoczac prasowanie (rys. 10).
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7 Aby uzyskac najlepszy efekt, po prasowaniu z para przeciagnij kilkakrotnie po ubraniu zelazkiem
bez wiaczonej pary.

Ostrzezenie: Nie wolno kierowac strumienia pary na ludzi.

Uwaga: Kiedy urzadzenie jest uzywane po raz pierwszy, para moze zacza¢ wydobywac sie z niego
dopiero po 30 sekundach.
Uwaga: Pompa jest wtaczana przy kazdym nacisnieciu przycisku wtaczania pary. Wtaczeniu
towarzyszy delikatne brzeczenie, co jest normalne. Jesli w zbiorniku nie ma wody, dzwiek pompy
jest gtosniejszy. Jesli poziom wody w zbiorniku spadnie ponizej minimum, zbiornik nalezy napetnic.
Aby uzyskac silniejszy strumien pary, mozna skorzystac z trybu pary TURBO, bezpiecznego dla
wszystkich tkanin nadajacych sie do prasowania.
Tryb pary TURBO jest zalecany do tkanin takich jak bawetna, jeans i len.
1 Nacisnij wytacznik i przytrzymaj go przez 2 sekundy, az wskaznik zmieni kolor na biaty.
2 Aby wytaczyc tryb TURBO, ponownie nacisnij wytacznik i przytrzymaj go przez 2 sekundy, az
wskaznik zmieni kolor na niebieski.

Funkcja silnego uderzenia pary
Do rozprasowania uporczywych zagniecen uzyj funkdji silnego uderzenia pary.
1 Nacisnij szybko dwa razy (rys. 11) przycisk wtaczania pary.

Prasowanie w pozycji pionowej

Ostrzezenie: Z zelazka wydobywa sie goraca para. Nigdy nie probuj rozprasowywac
zagniecen na zatozonym ubraniu (rys. 12). Strumienia pary nie nalezy kierowac¢ w
poblizu swojej lub czyjejs reki.

Zelazka parowego mozna uzywac w pozydji pionowej w celu usuniecia zagniecen z wiszacych tkanin.
1 Trzymaj zelazko w pozydji pionowej, nacisnij i zwolnij przycisk witaczania pary, a nastepnie
delikatnie dotykaj ubrania stopa zelazka i przesuwaj je w gore i w dot (rys. 13).

Bezpieczne odstawianie

Odstawianie zelazka na czas przektadania prasowanego ubrania

Podczas przektadania ubrania mozna odstawic¢ zelazko na podstawe lub poziomo na deske do
prasowania (rys. 2). Dzieki technologii OptimalTEMP stopa zelazka nie uszkodzi pokrowca deski do
prasowania.

Oszczednosc energii

Tryb Eco

Korzystajac z trybu ECO (mniejsza ilosc pary), mozna oszczedzac energie i nadal osiggac¢ doskonate
rezultaty pasowania.

1 Nacisnij przycisk ECO (rys. 14), aby wtaczy¢ tryb ECO. Zaswiedi sie zielona lampka ECO.
2 Nacisnij przycisk ECO ponownie, aby wytaczyc tryb ECO. Zielona lampka ECO zgasnie.
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Funkcja automatycznego wytaczania (tylko wybrane modele)

- Aby zmniejszy¢ zuzycie energii, urzadzenie wytacza sie automatycznie, jesli nie byto uzywane przez
5 minut. Wskaznik automatycznego wytaczenia na przycisku wytacznika zaczyna migac.
- Aby wigczy¢ urzadzenie ponownie, nacisnij wiacznik. Urzadzenie zacznie sie znow nagrzewac.

Ostrzezenie: Nigdy nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest ono podtaczone do
sieci elektrycznej. Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmij wtyczke z
gniazdka elektrycznego.

Czyszczenie i konserwacja

Inteligentny system antywapienny Calc-Clean

Aby zapewnic regularne odwapnianie i czyszczenie, urzadzenie wyposazono w system Smart Calc-
Clean. Pozwala on utrzymac silne dziatanie pary i zapobiega wydostawaniu sie brudu i osadow
wapiennych ze stopy zelazka. Aby zapewnic przeprowadzenie procesu czyszczenia, generator pary
regularnie o tym przypomina.

Przypomnienie o funkcji Calc-Clean za pomoca swiatta i
dzwieku

Po 1-3 miesigcach uzywania wskaznik funkcji Calc-Clean zaczyna migac, a urzadzenie emituje sygnat
dzwiekowy w celu wskazania, ze nalezy przeprowadzic¢ proces (rys. 15) Calc-Clean.

Ponadto zastosowano drugi poziom ochrony generatora pary przed kamieniem: jesli odwapnianie nie
zostanie przeprowadzone (rys. 16), funkcja pary jest wytaczana. Jej dziatanie zostanie przywrécone po
przeprowadzeniu odwapniania. Dzieje sie tak niezaleznie od rodzaju uzywanej wody.

Uwaga: Proces Calc-Clean mozna przeprowadzi¢ w dowolnym momencie, nawet jesli przypomnienia
dzwiekowe i swietlne jeszcze sie nie wiaczyty.

Przeprowadzanie procesu Calc-Clean z uzyciem pojemnika
Calc-Clean

Ostrzezenie: Nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru podczas korzystania z funkgcji
Calc-Clean.

Przestroga: Proces Calc-Clean zawsze przeprowadzaj z uzyciem pojemnika Calc-Clean Nie nalezy
przerywac procesu poprzez podniesienie zelazka z pojemnika Calc-Clean, poniewaz ze stopy
zelazka zacznie wydostawac sie goraca woda i para.

1 Napetnij zbiornik wody do potowy (rys. 17).

Uwaga: Sprawdz, czy urzadzenie jest podtaczone do sieci elektrycznej i wtaczone podczas
przeprowadzania procesu.
2 Umiesc pojemnik Calc-Clean na desce do prasowania lub innej rownej i stabilnej powierzchni.
3 Postaw zelazko stabilnie na pojemniku Calc-Clean (rys. 19).

Nacisnij i przytrzymaj przycisk funkcji CALC-CLEAN przez 2 sekundy, az ustyszysz krotkie sygnaty
dzwiekowe.
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Uwaga: Pojemnik Calc-Clean zaprojektowano tak, ze moze stuzyc do zbierania czasteczek
kamienia i goracej wody w czasie procesu Calc-Clean. Podczas catego procesu mozna bez obaw
umiescic zelazko na tym zbiorniku.

5 W czasie procesu Calc-Clean beda styszalne krotkie dzwieki i odgtosy pompowania (rys. 21).

6 Proces ten trwa okoto 2 minut. Po zakonczeniu procesu Calc-Clean zelazko przestaje generowac
dzwieki, a wskaznik CALC-CLEAN przestaje migac.

7 Wytrzyj zelazko szmatka i umiesc je ponownie na podstawie (rys. 23).

Przestroga: Zelazko jest gorace.

8 Poniewaz pojemnik Calc-Clean nagrzewa sie podczas procesu Calc-Clean, odczekaj okoto 5 minut,
zanim go dotkniesz. Przed schowaniem pojemnika Calc-Clean dowykorzystania w przysztosci (rys.
24) oproznij go w zlewie.

9 W razie potrzeby powtdrz czynnosci od 1do 8. Przed rozpoczeciem procedury Calc-Clean upewnij
sie, ze pojemnik Calc-Clean jest pusty.

Uwaga: Podczas procesu Calc-Clean ze stopy zelazka moze wydostawac sie czysta woda, jesli w
zelazku nie nagromadzit sie kamien. Jest to zjawisko normalne.

Wiecej informadji na temat przeprowadzania procesu Calc-Clean przedstawiaja filmy dostepne pod
tym adresem: http://www.philips.com/descaling-iron.

Czyszczenie stopy zelazka
Aby utrzymac sprawnosc urzadzenia, musisz je regularnie czyscic.
1 Wytrzyj urzadzenie wilgotna szmatka.

2 Aby tatwo i skutecznie usuwac zanieczyszczenia, rozgrzej stope zelazka i przesun nig po zwilzonej
szmatce.

Wskazowka: Regularnie czysc stope zelazka, co zapewni doskonaty poslizg.

Przechowywanie

1 Wytacz generator pary i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.

2 Wylej wode ze zbiorniczka do zlewu (rys. 26).

3 Zwin waz doptywowy wody. Umies¢ waz doptywowy wody wewnatrz przeznaczonego na niego
schowka i zabezpiecz go za pomoca haczyka (rys. 27).

4 Zwin przewod sieciowy i umocuj go za pomoca paska na rzep (rys. 28).

5 Nacisnij przycisk zwalniajacy zabezpieczenie na czas przenoszenia, aby zablokowac zelazko na
podstawie (rys. 29).

6 Urzadzenie mozna przenosic¢ jedna reka, trzymajac za uchwyt zelazka, gdy urzadzenie jest
zablokowane na podstawie (rys. 30).

Rozwiazywanie problemow

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktorymi mozna sie zetknad, korzystajac z urzadzenia.
Jesli ponizsze wskazowki okaza sie niewystarczajace do rozwiazania problemu, odwiedz strone
www.philips.com/support, na ktérej znajduje sie lista czesto zadawanych pytan, lub skontaktuj sie z
Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.
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Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwigzanie

Zelazko w ogéle nie
wytwarza pary.

W zbiorniku nie ma
wystarczajacej ilosci wody.

Dolej wody, aby jej poziom podnidst

sie powyzej oznaczenia MIN. Nacisnij i
przytrzymaj przycisk wiaczania pary, az
zacznie wydobywac sie para. Para moze
zaczac sie wydobywad dopiero po 30
sekundach.

Przycisk wtaczania pary nie
jest nacisniety.

Nacisnij i przytrzymaj przycisk wigczania
pary, az zacznie wydobywac sie para.

Funkcja pary zostata
wytaczona do momentu
wykonania procesu Calc-
Clean.

Przeprowadz proces Calc-Clean, aby
przywroci¢ funkcje pary. (Patrz rozdziat
,Czyszczenie i konserwada”).

Na poczatku prasowania za
krotko przycisnieto przycisk
wiaczania pary.

Nacisnij i przytrzymaj przycisk wigczania
pary, az zacznie wydobywac sie para. Para
moze zaczac sie wydobywac dopiero po 30
sekundach.

Wskaznik na przycisku
funkcji CALC-CLEAN
miga lub urzadzenie
emituje sygnat
dzwiekowy.

Jest to przypomnienie o
funkdji Calc-Clean.

Wykonaj proces Calc-Clean po wtaczeniu
sie przypomnienia o funkdji Calc-Clean
(patrz rozdziat ,Czyszczenie i konserwacja”).

Wskaznik na przycisku
funkcji CALC-CLEAN
miga, urzadzenie emituje
sygnat dzwiekowy, a

ze stopy zelazka nie
wydostaje sie para.

Proces Calc-Clean nie zostat
wykonany lub ukonczony.

Wykonaj proces Calc-Clean, aby umozliwi¢
korzystanie z pary (patrz rozdziat
,Czyszczenie i konserwada”).

Urzadzenie wytaczyto sie.

Zapewniajaca
bezpieczenstwo funkda
automatycznego wytaczania
uaktywnia sie samoczynnie,
jesli urzadzenie nie jest
uzywane przez ponad

5 minut.

Aby wiaczy¢ urzadzenie ponownie, nacisnij
wiacznik. Urzadzenie zacznie sie znow
nagrzewac.

Z urzadzenia dobiega
donosny odgtos
pompowania.

Zbiorniczek wody jest pusty.

Napetnij zbiorniczek woda i nacisnij
przycisk wiaczania pary, az odgtos
pompowania stanie sie bardziej miekki iz
zelazka zacznie wydobywac sie para.

Ze stopy zelazka
wyciekaja krople wody.

Po zakonczeniu procesu
Calc-Clean ze stopy zelazka
moze kapac woda.

Wytrzyj stope zelazka do sucha. Jesli
wskaznik Calc-Clean nadal miga, a
urzadzenie nadal generuje dzwieki,
przeprowadz proces Calc-Clean (patrz
rozdziat ,Czyszczenie i konserwacja”).

Proces Calc-Clean nie zostat
ukonczony.

Nalezy ponownie wykonac proces Calc-
Clean (patrz rozdziat ,Czyszczenie i
konserwacja”).
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Rozwigzanie

Para skrapla sie w wezu, gdy
uzywasz jej po raz pierwszy
lub gdy nie byta uzywana
przez dtugi czas.

Jest to zjawisko normalne. Trzymajac
zelazko z dala od ubrania, nacisnij przycisk
witaczania pary. Poczekaj, az ze stopy
zelazka zacznie wydostawac sie para
zamiast wody.

Ze stopy zelazka
wydostaja sie
zanieczyszczenia i
brudna woda.

Obecne w wodzie
zanieczyszczenia lub srodki
chemiczne osadzity sie w
otworach wylotu pary i/lub
na stopie zelazka.

Nalezy regularnie wykonywac proces
Calc-Clean (patrz rozdziat ,Czyszczenie i
konserwacja”).

Ze stopy zelazka
wydostaje sie woda.

Przypadkowo uruchomiono
proces Calc-Clean (patrz
rozdziat ,Czyszczenie i
konserwacja”).

Wytacz urzadzenie. Nastepnie wtacz
je ponownie. Poczekaj na nagrzanie
sie urzadzenia do czasu, az wskaznik
gotowosci do prasowania zacznie sie
Swieci¢ w sposob ciagty.

Proces Calc-Clean nie
uruchamia sie.

Nie przytrzymano przycisku
funkcji CALC-CLEAN przez
2 sekundy, aby urzadzenie
zaczeto emitowac sygnat
dzwiekowy.

Patrz rozdziat ,Czyszczenie i konserwacja”.

Zelazko pozostawia na
odziezy potyskliwy slad
lub odcisk.

Prasowana powierzchnia
byta nierobwna, czego
przyczyna byty np. szwy lub
fatdy materiatu.

Zelazko PerfectCare jest bezpieczne dla
wszystkich tkanin. Potysk lub odcisk nie jest
trwaty i zejdzie z odziezy po praniu. Unikaj
prasowania na szwach i fatdach materiatu.
Aby uniknac powstawania odciskow,
mozna takze potozyc¢ na obszarze do
prasowania bawetniana szmatke.

Filcowa podktadka pod
pokrowcem na deske do
prasowania jest za cienka.

Umiesc pod pokrowcem dodatkowa
warstwe filcu.

Pokrowiec deski do
prasowania jest wilgotny
lub na odziezy/podtodze
podczas prasowania
pojawiaja sie krople
wody.

Para skrapla sie na desce do
prasowania po dtugiej sesji
prasowania.

Wymien pokrowiec deski do prasowania,
jesli piankowy lub filcowy materiat jest
przetarty. Aby zapobiec skraplaniu pary na
desce do prasowania, mozesz tez podtozyc
pod pokrowiec dodatkowa warstwe filcu.

Deska do prasowania
nie radzi sobie z iloscig
pary wytwarzanej przez
urzadzenie.

Aby zapobiec skraplaniu pary na desce
do prasowania, podtdz pod pokrowiec
dodatkowa warstwe filcu.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de
Philips, inregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.

Cititi acest manual de utilizare, brosura cu informatii importante si ghidul de initiere rapida inainte de a
utiliza aparatul. Pastrati-le pentru consultare ulterioara.

Prezentare de ansamblu a produsului (Fig. 1)

Furtun de alimentare cu apa

Activator abur/Jet de abur

Led ,Fier de calcat gata”

Talpa

Suport pentru fier de calcat

Buton declansator blocare la transport

Orificiu de umplere pentru rezervorul de apa
Compartiment de stocare a furtunului de alimentare cu apa
Cablu de alimentare cu stecher

Buton CALC-CLEAN (detartrare) cu indicator luminos

11 Buton pornit/oprit cu indicator luminos de alimentare si indicator luminos de oprire automata
12 Buton ECO cu led

13 Recipient pentru detartrare inteligenta

SLQOO\IO\U"I-bLA)I\)4

Tehnologie unica de la Philips

Tehnologie OptimalTEMP

Tehnologia OptimalTEMP va permite sa cdlcati toate tipurile de materiale care se calca, in orice
ordine, fara a regla temperatura fierului de cdlcat si fara a fi necesar sa sortati articolele vestimentare.

Este sigurd oprirea talpii fierbinti direct pe masa de calcat (Fig. 2) fara punerea inapoi pe suportul
pentru fierul de calcat. Aceasta va ajuta sa reduceti efortul incheieturii mainii.

6.

APPAREL CARE

Acest fier de calcat a fost aprobat de The Woolmark Company
Pty Ltd pentru cdlcarea produselor din lana purd, cu conditia
ca articolele sa fie calcate conform instructiunilor de pe
eticheta articolului si celor emise de producatorul acestui fier
de calcat. R1603. Simbolul Woolmark simbol este o marca de
certificare in numeroase tari.

Tehnologia Compact ProVelocity

Aceasta tehnologie furnizeaza abur continuu, care penetreaza adanc pentru a indeparta cutele cu
usurintd. In acelasi timp, aceasta face ca aparatul sa fie mai compact si usor decat generatoarele
traditionale de abur, pentru o depozitare facila.

Pregatirea pentru utilizare

Tipul de apa de utilizat

Acest aparat a fost conceput pentru a fi utilizat cu apa de la robinet. Totusi, daca locuiti intr-o zona cu
apa dura, este posibil sa apara rapid depuneri de calcar. De aceea, este recomandat sa utilizati apa
distilata sau demineralizata pentru a prelungi viata aparatului.
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Avertisment: Nu utiliza apa parfumata, apa din masina de uscat prin centrifugare,
otet, amidon, agenti de detartrare, aditivi de calcare, apa dedurizata chimic sau alte
substante chimice, deoarece acestea pot provoca varsarea apei, colorarea in maro sau
deteriorarea aparatul tau.

Umplerea rezervorului de apa

Umpleti rezervorul de apa inainte de fiecare utilizare sau daca nivelul apei din rezervor scade sub
nivelul minim. Puteti reumple rezervorul de apa oricand in timpul utilizarii.

1 Deschideti orificiul (Fig. 4) de umplere a rezervorului de apa.
2 Umpleti rezervorul de apa pana la indicatorul (Fig. 5) MAX.
3 Inchideti orificiul de umplere al rezervorului de apa (,clic”).

Utilizarea aparatului

Materiale care se calca

Nu cdlcati materialele care nu se calca.

- Materialele cu aceste simboluri (Fig. 6) sunt materiale care se calca, de exemplu in, bumbac,
poliester, mdtase, land, vascoza si matase artificiala.
- Materialele cu acest simbol (Fig. 7) nu pot fi calcate. Aceste materiale includ materiale sintetice

precum Spandex sau elastan, materiale cu continut de Spandex si poliolefine (de ex. polipropilend).
De asemenea, imprimeurile de pe articolele vestimentare nu pot fi calcate.

Calcatul

1 Aseazd staia de calcat pe o suprafata stabila si plana.

Nota: Pentru a asigura un calcat in sigurantd va recomandam sa asezati intotdeauna baza pe o
masa de calcat stabila.

2 Asigurati-va ca existe suficienta apa in rezervorul de apa.

3 Introduceti stecherul de alimentare intr-o priza de perete cu impamantare si apasati butonul
pornit/oprit pentru a porni generatorul de abur Asteptati pana cand indicatorul luminos ,fier de
calcat pregatit” ilumineaza continuu (Fig. 8). Aceasta dureaza aproximativ 2 minute.

4 Scoateti furtunul de alimentare cu apa din compartimentul de stocare a furtunului de alimentare cu
apa.

5 Apasati butonul declansator blocare la transport pentru a debloca fierul de pe suportul pentru
fierul de calcat (Fig. 9).

Mentineti apasat declansatorul de aburi pentru a incepe calcarea (Fig. 10).

7 Pentru cele mai bune rezultate de calcare, dupa calcarea cu abur, realizati ultimele miscari fara
abur.

Avertisment: Nu directionati niciodata aburul inspre oameni.

Nota: Atunci cand utilizati aparatul pentru prima data este posibil sa dureze 30 secunde pentru ca
aparatul sa genereze abur.

Nota: Pompa este activata de fiecare data cand apasati declansatorul de aburi. Aceasta produce o
huruiala discretd, ceea ce este normal. Cand nu exista apa in rezervor, zgomotul pompei este mai
puternic. Umpleti rezervorul cu apa cand nivelul apei scade sub nivelul minim.
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Pentru abur mai puternic, puteti utiliza modul TURBO de abur, care poate fi utilizat in siguranta pe
toate materialele care pot fi calcate.

Pentru materiale precum bumbac, denim si in va recomandam sa utilizati modul TURBO de abur.
1 Apasa si mentine apdsat butonul pornit/oprit timp de 2 secunde pana ce ledul devine alb.

2 Pentru a dezactiva modul TURBO, apasa si mentine apasat butonul Pornit/Oprit timp de 2 secunde
din nou pana cand se aprinde albastru.

Functia de jet de abur
Utilizati functia de jet de abur pentru a netezi cutele persistente.
1 Apadsati declansatorul de abur de doua ori, rapid (Fig. 11).

Calcare verticala

Avertisment: Din fierul de calcat se emite abur fierbinte. Nu incercati niciodata sa
eliminati cutele unui articol vestimentar in timp ce o persoana este imbracata cu
acesta (Fig. 12). Nu aplicati abur langa mainile dvs. sau ale altor persoane.

Poti utiliza fierul de calcat cu aburi in pozitie verticala pentru a indeparta cutele de pe materialele
atarnate.

1 Tineti fierul de calcat in pozitie verticald, apasati declansatorul de abur si atingeti usor articolul
vestimentar cu talpa fierului si deplasati fierul de calcat in sus si in jos (Fig. 13).

Repaus in siguranta

Repausul fierului de calcat in timpul rearanjarii articolului vestimentar

n timp ce rearanjati articolul dvs. vestimentar, puteti pozitiona fierul de calcat fie pe suportul pentru
fierul de calcat, fie orizontal pe masa de calcat (Fig. 2). Tehnologia OptimalTEMP asigura ca talpa nu va
deteriora husa mesei de calcat.

Reducerea consumului de energie

Modul Eco

Utilizand modul ECO (cantitate redusa de abur), poti economisi energie farda a compromite rezultatele
de cdlcare.

1 Pentru a activa modul ECO, apasati butonul ECO (Fig. 14). Se aprinde indicatorul luminos ECO.
2 Pentru a dezactiva modul ECO, apasati din nou butonul ECO. Indicatorul luminos ECO se stinge.

Mod oprire automata de siguranta (doar la anumite tipuri)

- Pentru a economisi energie, aparatul se opreste automat daca nu este utilizat timp de 5 minute.
Indicatorul luminos de oprire automata din butonul de pornire/oprire incepe sa lumineze
intermitent.

- Pentru a activa din nou aparatul, apadsati butonul de pornire/oprire. Aparatul incepe atunci sa se
incalzeasca din nou.

Avertisment: Aparatul nu trebuie lasat nesupravegheat in timp ce este conectat la priza.
Scoate intotdeauna aparatul din priza dupa utilizare.
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Curatare si intretinere

Sistem de detartrare inteligent

Aparatul dvs. a fost conceput cu un sistem de detartrare inteligenta pentru a asigura faptul ca
detartrarea si curatarea se realizeaza cu regularitate. Aceasta ajuta la mentinerea unor performante
ridicate ale functiei de abur si previne transferul in timp a mizeriei si petelor de pe talpa. Pentru a
asigura faptul ca procesul de curatare este realizat, generatorul de abur ofera memento-uri periodice.

Memento pentru detartrare cu LED si avertizare sonora

Dupa 1pana la 3 luni de utilizare, indicatorul luminos de detartrare incepe sa lumineze intermitent, iar
aparatul incepe sa emita sunete bip pentru a va indica faptul ca trebuie sa efectuati procesul (Fig. 15)
de detartrare.

Tn afard de aceasta, este integrat un al doilea pas de apdarare pentru a proteja generatorul de abur

de depunerile de tartru: functia de abur este dezactivata daca nu este efectuata detartrarea (Fig. 16).
Dupa efectuarea detartrarii, functia de abur va fi reactivata. Aceasta are loc indiferent de tipul de apa
utilizat.

Nota: Procesul de detartrare poate fi efectuat oricand, chiar si atunci cand memento-ul luminos si
sonor nu este inca activat.

Efectuarea procesului de detartrare cu recipientul pentru
detartrare

Avertisment: Nu lasa aparatul nesupravegheat in timpul procesului de detartrare.

Atentie: Efectuati intotdeauna procesul de detartrare cu recipientul pentru detartrare. Nu intrerupe
procesul ridicand fierul de cdlcat de pe recipientul pentru detartrare, deoarece apa si aburi fierbinti
se vor scurge prin talpa fierului de calcat.

1 Umpleti pana la jumatate (Fig. 17) rezervorul de apa.
Nota: Asigura-te ca aparatul este conectat la priza si PORNIT in timpul procesului de detartrare.

2 Aseaza recipientul pentru detartrare pe masa de calcat sau pe alta suprafata plata si stabila.

3 Pozitionati fierul de calcat stabil pe recipientul pentru detartrare (Fig. 19).

4 Apdsati si mentineti apasat butonul CALC-CLEAN timp de 2 secunde pana cand auziti sunete bip
scurte.

Nota: Recipientul pentru detartrare a fost conceput pentru a colecta particulele de tartru si apa
fierbinte in cursul procesului de detartrare. Este perfect sigura mentinerea fierului de cdlcat pe
acest recipient pe durata intregului proces.

5 Tn cursul procesului de detartrare, auziti sunete bip scurte si un sunet de pompare (Fig. 21).

6 Asteptati aproximativ 2 minute pentru ca aparatul sa finalizeze procesul. Cand procesul de
detartrare este finalizat, fierul de cdlcat nu mai emite sunete bip si indicatorul luminos de detartrare
nu mai lumineaza intermitent.

7 Stergeti fierul de calcat cu o bucata de material si pozitionati-L inapoi pe statia de baza (Fig. 23).



66 Romana

Atentie: Fierul de calcat este fierbinte.

8 Deoarece recipientul pentru detartrare se incalzeste in timpul procesul de detartrare, asteapta
aprox. 5 minute inainte de a atinge-1. Apoi duceti recipientul pentru detartrare la chiuvetd, goliti-1 si
depozitati-l pentru utilizare ulterioara (Fig. 24).

9 Daca este necesar, puteti repeta pasii de la 1la 8. Asigurati-va ca goliti recipientul pentru detartrare
inainte de a incepe procesul de detartrare.

Nota: In timpul procesului de detartrare, este posibil s& iasd apa curata din talpd dacd nu s-a
acumulat calcar in interiorul fierului de calcat. Acest lucru este normal.

Pentru mai multe informatii despre modul de realizare a procesului de detartrare, urmariti
videoclipurile de la aceasta adresa: http://www.philips.com/descaling-iron.

Curatarea talpii
Pentru a- i intretine corespunzator aparatul, curata-l regulat.
1 Curata aparatul cu o carpa umeda.

2 Pentru a curdta petele usor si eficient, lasa talpa sa se incinga si misca fierul de calcat pe o laveta
umeda.

Sugestie: Curata regulat talpa fierului de calcat, pentru a asigura alunecarea lind.

Depozitare

1 Opriti generatorul de abur si scoateti-1 din priza.
2 \Varsati apa din rezervorul de apa in chiuveta (Fig. 26).

3 Infasurati furtunul de alimentare cu apa. Infasurati furtunul de alimentare cu apd in compartimentul
de stocare a furtunului de alimentare cu apa si fixati-L in carligul pentru depozitare (Fig. 27).

4 Inf&surati cablul de alimentare si prindeti-L cu band& Velcro (Fig. 28).

5 Apasati butonul declansator de blocare la transport pentru a bloca fierul pe suportul pentru fier de
calcat (Fig. 29).

6 Puteti sd transportati aparatul cu o mana, de manerul fierului, cand fierul de calcat este blocat pe
suportul (Fig. 30) pentru fierul de calcat.

Depanare

Acest capitol rezuma cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea aparatului. Daca nu
puteti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de mai jos, accesati www.philips.com/support pentru
o lista de intrebari frecvente sau contactati Centrul de asistenta pentru clienti din tara dvs.

Problema Cauza posibila Solutie

Umpleti rezervorul de apa peste nivelul
MIN. Apasati si mentineti apasat
declansatorul de aburi pana cand iese
abur. Este posibil sa dureze pana la 30 de
secunde pana la aparitia aburului.

Aparatul nu produce Nu este suficienta apa in
abur. rezervor.

Nu ati apasat declansatorul  Apdsati si mentineti apasat declansatorul
de aburi. de aburi pana cand iese abur.
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Solutie

Functia de aburi a fost
dezactivata pana cand
efectuati procesul de
detartrare.

Efectuati procesul de detartrare pentru a
reface functia de aburi. (consultati capitolul
,Curatare siintretinere”)

La inceputul sesiunii dvs.
de calcat, declansatorul de
aburi nu a fost apasat un
timp suficient de lung.

Apasati si mentineti apasat declansatorul
de aburi pana cand iese abur. Este posibil
sa dureze pana la 30 de secunde pana la
aparitia aburului.

Indicatorul luminos al
butonului CALC-CLEAN
(detartrare) lumineaza
intermitent si aparatul
emite sunete bip.

Acesta este mementoul
pentru detartrare.

Efectuati procesul de detartrare dupa
aparitia mementoului de detartrare
(consultati capitolul ,Curatare si
intretinere”).

Nu iese abur din talpa,
indicatorul luminos al
butonului CALC-CLEAN
lumineaza intermitent si
aparatul emite sunete
bip.

Nu ati efectuat sau nu
ati finalizat procesul de
detartrare.

Efectuati procesul de detartrare pentru a
activa din nou functia de aburi (consultati
capitolul ,Curatare si intretinere”).

Aparatul s-a oprit.

Functia de oprire automata
de siguranta este activata
automat cand aparatul nu
este utilizat mai mult de 5
minute.

Pentru a activa din nou aparatul, apasati
butonul de pornire/oprire. Aparatul incepe
atunci sa se incalzeasca din nou.

Aparatul produce un
sunet puternic specific
pomparii.

Rezervorul de apa este gol.

Umpleti rezervorul cu apa si apasati
declansatorul de aburi pana cand sunetul
specific pomparii devine mai estompat si
aburul iese din talpa fierului.

Din talpa fierului se scurg
picaturi de apa.

Dupa procesul de
detartrare, este posibil ca
apa ramasa sa picure prin
talpa.

Uscati talpa cu o bucata de material. Daca
indicatorul luminos CALC-CLEAN inca

mai lumineaza intermitent si aparatul inca
emite sunete bip, efectuati procesul de
detartrare (consultati capitolul ,Curatare si
intretinere”).

Procesul de detartrare nu a
fost finalizat.

Trebuie sa efectuati procesul de detartrare
din nou (consultati capitolul ,Curatare si
intretinere”).

Aburul se transforma in apa
n furtun atunci cand folositi
abur pentru prima data sau
nu l-ati utilizat pentru o
perioada lunga de timp.

Acest lucru este normal. Tineti fierul

de calcat la distanta de articolul de
fmbrdcaminte si apasati declansatorul de
aburi. Asteptati pana cand din talpa iese
aburin locul apei.

Din talpa ies apa
murdara siimpuritati.

Impuritatile sau substantele
chimice din apa s-au
depozitat in orificiile pentru
abur si/sau pe talpa.

Efectuati procesul de detartrare in mod
regulat (consultati capitolul ,Curatare si
intretinere”).
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Apa este eliminata prin
talpa.

Ati pornit din greseala
procesul de detartrare
(consultati capitolul
,Curatare siintretinere”).

Opriti aparatul. Apoi porniti-l din nou.
Asteptati ca fierul de calcat sa se
incalzeasca, pana in momentul in care
indicatorul luminos ,fier de calcat pregatit”
lumineaza continuu.

Procesul de detartrare
nu porneste.

Nu ati apasat butonul CALC-
CLEAN timp de 2 secunde,
pana cand aparatul incepe
sa emita sunete bip.

Consultati capitolul 'Curatare siintretinere'.

Ferul de calcat lasa o
urma lucioasa sau o
amprenta pe articolul de
imbracaminte.

Suprafata care trebuie
calcata a fost neuniforma,
de exemplu deoarece
calcati un tighel sau o
cutd de pe articolul de
imbracaminte.

PerfectCare poate fi utilizat in siguranta

pe toate articolele de imbracaminte. Urma
lucioasa sau amprenta nu este permanenta
si va disparea daca spalati articolul de
imbracaminte. Evitati sa cdlcati tighele si
cute sau puteti aseza o carpa de bumbac
peste zona care trebuie calcata, pentru a
evita urmele.

Nu a existat suficient fetru in
husa mesei de calcat.

Puneti un strat suplimentar de fetru sub
husa mesei de calcat.

Husa mesei de calcat
se umezeste sau
exista picaturi de

apa pe articolul de
imbracaminte/podea.

Aburul s-a condensat pe
husa mesei de calcat dupa
0 sesiune lunga de calcat.

Tnlocuiti husa mesei de célcat dacd
materialul spumos sau fetrul s-au uzat.

De asemenea, puteti adauga un strat
suplimentar de postav sub husa mesei de
calcat pentru a preveni condensul pe masa
de calcat.

Aveti o husa pentru masa
de calcat care nu este
conceputa pentru a face
fata debitului mare de abur
de la aparat.

Puneti un strat suplimentar de fetru sub
husa mesei de calcat, pentru a preveni
condensul pe masa de calcat.
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Uvod

Cestitamo za nakup in pozdravljeni pri Philipsu! Ce Zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo ponuja
Philips, izdelek registrirajte na spletnem mestu www.philips.com/welcome.

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski prirocnik, letak s pomembnimi informacijami
in vodnik za hiter zacetek. Shranite jih za prihodnjo uporabo.

Pregled izdelka (slika 1)

Dovodna cev za vodo

Sprozilnik pare/izpust pare

Lucka za pripravljenost likalnika

Likalna plosca

Plosca za likalnik

Gumb za sprostitev zaklepa za prenasanje

Vratca za polnjenje na zbiralniku za vodo

Prostor za shranjevanje dovodne cevi za vodo
Omrezni kabel z vticem

10 Gumb CALC-CLEAN z lucko

1 Gumb za vklop/izklop z lu¢ko za vklop in lu¢ko za samodejni izklop
12 Gumb ECO z lucko

13 Posoda za pametno odstranjevanje vodnega kamna

OoOo~NOUT~WwWN —

Philipsova ekskluzivna tehnologija

Tehnologija OptimalTEMP

Tehnologija OptimalTEMP omogoca likanje vseh vrst tkanin, primernih za likanje, v poljubnem vrstnem
redu, in sicer brez prilagajanja temperature likalnika in brez sortiranja oblacil.

Vroco likalno plosco lahko brez nevarnosti odlozite neposredno na likalno desko (Sl 2) in je ni treba
dajati nazaj na plosco za likalnik. Tako boste zmanjsali obremenitev svojega zapestja.

6.

APPAREL CARE

Druzba Woolmark Company Pty Ltd je ta likalnik odobrila

za likanje izdelkov, narejenih samo iz volne, ¢e pri likanju
upostevate navodila na etiketi oblacil in navodila proizvajalca
likalnika. R1603. Simbol Woolmark je certifikacijska oznaka v
Stevilnih drzavah.

Tehnologija Compact ProVelocity

Ta tehnologija omogoca stalen dotok pare, ki prodira globoko in z lahkoto gladi gube. Obenem je
aparat kompaktnejsi in laZji od tradicionalnih generatorjev pare ter ga je zato tudi lazje shranjevati.

Priprava pred uporabo

Vrsta vode, ki jo morate uporabiti

Aparat je oblikovan tako, da se uporablja voda iz pipe. Vendar se lahko hitro nabere vodni kamen, ¢e
zivite na obmodju s trdo vodo. Zato priporo¢amo uporabo destilirane ali demineralizirane vode, da
podaljsate Zivljenjsko dobo aparata.
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Opozorilo: Ne uporabljajte odiSavljene vode, vode iz susilnika, kisa, Skroba, sredstev za
odstranjevanje vodnega kamna, dodatkov za likanje, kemi¢no omehcane vode ali drugih
kemikalij, ker to lahko povzrodi uhajanje vode, pojav rjavih madezev ali poskodovanje
aparata.

Polnjenje zbiralnika za vodo

Zbiralnik za vodo napolnite pred vsako uporabo ali ko voda v njem pade pod minimalno raven.
Zbiralnik za vodo lahko med uporabo kadar koli napolnite.

1
2
3

Na zbiralniku za vodo odprite vratca (Sl. 4) za polnjenje.
Zbiralnik za vodo napolnite do oznake (Sl. 5) MAX.
Na zbiralniku za vodo zaprite vratca za polnjenje (zaslisi se klik).

Uporaba aparata

Tkanine, primerne za likanje

Ne likajte tkanin, ki niso primerne za likanje.

Tkanine s temi simboli (SL. 6) so primerne za likanje; na primer tkanine iz lana, bombaza, poliestra,
svile, volne, viskoze in umetne svile.

Tkanine s tem simbolom (Sl 7) niso primerne za likanje. Mednje sodijo sinteti¢ne tkanine, kot so
spandeks ali elastan, tkanine z vsebnostjo spandeksa in poliolefini (npr. polipropilen). Tudi tisk na
oblacilih ni primeren za likanje.

Likanje

1

w

N o o b

Generator pare postavite na stabilno in ravno povrsino.
Opomba: Za varno likanje priporo¢amo, da podstavek vedno postavite na stabilno likalno desko.

V zbiralniku za vodo naj bo dovolj vode.

Vti¢ omreznega kabla vstavite v ozemljeno omrezno vti¢nico in pritisnite gumb za vklop/izklop, da
vklopite generator pare.Pocakaijte, da za¢ne lucka za pripravljenost likalnika svetiti neprekinjeno
(SL. 8). To bo trajalo priblizno dve minuti.

Dovodno cev za vodo odstranite iz prostora za njeno shranjevanje.

Pritisnite gumb za sprostitev zaklepa za prenasanje, da likalnik locite od plosce (SL. 9) za likalnik.
Pridrzite sprozilnik pare, da zac¢nete likati (SL 10).

Za najboljse rezultate likanja zadnjih nekaj potegov z likalnikom naredite brez uporabe pare, Ceprav
ste prej likali s paro.

Opozorilo: Pare nikoli ne usmerjajte v ljudi.

Opomba: Ko aparat uporabljate prvic, lahko traja 30 sekund, preden iz njega zac¢ne prihajati para.

Opomba: Crpalka se vklopi vsaki¢, ko pritisnete sprozilnik pare. Oddaja rahel drdrajo¢ zvok, kar je
normalno. Ko v zbiralniku za vodo ni vode, je zvok ¢rpalke glasnejsi. Zbiralnik za vodo napolnite z
vodo, ko raven vode pade pod najnizjo raven.

Za mocnejsi izpust pare lahko uporabite nacin TURBO, ki je varen za vse vrste tkanin, ki se lahko likajo.
Za tkanine, kot so bombaz, dzins in lan, priporo¢amo uporabo nacina za izpust pare TURBO.
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1 Zadve sekundi pridrzite gumb za vklop/izklop, da lu¢ka zasveti belo.

2 Nadin TURBO izklopite tako, da za dve sekundi pridrzite gumb za vklop/izklop, da lu¢ka zasveti
modro.

Funkcija za mocnejsSi izpust pare
Trdovratne gube lahko zgladite s funkdijo za izpust pare.
1 SproZilnik pare dvakrat hitro (SL 11) pritisnite.

Navpicno likanje
Opozorilo: Likalnik oddaja vroco paro. Nikdar ne likajte oblacil na cloveku (SL. 12). Pare
ne izpuscajte blizu svojih rok ali rok koga drugega.

S parnim likalnikom v navpi¢nem polozaju lahko gladite gube na visecih oblacilih.

1 Likalnik drZite v navpi¢nem polozaju, pritisnite sproZzilnik pare in se oblacila rahlo dotaknite z likalno
plosco ter pomikaijte likalnik gor in dol (SL 13).

Varno odlaganje

Odlaganije likalnika med naravnavanjem oblacila

Medtem ko naravnavate oblacilo, lahko likalnik odlozite na plosco za likalnik ali vodoravno na likalno
desko (Sl 2). Tehnologija OptimalTEMP zagotavlja, da likalna plosc¢a ne bo poskodovala previeke za
likalno desko.

Varcevanje z energijo

Nacin Eco

Z nac¢inom ECO (manijsi izpust pare) lahko varcujete z energijo ob enako ucinkovitem likanju.
1 Ce zelite aktivirati na¢in ECO, pritisnite gumb ECO (Sl 14). Prizge se zelena lu¢ka ECO.

2 Ce zelite deaktivirati nacin ECO, znova pritisnite gumb ECO. Zelena lu¢ka ECO ugasne.

Nadin varnostnega samodejnega izklopa (samo pri doloc¢enih
modelih)

Ce aparata ne uporabliate 5 minut, se samodejno izklopi in tako varéuje z energijo. Lu¢ka za
samodeijni izklop v gumbu za vklop/izklop za¢ne utripati.
- Aparat ponovno vklopite s pritiskom na gumb za vklop/izklop. Aparat se nato spet za¢ne segrevati.

Opozorilo: Na elektricno omreZje priklopljenega aparata nikoli ne puscajte brez nadzora.
Po uporabi aparat vedno izkljucite.

Cis€enje in vzdrZevanje

Pametni sistem za odstranjevanje vodnega kamna

Aparat vsebuje pametni sistem za odstranjevanje vodnega kamna, ki zagotavlja njegovo redno
odstranjevanije in ¢is¢enje. To pomaga ohranjati u¢inkovito delovanje pare ter preprecuje, da bi iz
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likalne plosce ¢ez ¢as uhajala umazanija in povzrocala madeze. Generator pare z rednimi opomniki
opominja, da je treba izvesti postopek ¢is¢enja.

Zvocni in svetlobni opomnik za odstranjevanje vodnega
kamna

Lucka za odstranjevanje vodnega kamna zacne utripati po enem do treh mesecih uporabe, aparat pa
zacne piskati, kar pomeni, da morate izvesti postopek (Sl 15) odstranjevanja vodnega kamna.

Poleg tega je vgrajen drugi zascitni korak za zascito generatorja pare pred vodnim kamnom: funkcija
zaizpust pare je onemogocena, ¢e vodni kamen ni odstranjen (Sl 16). Ko izvedete postopek
odstranjevanja vodnega kamna, je funkcija za izpust pare spet na voljo. To se zgodi ne glede na vrsto
uporabljene vode.

Opomba: Postopek odstranjevanja vodnega kamna lahko izvedete kadar koli, tudi ¢e zvoc¢niin
svetlobni opomnik Se nista aktivirana.

Odstranjevanje vodnega kamna s posodo za odstranjevanje
vodnega kamna

Opozorilo: Aparata med odstranjevanjem vodnega kamna ne puscajte brez nadzora.

Pozor: Odstranjevanje vodnega kamna vedno izvedite z uporabo posode za odstranjevanje vodnega
kamna. Postopka ne prekinjajte tako, da likalnik dvignete s posode za odstranjevanje vodnega
kamna, ker iz likalne plosce zacneta uhajati vroca voda in para.

1 Zbiralnik vode napolnite do polovice (SL. 17).

Opomba: Poskrbite, da bo aparat med odstranjevanjem vodnega kamna priklju¢en na elektriko in
vklopljen.

2 Posodo za odstranjevanje vodnega kamna postavite na likalno desko ali drugo ravno in stabilno
povrsino.

3 Likalnik stabilno postavite na posodo za odstranjevanje vodnega kamna (SL 19).
Pritisnite in za dve sekundi pridrzite gumb CALC-CLEAN, da zaslisite kratke piske.
Opomba: Posoda za odstranjevanje vodnega kamna je oblikovana tako, da se v njej med
odstranjevanjem vodnega kamna zbirajo delci vodnega kamna in vroca voda. Likalnik lahko med
postopkom povsem varno postavite na to posodo.

5 Med postopkom odstranjevanja vodnega kamna slisite kratke piske in zvok ¢rpanja (SL. 21).

6 Pocakajte priblizno dve minuti, da aparat konca postopek. Ko je odstranjevanje vodnega kamna
koncano, likalnik neha piskati in lu¢ka gumba CALC-CLEAN neha utripati.

7 Likalnik obrisite s krpo in postavite nazaj na osnovno enoto (Sl 23).

Pozor: Likalnik je vroc.

8 Posoda za odstranjevanje vodnega kamna med odstranjevanjem vodnega kamna postane
vroca, zato pocakajte priblizno pet minut, preden se je dotaknete. Potem odnesite posodo za
odstranjevanje vodnega kamna k umivalniku, jo izpraznite in shranite za prihodnjo uporabo (Sl. 24).
9 Po potrebi ponovite korake od 1do 8. Posodo za odstranjevanje vodnega kamna izpraznite, preden
zacnete postopek odstranjevanja vodnega kamna.

Opomba: Med odstranjevanjem vodnega kamna lahko iz likalne ploSce uhaja ¢ista voda, ¢e v
likalniku ni vodnega kamna. To je obicajno.
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Za vec informacij o tem, kako izvajati postopek odstranjevanja vodnega kamna, si oglejte
videoposnetke na tej povezavi: http://www.philips.com/descaling-iron.

Cié¢enje likalne plogce

Aparat redno cistite, da bo pravilno vzdrzevan.

1 Aparat odistite z vlazno krpo.

2 Madeze preprosto in uc¢inkovito odstranite tako, da pocakate, da se likalna plosca segreje, nato pa
likalnik povlecete cez vlazno krpo.

Nasvet: Gladko drsenje zagotovite tako, da redno cistite likalno plosco.

Shranjevanje

1 Izklopite in izkljucite generator pare.
2 Vodo iz zbiralnika za vodo iztocite v korito (SL. 26).

3 Zvijte dovodno cev za vodo. Dovodno cev za vodo navijte v prostor za njeno shranjevanje in jo
pritrdite v zapenec za shranjevanje (SL. 27).

4 Zvijte omrezni kabel in ga pritrdite z jezkom (SL. 28).

5 Pritisnite gumb za sprostitev zaklepa za prenasanje, da likalnik zaklenete na plosco (Sl. 29) za

likalnik.

6 Ko je likalnik pritrjen na plosco (Sl 30) za likalnik, ga lahko z eno roko prenasate tako, da ga drzite

za rocaj.

- . 4
Odpravljanje tezav
V tem poglavju je povzetek najpogosteisih tezav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Ce teZzave ne
morete odpraviti s spodnjimi nasveti, na strani www.philips.com/support poiscite seznam pogostih
vprasanj ali se obrnite na center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Likalnik ne oddaja pare.

V zbiralniku za vodo ni
dovolj vode.

Zbiralnik za vodo napolnite ¢ez oznako
MIN. Pridrzite sproZilnik pare, dokler ne
zacne iz njega prihajati para. Traja lahko do
30 sekund, preden zacne prihajati para.

Niste pritisnili sproZilnika
pare.

Pridrzite sprozilnik pare, dokler ne zacne iz
njega prihajati para.

Funkcija za paro je
onemogocena, dokler
ne izvedete postopka za
odstranjevanje vodnega
kamna.

|zvedite postopek odstranjevanja vodnega
kamna, da boste spet lahko uporabljali
funkcijo za paro. (glejte poglavie »Cis¢enje
in vzdrzevanje«)

Na zacetku likanja niste
dovolj dolgo pritiskali
sprozilnika pare.

Pridrzite sprozilnik pare, dokler ne za¢ne
iz njega prihajati para. Traja lahko do 30
sekund, preden zacne prihajati para.

Luc¢ka gumba CALC-
CLEAN utripa in aparat
zapiska.

To je opomnik, da je treba
odstraniti vodni kamen.

Vodni kamen odstranite v eni uri po
opomniku za odstranjevanje vodnega
kamna (glejte poglavie »Cié¢enje in
vzdrzevanje).




74 Slovenscina

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Likalna plos¢a ne oddaja
pare, lu¢ka gumba CALC-
CLEAN utripa in aparat
zapiska.

Niste izvedli ali dokoncali
postopka odstranjevanja
vodnega kamna.

|zvedite postopek odstranjevanja vodnega
kamna, da boste spet lahko uporabljali
paro (glejte poglavie »Cig¢enje in
vzdrzevanje).

Aparat se je izklopil.

Ce aparata ne uporabljate
vec kot pet minut, se
samodejno vklopi funkcija
varnostnega samodejnega
izklopa.

Aparat znova vklopite s pritiskom na gumb
za vklop/izklop. Aparat se nato spet za¢ne
segrevati.

Aparat oddaja glasen
zvok Crpanja.

Zbiralnik za vodo je prazen.

Napolnite zbiralnik za vodo in pridrzite
sprozilnik pare, dokler zvok ¢rpanja ne
postane tisji in iz likalne plosce ne zacne
prihajati para.

1z likalne plosce uhajajo
vodne kapljice.

Po odstranjevanju vodnega
kamna lahko iz likalne
plosce kaplja preostala
voda.

Likalno plosc¢o do suhega obrisite s krpo.
Ce lu¢ka za odstranjevanje vodnega kamna
Se vedno utripa in aparat Se piska, izvedite
postopek odstranjevanja vodnega kamna
(glejte poglavie »Cigeenje in vzdrzevanje«).

Postopek odstranjevanja
vodnega kamna se ni
dokoncal.

Znova morate izvesti postopek
odstranjevgnja vodnega kamna (glejte
poglavije »Cis¢enje in vzdrzevanjex).

Para v cevi kondenzira v
vodo, ko prvi¢ uporabljate
paro ali ¢e je dlje ¢asa niste
uporabljali.

To je obicajno. Likalnik drzite proc od
oblacila in pritisnite sprozilnik pare.
Pocakajte, da za¢ne iz likalne plosce
namesto vode prihajati para.

1z likalne plosce uhajajo
delci nedistoce in
umazana voda.

V parnih ventilih in/ali na
likalni plos¢i so se nabrale
necistoce in kemikalije v
vodi.

Redno ods:zranjujte vodni kamen (glejte
poglavje »Ciscenje in vzdrzevanje«).

1z likalne plosce brizga
voda.

Pomotoma ste zaceli
odstranjevati vodni kamen
(glejte poglavie »Cigeenje in
vzdrzevanje).

Izklopite aparat. Nato ga spet vklopite.
Pustite likalnik, naj se segreva, dokler
ne zacne neprekinjeno svetiti lu¢ka za
pripravljenost likalnika.

Postopek odstranjevanja
vodnega kamna se ne
zacne.

Gumba CALC-CLEAN niste
pridrzali za dve sekundi, da
bi aparat zacel piskati.

Glejte poglavie »Cid¢enje in vzdrzevanje«.

Po likanju je na oblacilu
viden sijaj ali odtis
likalnika.

Povrsina oblacila, ki ste jo
likali, ni bila ravna, ker ste
na primer likali ¢ez Siv ali
pregib.

PerfectCare je varen za vsa oblacila. Sijaj
ali odtis ni trajen in bo izginil po pranju
oblacila. Ne likajte cez sive ali pregibe.
Na povrsino za likanje lahko tudi polozite
bombazno krpo, da preprecite odtise.

V prevleki za likalno desko
ni dovolj klobucevine.

Pod prevleko za likalno desko polozite
dodatno plast klobucevine.
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Tezava Mozni vzrok Resitev

Prevleka za likalno desko Po dolgotrajnejsem likanju ~ Zamenijajte prevleko za likalno desko,
postane mokra ali med je para na prevleki za likalno e se je pena ali klobucevina obrabila.

likanjem se na oblacilu/  desko kondenzirala. Pod prevleko za likalno desko lahko tudi
tleh pojavijo vodne polozite dodatno plast klobucevine, da
kapljice. preprecite kondenzacijo na likalni deski.

Morda imate likalno desko,  Pod prevleko za likalno desko polozite
ki ne prenese visokega dodatno plast klobucevine, da preprecite
izpusta pare iz aparata. kondenzacijo na likalni deski.
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Uvod

Gratulujeme Vam k nakupu a vitame Vas medzi zakaznikmi spolocnosti Philips! Ak chcete
vyuzit vSetky vyhody zakaznickej podpory spolocnosti Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na
www.philips.com/welcome.

Pred pouzitim zariadenia si dokladne precitajte tento navod na pouzitie, letak s dolezitymi
informaciami a stru¢ny navod. Odlozte siich na neskorsie pouzitie.

Prehlad produktu (obr. 1)

Privodna hadica vody

Aktivator pary/pridavny prud pary

Kontrolné svetlo ,Zehli¢ka pripravena®

Zehliaca plocha

Podstavec zehlicky

Tlacidlo uvolnenia zamku na prenasanie

Plniaci otvor zasobnika na vodu

Prie¢inok na odkladanie privodnej hadice vody

Sietovy kabel so zastré¢kou

10 Tladidlo CALC-CLEAN s kontrolnym svetlom

1 Vypinac s kontrolnym svetlom zapnutia a kontrolnym svetlom automatického vypnutia
12 Tladidlo ECO s kontrolnym svetlom

13 Nadoba pre inteligentny systém odstranenia vodného kamena

Ooo~NOUTsWN —

Exkluzivnha technolégia od spolocnosti Philips

Technoldgia OptimalTEMP

Technoldgia OptimalTEMP vam umoznuje vyzehlit vsetky druhy latok vhodnych na zehlenie
v lubovolnom poradi bez zmeny teploty zehlicky a bez triedenia oblecenia.

Horucu Zehliacu plochu mézete bezpecne odlozit priamo na Zzehliacu dosku (Obr. 2) bez toho, aby ste
ju museli vratit do podstavca zehlicky. Pomaha to znizit zatazenie vasho zapastia.

6.

APPAREL CARE

Spoloc¢nost Woolmark Pty Ltd schvalila pouzivanie tejto
zehlicky na zehlenie cisto vinenych vyrobkov za predpokladu,
ze oblecenie sa zehli v sulade s pokynmi uvedenymi na Stitku
na obleceni, ako aj pokynmi predpisanymi vyrobcom tejto
zehlicky. R1603. Symbol Woolmark je v mnohych krajinach
certifika¢nym oznacenim.

Technologia Compact ProVelocity

Tato technologia nepretrzite dodava paru, ktora prenika hlboko, aby ste mohli jednoducho vyhladit
zahyby. Zaroven zaistuje, ze je zariadenie kompaktnejsie a l[ahSie ako tradi¢né naparovacie Zehliace
systémy a jednoduchsie sa uskladniuje.
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Priprava na pouzitie

Typ vody, ktory sa ma pouzivat

Toto zariadenie je navrhnuté na pouzivanie s vodou z vodovodu. Ak vSak Zijete v oblasti s tvrdou
vodou, méze ddjst k rychlej tvorbe vodného kamena. Preto sa na pred(Zenie Zivotnosti zariadenia
odporuca pouzivat destilovanu alebo demineralizovanu vodu.

Varovanie: Nepouzivajte vodu obsahujucu parfum, vodu zo susicky bielizne, ocot,
Skrob, prostriedky na odstranenie vodného kameria, prostriedky na ulahcenie Zehlenia,
chemicky zméakéenu vodu ani Ziadne iné chemické latky, pretoze mézu sp6sobit
vysplechovanie vody, hnedé sfarbenie alebo poskodenie spotrebica.

Plnenie zasobnika na vodu

Zasobnik na vodu naplnhte pred kazdym pouzitim alebo ked hladina vody v zasobniku klesne pod
minimalnu uroven. Zasobnik na vodu mézete doplnit kedykolvek pocas pouzivania.

1 Otvorte plniaci otvor zasobnika na vodu (Obr. 4).
2 Zasobnik na vodu naplite po znacku MAX (Obr. 5).
3 Zatvorte plniaci otvor zasobnika na vodu (budete pocut ,cvaknutie®).

Pouzivanie zariadenia

Latky vhodné na zehlenie

NeZehlite latky, ktoré nie si vhodné na Zehlenie.

- Latky s tymito symbolmi (Obr. 6) su vhodné na zehlenie, napriklad lan, bavlna, polyester, hodvab,
vlna, viskdza a umely hodvab.

- Latky s tymto symbolom (Obr. 7) nie su vhodné na Zehlenie. Patria sem syntetické latky ako
spandex ¢i elastan, latky obsahujlice spandex a polyolefiny (napr. polypropylén). Na zehlenie nie je
vhodna ani potlac na obleceni.

Zehlenie
1 Naparovaci zehliaci systém postavte na stabilny a rovny povrch.
Poznamka: S cielom zaistit bezpecné zehlenie odporicame, aby ste podstavec vzdy umiestnili na
stabilnt zehliacu dosku.
2 Uistite sa, ze v zasobniku na vodu je dostatok vody.
Sietovu zastréku zapojte do uzemnenej sietovej zasuvky a stlacenim vypinaca zapnite naparovaci
zehliaci systém.Pockajte, kym kontrolné svetlo ,zehlicka pripravena“ nezacne svietit nepretrzite
(Obr. 8). To trva priblizne 2 minuty.
Privodnu hadicu vody vyberte z priecinka na odkladanie privodnej hadice vody.
Na odomknutie zehli¢ky z podstavca stlacte tlacidlo uvolnenia zamku na prenasanie (Obr. 9).
Ak chcete zacat zehlit, stlacte a podrzte aktivator pary (Obr. 10).

Najlepsie vysledky pri zehleni dosiahnete, ak po zehleni s naparovanim spravite posledné tahy bez
naparovania.

w
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Varovanie: Prud pary nesmiete nikdy nasmerovat na ludi.

Poznamka: Pri prvom pouziti zariadenia moze trvat 30 sekund, kym para vyjde zo zariadenia.

Poznamka: Po kazdom stlaceni aktivatora pary sa aktivuje cerpadlo. Vytvara pritom jemny
Ldrncivy® zvuk, ¢o je Uplne normalne. Ked v zasobniku na vodu nie je ziadna voda, zvuk c¢erpania
je intenzivnejsi. Ked hladina vody v zasobniku na vodu klesne pod minimalnu Uroven, naplnte
zasobnik vodou.
Na dosiahnutie silnejsej pary mbzete pouzit rezim pary TURBO, ktory je bezpecny pri vsetkych latkach
vhodnych na Zehlenie.
Pri latkach, ako napriklad bavlna, rifle a lan, odporucame pouzivat rezim pary TURBO.
1 Stlacte vypinac a podrzte ho stlaceny na 2 sekundy, kym kontrolné svetlo nezac¢ne svietit na bielo.

2 Ak chcete deaktivovat rezim TURBO, znova stlacte a podrzte stlaceny vypinac na 2 sekundy, az kym
kontrolné svetlo neza¢ne svietit namodro.

Funkcia pridavného prudu pary
Pourzite funkciu pridavného prudu pary na odstranenie odolnych zahybov.
1 Dvakrat rychlo stlacte aktivator pary (Obr. 11).

Zehlenie vo zvislej polohe

Varovanie: Horuica para prudi zo Zehli¢ky. Nikdy sa nepokusajte odstranit zahyby
z odevu, ktory ma prave niekto na sebe (Obr. 12). Nepouzivajte paru v blizkosti svojich
ruk alebo ruk inej osoby.

Pomocou Zehlenia s naparovanim vo zvislej polohe médzete odstranit zahyby na visiacom obleceni.

1 Drzte Zehlicku vo zvislej polohe, stlacte aktivator pary, Zzehliacou plochou sa jemne dotykajte
oblecenia a pohybujte Zehlickou smerom nahor a nadol (Obr. 13).

Bezpecné odlozenie

OdlozZenie Zehlicky pocas prekladania oblecenia

Pocas prekladania oblec¢enia mézete zehlicku odloZit na podstavec alebo vo vodorovnej polohe na
zehliacu dosku (Obr. 2). Technologia OptimalTEMP zabezpedi, Ze zehliaca plocha neposkodi potah
zehliacej dosky.

Setri energiu

Rezim Eco

Pouzitim Usporného rezimu ECO (znizené mnozstvo pary) mozete pri zehleni usetrit energiu bez
znizenia kvality vysledkov Zehlenia.

1 Rezim ECO aktivujete stlacenim tlacidla ECO (Obr. 14). Rozsvieti sa zelené kontrolné svetlo ECO.
2 ReZzim ECO vypnete opatovnym stlacenim tlacidla ECO. Zelené kontrolné svetlo ECO zhasne.
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Rezim automatického bezpecnostného vypnutia (len urcité
modely)

- Ak sa zariadenie nepouziva dlhsie ako 5 minut, automaticky sa vypne, aby sa Setrila energia.
Kontrolné svetlo automatického vypnutia vo vypinadi za¢ne blikat.

- Ak chcete zariadenie znova aktivovat, stlacte vypinac. Zariadenie sa potom za¢ne znova zohrievat.

Varovanie: Pokial je zariadenie pripojené k sieti, nesmiete ho nikdy nechat bez dozoru.
Po pouziti zariadenie vzdy odpojte od siete.

Cistenie a udrzba

Inteligentny systém odstranenia vodného kamena

Vase zariadenie je vybavené inteligentnym systémom na odstranenie vodného kamena, ktory ma za
Ulohu pravidelné odstranovanie vodného kamena a cistenie. To pomaha udrziavat silny vykon pary
a zabranuje postupnému vzniku necistot a Skvin unikajucich zo zehliacej plochy. S cielom zabezpedit
vykonanie procesu cistenia vas na to naparovaci zehliaci systém pravidelne upozorni.

Zvukova a svetelna pripomienka systému Calc-Clean
na odstranovanie vodného kamena

Po 1az 3 mesiacoch pouZzivania zac¢ne kontrolné svetlo odstrafiovania vodného kamena blikat

a zariadenie zac¢ne pipat, ¢im upozorni na potrebu vykonania procesu odstranenia vodného kamena
(Obr. 15).

Okrem toho je v zariadeni zabudovany aj druhy prvok ochrany naparovacieho Zehliaceho systému
pred vodnym kamenom: ak sa nevykona odstranenie vodného kamena (Obr. 16), funkcia naparovania
sa vypne. Po odstraneni vodného kamena sa funkcia naparovania znova obnovi. Tento proces sa
vykona bez ohladu na typ pouzivanej vody.

Poznamka: Proces odstranenia vodného kamena mozno vykonat kedykolvek, dokonca aj vtedy, ked'
este nie je aktivovana zvukova a svetelna pripomienka.

Odstranenie vodného kamena pomocou procesu odstranenia
vodného kamena s nadobou na odstranovanie vodného
kamena Calc-Clean

Varovanie: Nenechavajte zariadenie pocas procesu odstranenia vodného kamena
bez dozoru.

Vystraha: Proces odstranenia vodného kamena vzdy vykonajte s nadobou na odstranovanie
vodného kamena Calc-Clean. Neprerusujte proces zdvihnutim zehlicky z nadoby na odstranovanie
vodného kamena Calc-Clean, pretoze z otvorov v zehliacej ploche bude vytekat hortica voda

a unikat para.

1 Zasobnik na vodu naplnte do polovice (Obr. 17).

Poznamka: Uistite sa, ze je zariadenie pocas procesu odstranenia vodného kamena pripojené
do siete a zapnuté (ON).
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2 Umiestnite nadobu na odstranovanie vodného kamena Calc-Clean na Zehliacu dosku alebo iny
rovny a stabilny povrch.

3 Polozte zehlicku stabilne na nadobu na odstranovanie vodného kamena Calc-Clean (Obr. 19).
Stlacte a podrzte tlac¢idlo CALC-CLEAN na 2 sekundy, az kym nezazneju kratke pipnutia.
Poznamka: Nadoba na odstranovanie vodného kamena Calc-Clean bola navrhnuta tak, aby

zachytavala castice vodného kamena a horticu vodu pocas procesu odstranenia vodného kamena.
Umoznuje dokonale bezpecné odlozenie zehlicky na tuto nadobu pocas celého procesu.

5 Pocas procesu odstranenia vodneho kamena budu zniet kratke pipnutia a zvuky ako pri ¢erpani
(Obr. 21).

6 Pockajte priblizne 2 minuty, kym zariadenie dokondi tento proces. Po dokonceni procesu
odstranenia vodného kamena prestane zehli¢ka pipat a kontrolné svetlo CALC-CLEAN prestane
blikat.

7 Utrite Zehlicku kiskom latky a polozte ju spat na podstavec (Obr. 23).

Vystraha: Zehli¢ka je hortca.

8 Vzhladom na to, ze sa nadoba na odstranovanie vodného kamena Calc-Clean pocas procesu
odstranenia vodného kamena zohreje, pred uchopenim nadoby pockajte priblizne 5 minut. Potom
odneste nadobu na odstranovanie vodného kamena Calc-Clean k umyvadlu, vyprazdnite ju
a odlozte na pouzitie v budicnosti (Obr. 24).

9 V pripade potreby mézete zopakovat kroky 1az 8. Pred zacatim procesu odstranenia vodného
kamena nezabudnite vyprazdnit nadobu na odstranovanie vodného kamena Calc-Clean.

Poznamka: Ak sa v zehlicke neusadil Ziadny kamen, moze pocas procesu odstranenia vodného
kamena vytekat zo zehliacej plochy voda. Je to bezny jav.

Dalsie informacie o vykondvani procesu odstranenia vodného kamena najdete vo videach na tomto
prepojent: http://www.philips.com/descaling-iron.

Cistenie Zehliacej plochy
V ramci spravnej Udrzby zariadenie pravidelne distite.
1 Zariadenie odistite navlhc¢enou tkaninou.

2 Ak chcete jednoducho a ucinne odstranit skvrny, nechajte zehliacu plochu zahriat a prejdite
zehli¢kou po navlh¢enej handre.

Tip: Aby sa zabezpedilo plynulé klzanie, Zzehliacu plochu pravidelne distite.

Skladovanie

1 Vypnite naparovaci zehliaci systém a odpojte ho zo siete.
2 Vodu zo zasobnika na vodu vylejte do umyvadla (Obr. 26).

3 Privodnu hadicu vody prelozte. Navinte privodnu hadicu vody do Ulozného priestoru na privodnu
hadicu vody a zaistite ju hacikom (Obr. 27).

4 Zvinte sietovy kabel a upevnite ho suchym zipsom (Obr. 28).

ul

Stlacenim tlacidla uvolnenia zamku na prenasanie zehlicky upevnite Zzehlicku v podstavci (Obr. 29).

6 Zariadenie mozete prenasat jednou rukou pomocou rukovate zehlicky, ked'je zehlicka polozena na
podstavci s aktivovanym zamkom na prenasanie (Obr. 30).
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Riesenie problémov
Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémov, s ktorymi by ste sa mohli stretnut pri
pouzivani tohto zariadenia. Ak problém neviete vyriesit pomocou informacii uvedenych nizsie,
navstivte webovu stranku www.philips.com/support , na ktorej najdete zoznam najcastejsich otazok,
alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine.

Problém

Mozna pri¢ina
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RieSenie

Zehli¢ka nevytvara
Ziadnu paru.

V zasobniku na vodu nie je
dostatok vody.

Zasobnik na vodu naplnte nad uroven
znacky MIN. Stlac¢te a podrzte stlaceny
aktivator pary tak dlho, az kym nezacne
z0 zehlicky vychadzat para. Méze trvat az
30 sekund, kym zacne vychadzat para.

Nestladili ste aktivator pary.

Stlacte a podrzte stlaceny aktivator pary
tak dlho, az kym nezacne zo zehlicky
vychadzat para.

Funkdia naparovania bude
vypnuta, kym nevykonate
proces odstranenia
vodného kamena.

Vykonajte proces odstranenia vodného
kamena, ¢im znova obnovite funkciu
naparovania (pozrite si kapitolu ,Cistenie
a udrzba®).

Na zaciatku zehlenia nebol
aktivator pary stlaceny
dostatoc¢ne dlho.

Stlacte a podrzte stlaceny aktivator pary
tak dlho, az kym nezacne zo zehlicky
vychadzat para. Moze trvat az 30 sekudnd,
kym zacne vychadzat para.

Kontrolné svetlo tlacidla
CALC-CLEAN blika
a zariadenie zapipa.

Toto je pripomienka
systemu Calc-Clean

na odstranovanie vodného
kamena.

Po aktivacii pripomienky systemu Calc-
Clean vykonajte proces odstranenia
vodného kamena (pozrite si kapitolu
,Cistenie a udrzba®).

Zo zehliacej plochy
nevychadza para,
kontrolné svetlo tlacidla
CALC-CLEAN blika

a zariadenie zapipa.

Neurobili ste alebo ste
eSte nedokoncili proces
odstranenia vodného
kamena.

Vykonajte proces odstranenia vodného
kamena, ¢im znova aktivujete funkciu
naparovania (pozrite si kapitolu ,Cistenie
a udrzba®).

Zariadenie sa vyplo.

Po viac ako 5 minUtach
necinnosti zariadenia

sa automaticky aktivuje
funkcia bezpecnostného
automatického vypnutia.

Ak chcete zariadenie znova aktivovat,
stlacte vypinac. Zariadenie sa potom zac¢ne
znova zohrievat.

Zariadenie vydava hlasne
zvuky ako pri ¢erpani.

Zasobnik na vodu je
prazdny.

Naplnte zasobnik vodou a stlacte
aktivator pary, az kym zvuk ako pri ¢erpani
nezoslabne a zo Zehliacej plochy nevyjde
para.

Z otvorov v zehliacej
ploche vypadavaju
kvapky vody.

Po procese odstranenia
vodného kamena moze
zvys$na voda vytekat

z otvorov na zehliacej
ploche.

Zehliacu plochu dosucha utrite kiiskom
latky. Ak stale blika kontrolné svetlo
odstranovania vodného kamena

a zariadenie pipa, vykonajte proces
odstranenia vodného kamena (pozrite si
kapitolu ,Cistenie a Udrzba®).
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Problém

Mozna pric¢ina

RiesSenie

Proces odstranenia
vodného kamena sa
nedokondil.

Je nutné znova vykonat proces odstranenia
vgdne’ho kamena (pozrite si kapitolu
.Cistenie a udrzba®).

Pri prvom pouziti zariadenia
alebo ak ste zariadenie
dlhsiu dobu nepouzivali
skondenzuje v hadici para.

Je to bezny jav. Zehli¢cku podrzte mimo
odevu a stlacte aktivator pary. Pockajte,
kym zo Zehliacej plochy nezac¢ne namiesto
vody vychadzat para.

Z otvorov v zehliacej
ploche vychadza
znecdistena voda

a nedistoty.

V otvoroch, cez ktoré unika
para, alebo v zehliacej
ploche sa usadili necistoty
alebo chemikalie pritomné
Vo vode.

Pravidelne vykonavajte proces odstranenia
vgdne’ho kamena (pozrite si kapitolu
,Cistenie a udrzba®).

Z0 zehliacej plochy
vyteka voda.

Nahodou ste spustili proces
odstranenia vodného
kamena (pozrite si kapitolu
,Cistenie a Udrzba®).

Vypnite zariadenie. Potom ho opéat
zapnite. Zehli¢ku nechajte zohriat, az kym
sa nerozsvieti kontrolné svetlo ,zehlicka
pripravena’.

Proces odstranenia
vodného kamena este
nezacal.

Nestladili ste tlacidlo CALC-
CLEAN na 2 sekundy, az kym
zariadenie nezacalo pipat.

Pozrite si kapitolu ,Cistenie a udrzba“.

Zehli¢ka zanechava na
odeve lesklé plochy
alebo iné stopy.

Povrch, ktory ste Zehlili,
nebol rovny, pretoze ste
napriklad zehlili svy alebo
zahyby odevu.

Pourzitie zariadenia PerfectCare je
bezpecné v pripade vsetkych druhov
odevov. Lesklé plochy a stopy su docasné
a stratia sa, ked odev vyperiete. Nezehlite
latku cez Svy ani zahyby alebo méozete

na dané miesto polozit bavinenu tkaninu
a zabranit tak tvorbe stop.

V potahu zehliacej dosky
nebolo dost plstenej
tkaniny.

Pod potah Zehliacej dosky vlozte pridavnu
vrstvu plstenej tkaniny.

Potah Zehliacej dosky
je vlhky alebo sa
na podlahe/odeve

nachadzaju kvapky vody.

Pocas dlhého Zehlenia sa
na potahu zZehliacej dosky
skondenzovala para.

Ak je penovy alebo plsteny material

v potahu zehliacej dosky opotrebovany,
vymente ho. Pod potah zehliacej dosky
mozete vlozit aj pridavnu vrstvu plstenej
tkaniny, ¢o pomdze zabranit kondenzacii
pary na zehliacej doske.

Pouzivate Zzehliacu dosku,
ktora nie je navrhnuta
pre velké mnozstvo pary
vytvaraneé zariadenim.

Pod potah Zehliacej dosky vlozte pridavnu
vrstvu plstenej tkaniny, ¢o pomoze zabranit
kondenzacii pary na zehliacej doske.
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Uvod

Cestitamo na kupovinii dobro dosli u Philips! Da biste na najbolji nac¢in iskoristili podrsku koju nudi
kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na stranici www.philips.com/welcome.

Pazljivo procitajte ovaj korisnic¢ki priru¢nik, brosuru sa vaznim informacijama i vodi¢ za brzi pocetak pre
upotrebe aparata. Sacuvajte ih za buduce potrebe.

Prikaz proizvoda (Slika 1)

Crevo za dovod vode

Dugme za paru/dodatna koli¢ina pare

Indikator ,Pegla je spremna*

Grejna ploca

Postolje za peglu

Dugme za otpustanje brave za nosenje

Otvor za punjenje rezervoara za vodu

Pregrada za odlaganje creva za dovod vode

Kabl za napajanje sa utikacem

Dugme CALC-CLEAN sa indikatorom

Dugme za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje sa indikatorom napajanja i indikatorom automatskog
iskljucivanja

12 Dugme ECO sa indikatorom

13 Posuda za inteligentni sistem za ¢iS¢enje kamenca

SgooNoUThWN =

Ekskluzivna tehnologija kompanije Philips

Tehnologija OptimalTEMP

Tehnologija OptimalTEMP omogucava vam da peglate sve vrste tkanina koje mogu da se peglaju, bilo
kojim redosledom, bez podesavanja temperature pegle i bez sortiranja odevnih predmeta.

Mozete bezbedno da stavite grejnu plocu pegle direktno na dasku za peglanje (Sl 2) ne vracajudi
peglu na postolje. Time ¢ete smanijiti opterecenje koje trpi vas rucni zglob.

6.

APPAREL CARE

Kompanija The Woolmark Company Pty Ltd odobrila je ovu
peglu za peglanje odece od vune pod uslovom da se pegla
u skladu sa uputstvima na etiketi na odedii u skladu sa
uputstvima proizvodaca pegle. R1603. Woolmark simbol je
sertifikaciona oznaka u mnogim zemljama.

Kompaktna tehnologija ProVelocity

Ova tehnologija omogucava neprekidno ispustanje pare koja prodire duboko za lako uklanjanje
nabora. Istovremeno, ona ¢ini aparat kompaktnijim i laksim od tradicionalnih posuda za paru, radi
lakseg skladistenja.

Pre upotrebe

Tip vode koji bi trebalo koristiti

Ovaj aparat je predviden za koris¢enje sa vodom sa ¢esme. Medutim, ako Zivite u oblasti u kojoj
je voda izuzetno tvrda, moze da dode do brzog stvaranja naslaga kamenca. Stoga se preporucuje
koris¢enje destilovane ili demineralizovane vode radi produzavanija radnog veka aparata.
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Upozorenje: Nemojte da koristite parfemisanu vodu, vodu iz masine za susenje vesa,
sirce, Stirak, sredstva za uklanjanje kamenca, aditive za peglanje, vodu ¢iji je sadrzaj
kamenca smanjen hemijskim putem niti druge hemikalije zato sto to moze da dovede do
prskanja vode, pojave braon fleka ili oStecenja aparata.

Punjenje posude za vodu

Napunite rezervoar za vodu pre svake upotrebe ili kada nivo vode u rezervoaru padne ispod oznake
za minimalni nivo. Rezervoar za vodu mozete da dopunite u bilo kom trenutku tokom upotrebe.

1 Otvorite otvor (Sl. 4) za punjenje rezervoara za vodu.
2 Napunite rezervoar vodom sve do oznake MAX (SL 5).
3 Zatvorite vratanca za punjenje rezervoara za vodu (da se ¢uje ,klik”).

Upotreba aparata

Tkanine koje se peglaju

Nemojte da peglate tkanine koje ne mogu da se peglaju.

- Tkanine sa ovim simbolima (Sl 6) se mogu peglati, na primer lan, pamuk, poliester, svila, vuna,
viskoza i vestacka svila.

- Tkanine sa ovim simbolom (Sl. 7) se ne mogu peglati. U ove tkanine spadaju sinteticke tkanine,
kao Sto je spandeks ili elastin, tkanine sa sadrzajem spandeksa i poliolefina (npr. polipropilen). Ni
odstampani motivi na odevnim predmetima se ne mogu peglati.

Peglanje
1 Stavite posudu za paru na stabilnu i ravnu povrsinu.

Napomena: Radi bezbednog peglanja, preporucuje se da postolje uvek postavite na stabilnu dasku
za peglanije.

2 Pazite da u posudi za vodu bude dovoljno vode.

3 Ukljudite utika¢ u uzemljenu zidnu uti¢nicu i pritisnite dugme za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje da biste
ukljucili posudu za paru.Pricekajte da indikator ,pegla je spremna“ pare pocne da svetli neprekidno
(SL. 8). Ovo traje priblizno 2 minuta.

4 |zvadite crevo za dovod vode iz odeljika za odlaganje creva za dovod vode.

5 Pritisnite dugme za otpustanje brave za nosenje da biste oslobodili peglu sa postolja (Sl 9).

6 Pritisnite i zadrzite dugme za paru kako biste poceli peglanje (SL. 10).

7 Da biste postigli najbolje rezultate peglanja nakon peglanja parom, tokom poslednjih poteza

peglom nemoijte koristiti paru.

Upozorenje: Nemojte da usmeravate paru prema ljudima.

Napomena: Prilikom prve upotrebe aparata moze da prode 30 sekundi pre nego sto aparat pocne
da ispusta paru.

Napomena: Pumpa se aktivira svaki put kada pritisnete dugme za paru. Proizvodi suptilan zvuk
Cegrtanja, sto je normalno. Ako u rezervoaru za vodu nema vode, zvuk pumpe je glasniji. Napunite
rezervoar za vodu kada nivo vode padne ispod oznake za minimalni nivo.
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Za snazniju paru, mozete da koristite TURBO rezim pare, koji je bezbedan za sve tkanine koje mogu da

se peglaju.

Za tkanine kao Sto su pamuk, teksas i lan, preporucujemo da koristite TURBO rezim pare.

1 Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje i zadrzite ga 2 sekunde dok indikator ne promeni boju
u belu.

2 Da biste deaktivirali TURBO rezim, ponovo pritisnite i zadrzite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje 2
sekunde dok ne zasvetli plavo svetlo na indikatoru.

Funkcija dodatne koli¢ine pare
Koristite funkciju dodatne koli¢ine pare za uklanjanje vecih nabora.
1 Pritisnite dvaput brzo (SL. 11) dugme za paru.

Vertikalno peglanje

Upozorenje: Iz pegle izlazi vrela para. Nikada ne pokusavajte da uklonite nabore sa
tkanine dok je neko nosi na sebi (Sl. 12). Nemojte nanositi paru blizu vase ili necije
ruke.

Peglu na paru mozete da koristite u vertikalnom polozaju radi uklanjanja nabora sa visecih tkanina.

1 Drzite peglu u vertikalnom polozaju, pritisnite dugme za paru i lagano dodirnite odecu grejnom
plo¢om i pomerajte peglu nagore i nadole (Sl 13).

Bezbedna pauza

Mirovanje pegle tokom pomeranja odece

Dok pomerate odecu, mozete da ostavite peglu u postolje ili horizontalno na dasku za peglanje (SL. 2).
Tehnologija OptimalTEMP omogucava da grejna ploca ne ostetiti navlaku za dasku za peglanije.

Usteda energije

Rezim Eco

Koris¢enjem rezima ECO (smanjena kolic¢ina pare) mozete da ustedite energiju bez kompromisa po

pitanju rezultata peglanja.

1 Da biste aktivirali Rezim ECO (Ekoloski), pritisnite dugme ECO (Sl. 14). Zeleni indikator ECO ce se
upaliti.

2 Da biste deaktivirali Rezim ECO (Ekoloski), ponovo pritisnite dugme ECO. Zeleni indikator ECO ce
se iskljuciti.

Rezim bezbednosnog automatskog iskljucivanja (samo
odredeni modeli)

- Radi ustede energije, aparat ¢e se automatski iskljuciti ako se ne koristi 5 minuta. Lampica za
automatsko iskljucivanje na dugmetu za ukljucivanje/iskljucivanje pocinje da treperi.

- Da biste ponovo aktivirali aparat, pritisnite dugme za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje. Aparat ¢e tada
poceti ponovo da se zagreva.

Upozorenje: Aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora dok je prikljucen na elektricnu
mrezu. Aparat nakon upotrebe uvek iskljucite iz struje.
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Ciséenje i odrzavanje

Inteligentni sistem za ciS¢enje kamenca

Ovaj aparat ima inteligentni sistem za ¢iS¢enje kamenca koji obezbeduje redovno ¢is¢enje kamenca
i ¢iscenje aparata. To doprinosi odrzavanju dobrog ucinka pare i sprec¢avanju pojave da vremenom iz
grejne ploce pocnu daizlaze prljavstina i fleke. Posuda za paru redovno pruza podsetnike kako bi se
osiguralo obavljanje procesa cis¢enja.

Zvucni i svetlosni podsetnik za ¢isS¢enje kamenca

Indikator za ¢iscenje kamenca pocece da svetli nakon 1 do 3 meseca upotrebe i aparat ¢e poceti da
se oglasava zvucnim signalom, sto ukazuje na to da je potrebno da obavite proces (Sl. 15) ¢is¢enja
kamenca.

Pored toga, postoji i drugi nivo zastite posude za paru od kamenca: funkcija pare se onemogucava
ako se funkdija ¢is¢enja kamenca ne obavi (SL. 16). Nakon sto se obavi ¢iS¢enje kamenca, funkcija pare
¢e ponovo biti omogucena. Ovo se obavlja bez obzira na vrstu vode koja se koristi.

Napomena: Proces ¢is¢enja kamenca moze da se obavi u bilo koje vreme, ¢ak i ako jos nije aktiviran
zvucni i svetlosni podsetnik.

Ve

Obavljanje procesa ci
¢iS¢enje kamenca

S¢enja kamenca pomocu posude za

Upozorenje: Aparat nemojte da ostavljate bez nadzora tokom procesa cis¢enja kamenca.

Oprez: Uvek obavljajte proces ¢is¢enja kamenca pomocu posude za ¢is¢enje kamenca. Nemojte da

prekidate proces podizanjem pegle iz posude za ¢is¢enje kamenca posto ce iz grejne ploce izlaziti
vruca voda i para.

1 Napunite rezervoar za vodu do pola (SL. 17).
Napomena: Uverite se da je aparat prikljucen na elektricnu mrezu i ukljucen tokom procesa
¢iscenja kamenca.

2 Stavite posudu za ¢iscenje kamenca na dasku za peglanje ili bilo koju drugu ravnu i stabilnu
povrsinu.

3 Stabilno postavite peglu na posudu za c¢iscenje kamenca (Sl 19).

4 Pritisnite dugme CALC-CLEAN za ¢iscenje kamenca i zadrZite ga 2 sekunde dok ne budete culi
kratke zvucne signale.

Napomena: Posuda za ¢isc¢enje kamenca je napravljena tako da prikuplia ¢estice kamenca i vrucu
vodu tokom procesa cis¢enja kamenca. Potpuno je bezbedno drzati peglu na ovoj posudi tokom
¢itavog procesa.

5 Tokom procesa ¢is¢enja kamenca, cucete kratke zvucne signale i zvuk nalik pumpaniju (Sl 21).

6 Sacekajte oko 2 minuta da se proces zavrsi. Kada se zavrsi proces ¢is¢enja kamenca, pegla prestaje
da se oglasava zvucnim signalom i lampica CALC-CLEAN prestaje da treperi.

7 Obrisite peglu parcetom tkanine i vratite je na baznu stanicu (SL 23).

Oprez: Pegla je vrela.

8 Posto posuda za ¢iscenje kamenca postaje vruca tokom procesa cis¢enja kamenca, sacekajte
priblizno 5 minuta pre nego sto je dodirnete. Zatim je odnesite do sudopere, ispraznite je i odloZite
za buducu upotrebu (SL. 24).
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9 Ako bude potrebno, ponovite korake od 1do 8. Proverite da li ste ispraznili posudu za ¢iscenje
kamenca pre nego Sto zapocnete proces cis¢enja kamenca.

Napomena: Tokom procesa cis¢enja kamenca, iz grejne ploce ce mozda izlaziti ¢ista voda ako se
unutar pegle nije nakupio kamenac. To je normalno.

Vise informacija o tome kako da obavite proces ¢is¢enja kamenca pogledajte u video zapisima na ovoj
adresi: http://www.philips.com/descaling-iron.

Cisc¢enje grejne ploce

Redovno dcistite aparat da biste ga odrzavali u dobrom stanju.

1 Odistite aparat vlaznom tkaninom.

2 Da biste lako i efikasno uklonili fleke, pustite da se grejna ploca zagreje i pomerajte peglu preko
vlazne krpe.

Savet: Redovno distite grejnu plocu da biste obezbedili glatko kretanje.

Od laganje
Iskljucite posudu za paru i iskljucite je iz elektricne mreze.
2 Prospite vodu iz posude za vodu u sudoperu (Sl. 26).

3 Savijte crevo za dovod vode. Namotajte crevo za dovod vode unutar pregrade za odlaganje creva
za dovod vode i ucvrstite ga unutar kukice za odlaganije (SL. 27).

4 Savijte kabl za napajanje i pricvrstite ga c¢icak trakom (Sl. 28).
Pritisnite dugme za otpustanje brave za nosenje da biste zakljucali peglu na postolje (SL. 29).

ol

6 Aparat mozete da nosite jednom rukom pomocu drske pegle kada je pegla fiksirana na postolje
(SL. 30).

ResSavanje problema

U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni naj¢esdi problemi sa kojima mozete da se susretnete
dok koristite aparat. Ukoliko ne mozete da resSite problem pomocu liste mogucih problema u nastavku,
posetite www.philips.com/support da biste pronasli listu naj¢escéih pitanja ili se obratite centru za
korisnicku podrsku u svojoj zemlji.

Problem Mogudi uzrok Resenje

Napunite rezervoar vodom iznad oznake
MIN. Pritisnite dugme za paru i zadrZite ga
dok para ne pocne daizlazi. Ponekad moze
prodiido 30 sekundi dok para ne po¢ne

U rezervoaru za vodu nema

Pegla ne proizvodi paru. dovoljno vode.

daizlazi.
Niste pritisnuli dugme za Pritisnite dugme za paru i zadrzite ga dok
paru. para ne pocne daizlazi.
Funkdija pare je Obavite proces dis¢enja kamenca da
onemogucena dok ne biste ponovo mogli da korﬁstite funkciju
obavite proces dis¢enja pare. (pogledajte poglavlje ,CiS¢enje i

kamenca. odrzavanje®)
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Problem

Mogudi uzrok

ResSenje

Na pocetku peglanja,
dugme za paru nije bilo
pritisnuto dovoljno dugo.

Pritisnite dugme za paru i zadrzite ga dok
para ne pocne daizlazi. Ponekad moze
prociido 30 sekundi dok para ne po¢ne
daizlazi.

Indikator na dugmetu
CALC-CLEAN treperi
i aparat se oglasava
zvucnim signalom.

Ovo je podsetnik za ¢isc¢enje

kamenca.

Obavite proces d¢is¢enja kamenca nakon
Sto se aktivjra podsetnik (pogledajte
poglavlje ,Cis¢enje i odrzavanje®).

Para ne izlazi iz grejne
ploce, indikator na
dugmetu CALC-CLEAN
treperiiaparat se
oglasava zvu¢nim
signalom.

Niste obavili ili niste dovrsili

proces ¢is¢enja kamenca.

Obavite proces dis¢enja kamenca da biste
ponovo orTloguc'ih' funkdiju pare (pogledajte
poglavije ,Cis¢enje i odrzavanje®).

Aparat se iskljucio.

Funkcija bezbednosnog

automatskog iskljucivanja se

automatski aktivira ako se
aparat ne koristi duze od 5
minuta.

Da biste ponovo aktivirali aparat, pritisnite
dugme za ukljucivanje/iskljucivanje. Aparat
¢e tada poceti ponovo da se zagreva.

Aparat proizvodi glasan
zvuk nalik pumpaniju.

Rezervoar za vodu je
prazan.

Napunite rezervoar vodom i pritiskajte
dugme za paru dok zvuk nalik pumpanju
ne postane blazii para ne pocne daizlaziiz
grejne ploce.

1z grejne ploce se
pojavljuju kapi vode.

Preostala voda moze da

kaplje iz grejne ploce nakon

procesa c¢is¢enja kamenca.

Parc¢etom tkanine obriSite grejnu plocu
tako da bude suva. Ako indikator za
Cis¢enje kamenca i dalje treperi i aparat se
oglasava zvucnim signalom, obavite proces
¢is¢enja kamenca (pogledaijte poglavlje
,Cis¢enje i odrzavanije®)

Proces ¢iS¢enja kamenca
nije dovrsen.

Morate ponovo da obavite proces ¢iscenja
kamenca (pogledajte poglavlje ,CiS¢enje i
odrzavanje®).

Para se kondenzuje u
vodu u crevu prilikom prve

upotrebe pare ili kada duze

vreme niste koristili paru.

To je normalno. Drzite peglu dalje od
odevnog predmeta i pritisnite dugme za
paru. Sacekajte da iz grejne ploce pocne da
izlazi para umesto vode.

Prljava voda i prljavstina
izlaze iz grejne ploce.

Necistoce ili hemikalije

prisutne u vodi nataloZile su
se u otvorima za paru i/ili na

grejnoj plodi.

Redovno obavljajte proces éiéc’e@ja
kamenca (pogledajte poglavlje ,CiS¢enje i
odrzavanje®).

Voda izlazi iz grejne
ploce.

Slucajno ste pokrenuli
proces c¢isc¢enja kamenca
(pogledajte poglavlje
,Cis¢enje i odrzavanije®).

Iskljucite aparat. Zatim ga ponovo ukljucite.
Ostavite peglu da se greje sve dok indikator
,Pegla je spremna“ ne poc¢ne da svetli.
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Problem Mogudi uzrok ResSenje

Niste pritisnuli dugme

CALC-CLEAN za ciscenje
Proces dis¢enja kamenca kamencaizadrzali ga 2 Pogledajte poglavlje ,Cis¢enje i
ne pocinje. sekunde dok aparat nije odrzavanje®.

poceo da se oglasava

zvucnim signalom.

Sistem PerfectCare je bezbedan za sve

Povrsina za peglanje bila tkanine. Uglacanost ili otisak nije trajan i
Pegla uglacava odevne  je neravna, na primer, zato nestace nakon pranja odevnog predmeta.
predmete ili ostavlja Sto ste peglali preko sava Izbegavajte peglanje preko Savova ili
otiske na njima. ili preklopa na odevnom preklopa ili postavite pamucnu tkaninu

predmetu. preko oblasti koju peglate kako biste

spredili pojavu otisaka.

Nema dovoljno filca u Stavite dodatni sloj filcanog materijala
navlaci za dasku. ispod navlake za dasku za peglanje.

Zamenite navlaku za dasku za peglanje
u slucaju da se penasti materijal ili filc
pohabao. Mozete dodati i dodatni sloj
filcanog materijala ispod navlake za
dasku za peglanje kako biste sprecili
kondenzovanje na dasci za peglanje.

Navlaka za dasku za

peglanje postaje vlazna  Para se kondenzovala na

ili se na podu/odevnim navlaci za dasku za peglanje
predmetima pojavljuju nakon duge sesije peglanja.
kapljice vode.

Posedujete dasku

za peglanje koja nije
napravljena tako da moze
da izdrzi veliku snagu pare
koju proizvodu aparat.

Stavite dodatni sloj filcanog materijala
ispod navlake za dasku za peglanje kako
biste spredili kondenzovanje na dasci za
peglanje.
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Giris

UrtinimUizG satin alci@imz icin tesekkiir ederiz; Philips'e hos geldiniz! Philips'in sundugu destekten tam
olarak yararlanmak icin Grtnuntzt www.philips.com/welcome adresinden kaydettirin.

Cihaz1 kullanmadan énce bu kullanmim kilavuzunu, dnemli bilgiler brostrinu ve hizl baslangic
kilavuzunu dikkatle okuyun. Bunlan gelecekte basvurmak tzere saklayin.

Urune genel bakis (Sekil 1)

Su besleme hortumu

2 Buhar tetigi/Buhar pUskurticd

3 Ut hazir1sig

4 Taban

5 Utu platformu

6 Tasima kilidi agma digmesi

7 Su haznesi doldurulma kapagi

8 Su besleme hortumu saklama bolmesi
9 Fisli elektrik kablosu

10 Isikh Kire¢ Temizleme dugmesi

11 Gucg agik 15181 ve otomatik kapanma 15181 ile acma/kapama dugmesi
12 Isikh ECO digmesi

13 Akilh Kire¢ Temizleme haznesi

Philips'ten benzersiz teknoloji

Akilh Cip teknolojisi

Akalh Cip teknolojisi, Gtl sicakhgin ayarlamaya veya giysilerinizi ayirmaya gerek kalmadan, Uttlenebilir
her tur kumasi istediginiz sirayla Gtuleyebilmenizi saglar.
Ut platformunu tekrar takmadan sicak tabam dogrudan (itii masas tizerinde (Sek. 2) birakmak
glvenlidir. Bu, bileginizdeki gerginligin azalmasina yardimcr olacaktir.
Giysilerin, etiketlerinde belirtilen ve bu GtinUn Ureticisi
©)
APPAREL CARE

tarafindan verilen talimatlara uygun sekilde GtUlenmesi
sartiyla, bu Gtlndn tamamen yunld Grdnlerde
kullanmlabilecegi The Woolmark Company Pty Ltd tarafindan
onaylanmistir. R1603. Woolmark simgesi, bircok Ulkede
sertifika markasidir.

Kompakt ProVelocity Teknolojisi

Bu teknoloji kinsgikliklan ortadan kaldirmak icin diplere isleyen strekli buhar Uretir. Aym zamanda, daha
kolay depolama icin cihazi, geleneksel buhar Ureticilerine kiyasla daha kompakt ve hafif tutar.

Cihazin kullanima hazirlanmasi

Kullanilabilir su turleri

Bu cihaz musluk suyu ile kullamlmak Gzere tasarlanmistir. Ancak, yasadiginiz bolgedeki suyun sert
olmas halinde, kisa stre icinde kire¢ olusumu meydana gelebilir. Bu nedenle, cihazin kullanmm émrianu
uzatmak icin saf veya demineralize su kullanmamz onerilir.
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Uyan: Suyun damlamasina ve kahverengi lekelere sebep olabileceginden ve cihazimiza
zarar verebileceginden parfimlii su, kurutma makinesinde biriken su, sirke, kola, kireg

cOziicii maddeler, (itiilemeye yardima Uriinler, kimyasal olarak kirecten anndinlmis su
veya baska kimyasallar kullanmayin.

Su haznesinin doldurulmasi

Su haznesini her kullanimdan sonra veya su seviyesi minimum seviyenin altina distugunde doldurun.
Su haznesini, kullanim sirasinda herhangi bir zamanda doldurabilirsiniz.

1 Su haznesi doldurulma kapagin (Sek. 4) agin.
2 Hazneyi MAX seviyesine (Sek. 5) kadar doldurun.
3 Su haznesi doldurulma kapagin kapatin (‘klik' sesi duyulur).

Cihazin kullanim

Utiilenebilir kumaslar

Utlilenmeyen kumaslan iitiilemeyin.

- Busimgeleri (Sek. 6) tastiyan kumaslar Utulenebilirler, 6rnegin keten, pamuk, polyester, ipek, yun,
viskoz ve suniipek.

- Busimgeyi (Sek. 7) tasiyan kumaslar Utilenmez. Bu kumaslara, spandeks veya elastan, spandeks
kansiml kumaslar ve poliolefinler (6rnegin, polipropilen) dahildir. Kumaslardaki baskilar da
Utulenmez.

Utuleme

1 Buhar kazanl UtlyU sabit ve diz bir zemine yerlestirin.
Not: Glvenli bir Uttileme islemi icin GtU tabamm her zaman sabit bir Gtl masasina yerlestirmenizi
oneririz.

2 Su haznesinde yeterince su oldugundan emin olun.

w

Elektrik fisini toprakli bir prize takin ve buhar kazanh Utlyt agmak icin agma/kapatma digmesine
basin.'Utli hazir 1s181 strekli olarak (Sek. 8) yanmaya baslayana kadar bekleyin. Bu yaklasik 2 dakika
surer.

Su besleme hortumunu, su besleme hortumu saklama boélmesinden cikartin.
Utayu Gtl platformundan (Sek. 9) almak icin tasima kilidini agin.
Uttlemeye (Sek. 10) baslamak icin buhar tetigini basili tutun.

N o o b

Eniyi sonuclan elde etmek icin buharla Uttledikten sonra son vuruslan buhar kullanmadan yapin.

Uyan: Buhan asla insanlara yoneltmeyin.

Not: Cihaz ik kez kullanchigimizda, cihazdan buhar ¢ikmasi 30 saniye alabilir.

Not: Buhar tetigine her bastigimizda pompa devreye girer. Belli belirsiz bir tikirt1 sesi cikanr, bu
gayet normaldir. Su haznesinde suyun olmadigl durumlarda pompa sesi daha yUksektir. Su seviyesi
minimum seviyenin altina distnce su tankin suyla doldurun.

Daha glclu buharicin, turbo buhar modunu kullanabilirsiniz; Gttlenebilir bltun kumaslar icin
glvenlidir.

Pamuk, kot ve keten gibi kumaslar icin TURBO buhar modunu kullanmamz onerilir.



92 Turkce

1 Isik beyaza dénene kadar acma/kapama digmesine basin ve digmeyi 2 saniye boyunca basil
tutun.

2 Turbo modunu devre disi birakmak icin agma/kapama digmesine tekrar basin ve digmeyi stk mavi
yanana kadar 2 saniye boyunca basili tutun.

Buhar puskirtme fonksiyonu
inatcr kinsikliklan gidermek icin buhar puskirtme fonksiyonunu kullanin.
1 Buhar tetigine iki kez mzlhca (Sek. 11) basin.

Dikey UGtuleme
Uyan: Utii sicak buhar iiretir. Kendi lizerinizdeki veya baska birinin iizerindeki (Sek. 12)
kiyafetlerin kinsigim utiiyle agcmaya kesinlikle calismayin. Elinizin veya baska birinin
elinin yakininda buhar uygulamayin.

Buharl Gttyu, asih giysilerinizden burusukluklan gidermek icin dikey konumda kullanabilirsiniz.

1 Uty dik tutun, buhar tetigine basin ve Utinin tabanyla giysiye hafifce dokunarak UtiyU yukan
asag) dogru (Sek. 13) hareket ettirin.

Guvenli bekleme

Kiyafetinizi diizeltirken GtlUyU bekletme

Kiyafetinizi duzeltirken GtUyd, UtU platformunda veya yatay bicimde Gtu masasinda (Sek. 2)
birakabilirsiniz. Akill Cip teknolojisi, tabanin Gt masasina ortlsine zarar vermemesini saglar.

Enerji tasarrufu

Eco modu

ECO (Ekonomi) modunu kullanarak (daha az miktarda buhar cikisiile), Gttileme sonucundan 6dun
vermeden enerji tasarrufu yapabilirsiniz.

1 ECO (Ekonomi) modunu etkinlestirmek icin ECO dugmesine (Sek. 14) basin. Yesil ECO 15181 yanar.
2 ECO (Ekonomi) modunu devre dist birakmak icin ECO digmesine tekrar basin. Yesil ECO 15181 soner.

Guvenli otomatik kapanma modu (sadece belirli modellerde)

- Cihaz 5 dakika boyunca kullanilmadiginda, enerji tasarrufu yapmak icin otomatik olarak kapanr.
Acma/kapama dugmesindeki otomatik kapanma 15181 yanip snmeye baslar.

- Cihazi tekrar etkinlestirmek icin acma/kapama dugmesine basin. Cihaz yeniden 1sinmaya baslar.

Uyan: Cihaz elektrige baghyken asla g6zetimsiz birakmayin. Kullanim sonrasinda, cihazi
her zaman prizden cekin.
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Temizlik ve bakim

Akilh Kire¢ Temizleme Sistemi

Kire¢ cozme ve temizligin dlzenli olarak yapilmasini garanti etmek icin cihazimz Akill Kire¢ Temizleme
sistemiyle tasarlanmstir. Bu sayede glcll buhar performanst korunur ve zamanla tabandan kir ve
buhar lekesi gelmesi dnlenir. Temizlik isleminin yapilmasim garanti etmek icin buhar Uretici dtzenli
sekilde ammsaticl uyanlar verir.

Ses ve 151k Kire¢ Temizleme hatirlatia

1- 3 aylbk kullanimdan sonra Kire¢ Temizleme 15181 yanip sdnmeye ve cihaz Kire¢ Temizleme islemini
(Sek. 15) uygulamanz gerektigini hatirlatmak icin sesli uyan vermeye baslar.

Bununla birlikte, buhar Ureticisini kirecten korumak icin ikinci bir savunma adimi entegre edilmistir:
eger kirec ¢cozme yapilmanmussa (Sek. 16) buhar fonksiyonu devre disi birakilir. Kire¢c ¢cozme isleminden
sonra buhar fonksiyonu tekrar etkinlestirilir. Bu durum, kullanilan su turdndn énemi olmaksizin
gerceklesir.

Not: Kire¢ Temizleme islemi ses ve lamba hatirlaticilar devreye girmeden bile herhangi bir zaman
yapilabilir.

Kire¢ Temizleme islemini Kire¢ Temizleme haznesiyle
uygulayin

Uyan: Kire¢ Temizleme islemi sirasinda cihaz g6zetimsiz birakmayin.

Dikkat: Kire¢ Temizleme islemini her zaman Kire¢ Temizleme haznesiyle uygulayin. Utii tabamindan
sicak su ve buhar cikacagindan, utiiyt Kire¢ Temizleme haznesinden kaldirarak islemi b6lmeyin.

1 Su haznesini yansina (Sek. 17) kadar doldurun.

Not: Kire¢ Temizleme islemi sirasinda cihazin fise takili ve ON (Acik) konumunda oldugundan emin
olun.

2 Kire¢ Temizleme haznesini Utl masasimn ya da baska bir diiz ve sabit ylzeyin Uzerine yerlestirin.

w

Kirec Temizleme haznesini (Sek. 19) saglam bir sekilde Utl masasina yerlestirin.

4 Kisa sesli uyanlar duyana kadar Kire¢ Temizleme digmesini 2 saniye boyunca basil tutun.
Not: Kire¢ Temizleme haznesi, Kire¢ Temizleme islemi sirasinda kire¢ parcalanm ve sicak suyu
toplamak icin tasarlanmistir. Buttin stre¢ boyunca, UtlyU bu haznenin Uzerinde tutmak tamamen
glvenlidir.

5 Kirec Temizleme islemi sirasinda, bip sesleri ve bir pompa sesi (Sek. 21) duyarsimz.

6 Cihazin islemi tamamlamast icin yaklasik 2 dakika kadar bekleyin. Kire¢ Temizleme islemi
tamamlandiginda, Ut biplemeyi birakir ve Kire¢ Temizleme lambasi séner.

7 Utlyl bir bez parcasiyla silin ve yeniden taban standina (Sek. 23) yerlestirin.
Dikkat: Utii sicaktir.

8 Kireg Temizleme haznesi Kire¢ Temizleme islemi sirasinda 1sindigindan hazneye dokunmadan
once yaklasik 5 dakika bekleyin. Sonra Kire¢ Temizleme haznesini lavaboya bosaltin vedaha sonra
kullanmak Uzere (Sek. 24) saklayin.

9 Gerekirse, T'den 8'e kadar olan adimlan tekrarlayin. Kire¢ Temizleme islemine baslamadan énce
Kire¢ Temizleme haznesinin bosaltigimzdan emin olun.



94 Turkce

Not: Kire¢ Temizleme islemi sirasinda, Gttnun icinde hig kire¢ birikmediyse tabandan temiz su
gelebilir. Bu durum normaldir.

Kirec Temizleme islemini nasil gerceklestireceginize dair daha fazla bilgi igin su baglantidaki videolara
bakin: http://www.philips.com/descaling-iron.

Tabanin temizlenmesi

Cihazimzin bakinmni dogru sekilde yapmak icin dtizenli olarak temizleyin.

1 Cihazi nemli bir bezle silerek temizleyin.

2 Lekeleri kolay ve etkili bir sekilde cikarmak icin, tabanin 1sinmasini bekleyin ve Gtlyd nemli bir bez

Uzerinde gezdirin.

ipucu: Kolay hareket etmesini saglamak icin tabam diizenli olarak temizleyin.

Depolama

1 Buhar kazanh UttyU kapatin ve fisini prizden cekin.

2 Su haznesindeki suyu lavaboya (Sek. 26) bosaltin.

3 Su besleme hortumunu katlayin. Su besleme hortumunu, su besleme hortumu saklama bolmesinin
icinde sann ve saklama kancasinin (Sek. 27) icine sabitleyin.

4 Elektrik kablosunu katlayin ve Velcro seridiyle (Sek. 28) sabitleyin.

ul

Utayu, Gtt platformuna (Sek. 29) kilitlemek igin tasima kilidi acma digmesine bastinn.

6 Utd, Gtl platformuna (Sek. 30) kilitliyken cihaz tek elle Gtiinin sapindan tutarak tasiyabilirsiniz.

Sorun giderme

Bu bolimde, cihazla ilgili en sik karsilasabileceginiz sorunlan 6zetleyecegiz. Sorunu asagida verilen
bilgilerle ¢cbzemezseniz, sikga sorulan sorulan iceren liste icin www.philips.com/support adresini
ziyaret edin veya Ulkenizdeki MUsteri Hizmetleri Merkezi ile iletisime gecin.

Sorun

Olas1 neden

Cozum

Utd buhar Uretmiyor.

Su haznesinde yeterince su
yok.

Su haznesini MIN gostergesini asacak
sekilde doldurun. Lutfen buhar tetigini
buhar ¢tkana dek basili tutun. Buhann
gelmesi 30 saniyeyi bulabilir.

Buhar tetigine basmayin.

Lutfen buhar tetigini buhar ctkana dek
basih tutun.

Buhar fonksiyonu, siz

Kire¢ Temizleme islemini
uygulayana kadar devre disi
birakilmistir.

Buhar fonksiyonunu tekrar etkinlestirmek
icin Kireg Temizleme islemini uygulayin.
(‘Temizlik ve bakim' bolimune bakin)

Utlilemeye basladigimzda,
buhar tetigi yeterince basil
tutulmarstir.

Lutfen buhar tetigini buhar ¢ikana dek
basil tutun. Buhann gelmesi 30 saniyeyi
bulabilir.

Kire¢ Temizleme
digmesinin 1181 yanip
sonuyor ve cihaz sesli
uyan veriyor.

Bu, Kire¢ Temizleme
hatirlatmasidir.

Kirec Temizleme islemini Kire¢ Temizleme
hatirlatmasi verildikten sonra uygulayin
(bkz. "Temizlik ve bakim' bolimu).
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Olas1 neden
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Cozum

Ut tabarmndan

buhar gelmiyor, Kire¢
Temizleme dugmesi
yanip sénuyor ve cihaz
otuyor.

Kire¢ Temizleme islemini
uygulamans veya
tamamlamanus olabilirsiniz.

Buhar fonksiyonunu tekrar etkinlestirmek
icin Kire¢ Temizleme islemini uygulayin
(bkz. "Temizlik ve bakim' bolim).

Cihaz kapand.

Cihaz 5 dakikadan uzun bir
stre kullamlmadig takdirde,
glivenli otomatik kapanma
fonksiyonu otomatik olarak
devreye girer.

Cihaz tekrar etkinlestirmek icin agma/
kapama digmesine basin. Cihaz yeniden
1siInmaya baslar.

Cihazdan yUksek bir
pompalama sesi geliyor.

Su haznesi bosalmistir.

Su haznesini suyla doldurun ve pompalama
sesi azalana ve UtU tabamndan buhar
gelene kadar buhar tetigine basin.

Ut tabanmindan su
dambyor.

Kire¢ Temizleme isleminden
sonra, kalan su Utu
tabanindan damlayabilir.

Tabani bir parca bezle kurulayin. Kireg
Temizleme lambast hala yamp sontyor ve
cihaz 6tlyorsa, Kire¢ Temizleme islemini
gerceklestirin (bkz. 'Temizlik ve bakim'
bolum).

Kire¢ Temizleme islemi
tamamlanmad.

Kire¢c Temizleme islemini tekrar
uygulamaniz gerekiyor (bkz. 'Temizlik ve
bakim' bolumua).

Buhan ilk kullamsimzda veya
uzun bir sireden sonra ilk
kez kullandiginizda buhar,
hortumun icinde yogunlasir.

Bu durum normaldir. Utiiyt kumastan
uzaklastinn ve buhar tetigine basin. Utinin
tabanindan su yerine buhar gelene kadar
bekleyin.

Uttintin tabamndan kirli
su ve kirec zerrecikleri
cikiyor.

Suda bulunan kirec
zerrecikleri veya kimyasal
maddeler buhar deliklerinde
ve/veya UtU tabaninda
birikiyor.

Kire¢ Temizleme islemini diizenli olarak
uygulayin (bkz. Temizlik ve bakim' bolum).

Ut tabanindan su
akiyor.

Yanlisbikla Kire¢c Temizleme
islemini baslatnms
olabilirsiniz (bkz. Temizlik ve
bakim' bolimua).

Cihazi kapatin. Ardindan, cihazi tekrar
cabstinn. 'Utl hazir' stirekli olarak yanana
kadar Utinun isinmasini bekleyin.

Kire¢ Temizleme islemi
baslamyor.

Cihaz sesli uyan vermeye
baslayana kadar Kirec
Temizleme dugmesini

2 saniye boyunca basili
tutmanms olabilirsiniz.

Temizlik ve bakim' bolumine bakin.

Ut, kumas Gzerinde
parlaklik veya iz birakiyor.

Ornegin dikisleri veya kumas
katin Gtalediginiz icin,
Utulenen ylzey diz degildir.

PerfectCare tum kumaslarda kullamlabilir.
Bu parlaklik veya iz kalic degildir, kumasi
yikadigimzda gecer. Dikisleri veya katlan
Uttlemeyin veya dikislerde ve katlarda iz
olusmasint 6nlemek icin o kisma pamuklu
bir bez ortun.
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Sorun

Olas1 neden

Cozum

Ut masasi drtlistinde yeteri
kadar kece astan yoktu.

Ut masast 6rtistnin altina fazladan bir
kat kece astan malzeme koyun.

Utl masast ortisi
1slanyor veya kumas
Uzerinde su damlaciklan
oluyor.

Uzun sUre Utu yaptiktan
sonra Utl masasi
ortusu Uzerinde buhar
yogunlasnstr.

Kopuk veya kece astan malzeme
yiprannissa, Utl masasi ortisinu degistirin.
Aynca, Utu masasi Uzerindeki yogunlasmayi
onlemek icin Gtl masasi ortusunun altina
ekstra bir katman kece ekleyebilirsiniz.

Ut masasi cihazin Urettigi
yUksek miktardaki buhara
dayanikl olmayabilir.

Utl masas Uzerindeki yogunlasmayi
onlemek icin Utl masasi orttstnun altina
ekstra bir katman kece yerlestirin.
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Eicaywyn

>uyyapnmpla yia Ty ayopd oag kat kaAwg npbate o Philips! lNa va emwdeAnbeite mArpwg amd Ty urmooTrpién
mou Tapexet 1 Philips, SnAwoTe To TTpoidv oag ot Sielbuvon www.philips.com/welcome.

[Mpwv xpnotpotionoeTe T ouokeur), dlaBdoTe To £yXelpidlo xpriong, To EexwploTd GUAAADIO [E TIG ONPAVTIKEG
TAnpodopieg kal Tov odnyod ypnyopng £vapéng. Pura&Te Ta yia peAoVTIKY avadopad.

4 oo I
Emokommon mpoiovrog (Ewk. 1)
2wArjvag mapoxng vepou
Skavdahn atpou/BoN atploy
Auyvia eTollémTag oidepou
[MAaka
Baon oidepou
Koupri amaocdaiiong kAeldwilaTog Hetadpopdg
Oupa mMiipwong deEaplevrg vepou
Xwpog amobnikeuong cwArva apoxng vepou
9 Kahwodio He dig
10 Kouprti CALC-CLEAN pe Auyvia
11 Kouprii evepyortoinong/amevepyoroinong ke Auyvia evepyoroinong kat Auxvia autépaTmg amevepyoroinong
12 Kouprti ECO pe Auyvia
13 Aoyeio ¢€umvng AetToupyiag kabaploplol ahatwv

O NOoNUT NN

ATtrokAcioTikn TexvoAoyia amwo Tnv Philips

Texvohoyia OptimalTEMP

H Texvohoyia OptimalTEMP odg emitpémel va odepwveTe OAa Ta UGACATA TTOU CLOEPUVOVTAL, [E OTTOLA OELPA
BeheTe, xwpic va pubpuilete T Beppokpacia Tou oidepou kal Xwpig va EedlaleyeTe Ta pouxa oag.

Eival aopalég va akouprmoeTe Tv kauTh TTAAka ameubeiag mavw ot otdepwoTpa (Eik. 2) xwpig va Ty
TomoBeTr\oeTe 0N Baocn Tou oidepou. AuTd Ba Egekoupdoel Tov KapTid cag arnod To BApod.

)

APPAREL CARE

AuTé TO 0idepo €xel ykplBel amo v The Woolmark Company Pty Ltd
€101Ka yla paliva, utto Ty mpolnobeon OTL Ta pouya oldepwvVovTal
oUpdwva pe TIg 0dnyieg TTou avaypadovTal oTny €TIKETA TOU POUXOU
Kat Tig odnyieg Tou KataokeuaoTr) Tou oidepou. R1603. To oupforo
Woolmark eival orjua moToroinong o€ TTOMEG XWPEG.

Texvohoyia Compact ProVelocity
Auth n TexvoAloyia eEaodalilel ouvexn aTod Tou diarrepvd oe Babog Ta uddopara, adpalpwvTag EUKOA TIG
Toakioelg. TauToxpova, N CUOKEUT) TIAPAMEVEL TTLO [LKET) KAl eEAadpLd O OxEon HE TIG TTAPAdOOIAKES YEVWNTPLEG
aTou, yla euKoAOTeEPN armobrikeuon.

MposTolpacia yia xpnon

TUmog vepou yia xpnon

AUTN N CUCKEUT) €XEL OXEDIAOTEL yia KMo He vepo Bpuong. QoTooo, v CeiTe O€ LA TTEPLOXT| |E OKANPO VEPO,
urropei va oucowpevovTal ypriyopa aiara. [ta To Adyo auTo, cuvioTaTtdl va XPnNOLUOTIOLEITE ATTOOTAYEVO T
QTTIOVIOPEVO VEPS YA VA ETTINKUVETE TN OldpKela CwnG TNG CUOKEUNG.
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Mposidotroinon: Mn XpnoLPOTTOLEITE VEPO PE APWHA, TO VEPO ATTO TO OTEYVWTNPLO, EUBL,
K6AAa KoAAapioparog, oucieg apalaTwong, uypa oLdepwHATOG, XNHIKA adalaTwpEVo
VEPO 1] AAAa XnuIKa, KaBwg ol ouoieg auTég evOEXeTaAl va TrpokaAéoouv diappon vepou,
kade knAideg | BAGPn oty cuokeur).

Mepopa T de&apevrng vepou

[Mpémel va yepiCete T Se€apevr) vepou TipLy amo kdbe yprion 1) 6Tav n otabun Tou vepou ot degaplevr| BplokeTal
KATw aro 1o eAdyloTo ertimedo. Mropeite va yepioeTe Tn Se€apevr) vepoU oTToladnTmoTe OTlyr) Katd T didpKeld TG
Xpriong.

1 Avoi&re ™ BUpa (Eik. 4) mArpwong g de€apevig vepou.

2 [epiote ™ de€apevny vepou pexpt Ty evdelén (Eiw. 5) MAX.

3 Kheiote T BUpa MANpwong TG SeEANEVIG VEPOU (KKALK).

Xpnon Tng ocuoKeurg

Y¢aopara mou pmopouv va oldepwbouv

Mnv o18epwveTe Ta upaopara TTou dev PIropouv va c1depwOouv.

- Tauddaopara pe auta ta oupPora (Eik. 6) prmopouv va oldepwbouv. Tétola udouara eivat Ta Avd, Ta
BapBaxepd, o MoAueoTépag, Ta HeTAEWTA, Ta HAMIVA, 1) BLOKOLT, TO PEYLOV.

- Yédopara pe autd To oupBoro (Eik. 7) dev pmopouyv va oldepwbolv. Autd Ta updopara eival ouvBeTIKA Kat
meplAapBavouy ormravTe 1y eAaoTdv, QvAEIKTa OTTAVTEE, CUVBETIKA Kal TTIOAUOAEPIVEG (TT.X. TIOAUTTPOTTUAEVLO).
Ol oraureg ota pouxa Sev Ummopouv va ctdepwboulv eTTionc.

218¢pwpa
1 TomoBemoTe ™ yevwnTpla atpou oe otabepn kat emimedn emdaveia.
2nueiwon: Na acparég oldépwypa, cuvioToUpE va ToTToBeTe(Te TTavTa T Bdon mavw o€ pa otabepr| odepwoTpa.
2 Befaiwbeite 011 uapyel apkeTod vepd omn deapevr) vepou.
3 2uvdéoTe To dIg OF pia YelwEVN TTpila Kal TTECTE TO KOUWTTL EVEPYOTIOINONG/ATTevepyoToinong, yia

va evepyoTToINoETe T YevwnTpla atou.llepipéveTe péxpt va avapet otabepd (Eik. 8) n Auxvia etolpuomrag
oldepou. ©a xpelaoTouy TEPITTOU 2 AeTTTAL

4 AdaipeoTe To OWANVa TTAPOXNG VEPOU Ao TO XWPO ATOBrKEUoNG TOU CWANvVA TTApoxTG VEPOU.

5 [MiéoTe To koupti anmacdaiiong kKAeldwuaTog peTadpopdg, yia va anacdalicete To oidepo amod ™ Baon (Eik. 9)
Tou.

6 [iéoTe mapareTapéva T okavddAn atuou, yia va apxioeTe To otdeépwia (Eik. 10).

7 Ta ka\UTepa aroTeAéopara, HeTd armd To OLOEPWHA e aTd, OIOEpWOTE Alyo akoua Xwpig aTtuo.

Mposidotroinon: Mnv kaTeuBUVETE TTOTE TOV ATHO TTPOG TOUG GAAOUG.

2npeiwon: Tnv TTpwTn $popd Tou Ba XPNOLUOTIOCETE TN CUCKEUT), KTTOPEL va XpelaoTouv €wg Kat 30
OEUTEPOAETTTA PEXPL Va BYEL ATPOG aTTd TI) CUOKEUT).

>nueiwon: H avtAia evepyoroleital kabe dpopa mou TraTarte Tn okavddAn atpou. Napayeral evag OLaKpLTLKOG
NXOG oav KPoTAAloua, KATL TTou eival puctoloyiko. Otav Sev uttdpxel vepd otn de&apevr) vepou, o XOG TNG
avTAiag eival duvaroTepog. [epioTe T de€apevr) vepou e vepod OTav 1 oTadun Tou vepou TIECEL KATW armo TO
ehayloTo emimedo.
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['la 1Mo toxupd aTpo, WIMopEiTe va XpnotoTolroeTe T Asttoupyia atpou TURBO, n omoia eivar acpahrg yia oha ta
uddaopara TTou prropouv va oldepwbouv.

la vddopara, omweg PapPakepd, TCv Kal Avd, 0ag ouvVIoTOULE va Xpnotomoleite T Aettoupyia atpou TURBO.
1 T[lammoTe To KoUpTTi evepyoTToinong/armevepyoToinong yia 2 OeUTEPOAETTTA, HEXPL N AUXVia va Yivel AEUkT.

2 [a va arevepyorroimoete T Aettoupyia TURBO, matoTe To Koupri evepyorroinong/amevepyoroinong yia 2
OEUTEPOAETTTA, HEXPL N AUXVIA va YIVEL UTTAE.

AsiToupyia BoAng atpou
XpnoiporomoTe T Aeitoupyia BoArg atpoy, yia va adalpeceTe MiIovVEG TOAKIOELG.

1 [Miéore T okavdain atpou ypriyopa duo dpopeg (Eik. 11).

Kabeto o1depwpa

Mposidomoinon: Kautog atpog diadeuyer amo 1o oidepo. Mnv emixelprjoeTe TOTE va
CLOEPWOETE TIG TOAKIOELG OE £éva pouyo evw Kkarrolog 1o popact (Ewk. 12). Mnv pixvere
aTHO KOVTA OTO XEPL 0ag 1) 0TO XEPL AAAOU aTopou.

Mropeite emiong va oldepWOETE e ATPO KpATWVTAG To OidePo o KABETN Béon, yila va adalpeéoeTe Toakioelg amo

KpEUAouéva pouxa.

1 Kpamorte To 0idepo oe katakopudn Beomn, MEaTe TN okavdAAn atiou, akouprmoTe ehadpd v TTAAKa oTo poUxo
Kal HetakivroTe To oidepo mavw-kaTw (Ewk. 13).

Acdahng TomoBeTnon

TomoBétnomn Tou oidepou kata Tnv alayn Tng B£ong Tou pouyou

Evay aMaleTe T B€on Tou pouxou, UTTOPEITE va AKOUNTTOETE To 0idepo €iTe 0T Bdon Tou eite e opilovTia BEon
mavw ot odepwotpa (Eik. 2). H texvoroyia Optimal TEMP diaodailet 611 n Adka dev Ba kataoTpédel To KAAUpHA
™G oldepwoTPAs.

E&owkovounon evépyelag

AeiToupyia Eco

Me T Aertoupyia ECO (peiwpévn ToooTTa atou), UopeiTe va eEOLKOVOUNOETE EVEQYELQ XWPIG VA HELWOETE TNV
amédoon Tou oidepou.

1 T va evepyoroimoete T Aettoupyia ECO, meéoTe To koupri ECO (Ew. 14). ©a avael n mpaocivn Auyvia ECO.

2 [a va amevepyoroinoeTe T Aettoupyia ECO, méote Eava To koupri ECO. H mpdotvn Auyvia ECO 6a ofifioeL.

/\stToupyia auTopaTng amevepyotoinong acdaleiag (Lovo oe
O'UYKEKplp.EZVOUg TUTTOUG)

[a e€olkovopunom EVEPYELAG, | CUOKEUT) aTTevepyoTToleiTal auTopara, av Oev xpnotporoindei yia 5 Aerrrd. To
AQUTAKL QUTOHATOU OPNoiNaTog OTo KOUWTT evepyoTToinong/amevepyotioinong apyilet va avafoofrvel.

- Ta va evepyottomoeTe TN ouokeur) £avd, TTATHOTE TO KOUWTTE evepyoTToinong/amevepyotoinong. H cuokeun
apyiCet émelta va Beppaiverat Eava.

Mposidotmroinon: Mnv adrvete ToTé T cuokeun Xwpig emifAedn 6Tav sivar cuvdedepévn
oTo peUpa. Na amoouvdéeTe TAvTa TH CUCKEUT atro TV Tpila peTa amd kabe xpron.
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KaO®apiopog kat cuvtnpnon

'E&umvo cuoTtnpa kabapiopou akatwy Calc-Clean

H ouokeur| oag SLabeTel éva e€umvo ouomua kabaptopou ardTwv Cale-Clean, yia Tnv e€acddAion TG TaKTIKAG
adardTwong kat Tou kabaptopou. AuTo Ponbd ot diatrpnon TG KaAg amddoong aTpou Kal TTapepodilel Thv
eudavion Ppwpldg kat knAidwv aréd Ty TTAaka oty Topeia Tou povou. [a va eEachalioTel n Tipayparoroinon
™G Sladikaoiag kabaplopou, 1) YewnTpla atpou epdaviCel TAKTIKA UTTEVBUPIOELG.

HynTiko onpa kat Auyvia umrevOupiong kabapiopol alatwyv

MeTd amo 1 €wg 3 pnveg xprong n Auxvia Calc-Clean apyiCet va avaoofrivel Kal armod T oUOKeUT) akoUyeTal €vag
XAPAKTNPLOTIKOG NXOG, UTTOdEIKVUOVTAG OTL TTPETTEL va ekTeAéoeTe TN Sladikaota (Eik. 15) kaBaplopol ahatwv.
Ertiong, n ouokeun evowpatwvel kat éva 0eUTepo Pria yia Ty TpooTacia TG YEWNTPLag atpou amd Ta akata: n
AetToupyia atpou amevepyoroleital, av dev mipayparornoinBei apaipeon Twv aldtwv (Eik. 16). AdoU ohokhnpwbei
n adaipeon Twv akdatwy, n AetToupyia atou amokabioraral. Auto oupfaivel aveEdpTnTa arod Tov TUTTO VEPOU TToU
XpnotloToLeiTal.

2npueiwon: H dladikaoia kabaplopolU aAdTwy UTTopel va eKTEAECTEL OTTOLAONTTOTE OTLYUN, AKOUA KAl OTav TO NYXNTIKO
ona kat n Auyvia utrevBupiong kabaplopou akdtwy dev €xouv evepyottoinBel akopa.

Exteleon Tng Siadikaciag kabapiopou akatwv pe To doxeio
kabapliopou alaTwv

Mposidotmroinon: Mnv adnvere TOTE TH CUCKEUN XWpig emiBAeyn kaTa T didpkeia Thg
Sdiadwcaociag kabapiopou ahatwv.

Mpoooxn: ExTeAeite mavra ) diadikacia kabapiopou alkarwv pe To doyxeio kabapiopoy ahatwv. Mnv
Siakoyere T dadikacia avacnkwvovrag To Gidepo amod To doxeio kabapiopol alkdatwy, kabwg amo
v Adka Ba eEENBouv TeoTo vepd Kkal aTpdg.

1 Tepiore T de€apevr) vepoU péxpt T peon (Eik. 17).
2npeiwon: Kata m diadikacia kabaplopol ahatwy, Befaiwbeite 0TI 1 cuoKeUT| €ival evepYOTTOINUEVN Kal
ouvOedepévn oty Tpila.

2 TomoBemoTe To Soxeio kabaplopol ahdTwy Tavw oTn oldepWoTPa 1y o€ oTroladnmoTe AAN opaAr kat ermiredn
eMPAveLa.

3 TomoBemoTe TO Gidepo £TO1L, WOTE va akoupurd otabepa mavw oto doxeio kabaptopou ahatwv (Eik. 19).

4 T[lamote mapartetapéva 1o kouprti CALC-CLEAN yia 2 deuTtepoAemTa péypt va akousTouy KAmola oUvTopa
NXNTIkd ofpara.

2npueiwon: To doxelo kabBaplopol akdatwy gival oxedlacpévo yia Tnv ouMoyT cwiuaTldiwy akatwy Kat {eoTou
vepou katd T Sidpkela TG diadikaoiag kabaplopou ahaTwy. MMopEiTe va aKOUUTTOETE TO GIOEPO TIAVW OF
autod 1o doxelo kad' OAn T didpkela Tng Sladikaciag e amoluTn achdAela.

5 Kara m didpkela g Sradikaoiag kabaplopoU ardTtwy, 6a akoUoeTe CUVTONA NXNTIKA UnvUHaTa Kat evav 1xo
avtinong (E. 21).

6 [lepipéveTe TrepitTou 2 AETTTA £TOL WOTE 1) CUOKEUT va oAokAnpwoel T dtadikaoia. OTtav ohokAnpwbel n
dtadikaoia kabaptopol aAdTwv, Ta nxNTikd ofjpara orapartouy Kat n Auxvia CALC-CLEAN (KA©APIZMOX
ANATQON) orapard va avafoofrivel.

7 XkourtioTe To oidepo pe €va ttavi kat TorobetroTe To Eava oto otabud Baong (Eik. 23).

Mpoooxn: To cidepo eivar kauTo.
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8 Emeldr) To doyeio Calc-Clean Beppuaiveral kard ) didpketa Tg diadikaoiag kabaptopol aAdTwv, TIEPLUEVETE
mepitou 5 AettTd TTpOTOU TO @yYi&ETE. 21N OUVEXELD, pETAdEPETE To Boxelo KaBaplopou ardTwy oTo VEPOXUTN,
adeldaoTe TO Kal armobnKeUoTe TO yia HeEMovTIKN xpnon (Ewk. 24).

9 Av xpelaoTel, uropeite va emmavardfete Ta Pripara 1 €wg 8. Mnv mapaleiete va adeidoeTe To doxeio

kabaplopou akatwv Ty EekivrioeTe T dladikaoia kabaplopol akdTwy.

2npueiwon: Kata m diapketa g oladikaoiag kabaplopol aAdtwy, av dev £XOUV OUCOWPEUTEL dAaTa oTo
€0WTEPLKO ToU oldepou evoexeTal va Pyel kabBapod vepd amd v TAdaka. Auto eival GuctoAoyLKo.

[a meplocoTepeg TMANpodopieg oxeTika e T dtadikacia kabapiopou akatwy, TrapakohoubnoTe Ta Bivreo Tou Ba
Bpeite oe autmv TN ouvdeon: http://www.philips.com/descaling-iron.

KaBapiopog Tng mhakag

[la T owoTT) CUVTHPNOT TNG CUCKEUNG, va TV KaBapileTe TAKTIKA.

1 Kabapiote ™ cuokeun e éva uypd Travi.

2 [ia eUkohn kat arroTeAeopatikn adaipeon Twv Aekédwv, adriote Ty TAAka va Leotabel kat o1depwWaTe TTAVW arno
€va uypo Travi.

2upPoulr): MNa va yAloTpd eukoAa n TAaka, kabapileTé Ty TakTIKd.

Arroen KEUOT)
ATIEVEQYOTTOINOTE T YEVWNTPLA ATHOU KAl arfoouvdEaTe TNV amod Ty mpila.

2 Adeiwdote 10 vepo ard ) defapevr) vepou ato vepoxutn (Eik. 26).

3 Tuhi&te To cwAva Trapoxng vepou. TUNETE To cwArva TTapoxTg VepoU Héoa OTO XWPO armobnKeuong Tou
owArva kat acpaiiore Tov pe To yavtlaki amobrikeuong (Ewk. 27).

4 Tuli&Te To Kahwdio Kal oTepewaoTe To pe TV Tawia Velcro (Ewk. 28).

(&}

[MigoTe To KOUUTTE armacdaAtong KAELOWHATOG HeETadopdg, yia va acdaliceTe To oidepo ot Baon (Eik. 29) Tou.
6 Mropeite va petadepeTe TN ouokeur) amo T Aafr) Tou oidepou e To £va XepL, éTav To oidepo eival achalopévo
ot Baon (Ew. 30) Tou.

r 14
AvTipeTwmmion pofAnuarwv
2€ auTo To KedpdAalo ouvoilovTal Ta TTo cuvndlopéva TTPOBANATA TTou eVOEXETAL VA AVTILETWTTIOETE [E M
OUCKEUT). Av eV UTTOPECETE va AUCETE TO TTIPOBANUA [E TIG TTApakaTw mMANpodopieg, avatpeETe o AloTa cuXVWY
epwToewv ot dieuBuvon www.philips.com/support 1) emikotvwvrioTe e To Kévtpo EEurmpémong KatavaiwTwv om
Xwpa oag.

MpopAnua Moavr artia Abon

[epioTe T Se€apevr) vepou Tavw ard Ty €voetén
MIN. MamoTe aparteTapéva Tn okavddin aTuou,

To qtéapo 65}/ rapaye Bev UHQF,)XQ Gp,KETO vepo om pEXPL va apxioel va Byaivel atuog. EvoéyeTal
KaBoAou aTpo. Oe&apevr) vepou. o .
va xpetaotoly €wg 30 deuTepdAeTITA YIa TNV
epdavion Tou atpou.
Agv ratioare T okavOaAn [NatroTe maparteTapéva T okavodAn artuou,
arTuou. HEXPL va apxioel va Byaivel atuog.

H Aettoupyia atpou mapapével  a va emavadepeTe T AetToupyia aTuou,
ATTEVEQYOTTOINUEVN HEXPL Va ekTeAéoTE TN Oladikaoia kabaplopoy aAdTwv.
ekTeAéoeTe TN Sladikaoia (avatpégte oto kedpdahalo "Kabaplopdg kat
Kabaplopou aratwy. ouvtrpnon")
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MpoBAnpa

MBavn artia

Auon

Kara mv évapén Tou
oldepwpaTog, Oev TIATHoaATe yla
TO KATAMnAo Xpovikd diaotnua
™ okavOaAn aTuou.

[NatroTe mapareTapéva T okavodAn artuou,
pEXPL va apxioel va Byaivel atuog. EvoéyeTal
va xpelaotouv éwg 30 SeuTepOAETTTA Yia TNV
eudavion Tou arpou.

H Auxvia Tou KouprToU
CALC-CLEAN
avaPoofrivel Kal aro m
OUOKEUT) AKOUYETAL €vag

XAPAKTNPLOTIKOG XOG.

[MpoketTal yia T uttevBupLon
Kabaplopou aratwv.

ExteréoTe ™ Siadikacia kaBaplopol akdatwy
adou eudavioTel 1) utrevBUpion kabaplopou
ahatwv (BA. kepdhalo "KabBaplopdg kat
ouvtipnon”).

Aev Byaivel atuodg amo

™V TAAKa, N Auxvia Tou
kouprmou CALC-CLEAN
avaPoofrivel Kal arod m
OUOKEUT) AKOUYETAL €vag

XAPAKTNPLOTIKOG X OG.

Aev €xel ipayparoroinBel 1y dev
£x€L OhokAnNpwBel n Sladikacia
kabaplopou araTwv.

ExteAéoTe ™ Siadikacia kabaplopol akatwy,
yla va evepyortrolroete Eavd T AetToupyia
atpou (avatpegTe oto kepahalo "Kabapiopog kat
ouvtipnon’).

H ouokeur €xel
arrevepyortroinBei.

H Aertoupyia autéparg
arevepyortroinong acdaieiag
EVEPYOTTOLEITAL AQUTOMATA, AV N
ouoKeur| dev ypnolpoTTonBei
yla avw amo 5 AemTa.

[a va evepyotrolroeTe T ouokeur) Eavd, TTathoTe
TO KOUWTTL evepyoTToinong/armevepyorroinonge.
Katomv, n ouokeur) apxiCet va Beppaiverar Eava.

H ouokeur) Tapayet évav
duvarto rxo AvtAnonge.

H de&apevr) vepou eival adela.

[epioTe T Segapevr) vepoU Kal TIATHOTE T
okavdAdAn atuou, HEXPL 0 HXOG AVTANONG va
Yivel AtydTepo €vTovog kal va apyioel va Byaivel
aTpog arod Ty TAAKA.

AT6 TV TTAAKka Byaivouv
oTayoveg vepou.

MeTd ) Sradikacia kabapiopou
aAdTwv, propei va otd&el ano
TV TTAAKA TO VEPS TTOU EXEL
QTTOMEIVEL

KabapioTe TV mAdka pe éva mavi. Av n Auxvia
Calc-Clean e€akohoubel va avaBoofrivel kal n
OUCKEUT| TIAPAYEL NXNTIKA OT)UATA, EKTEAEDTE TN
Sladikaoia kabaptopol aAdTwy (avatpélTe oTo
kedpdhalo "Kabapiopog kal ouvtripnon’).

H diadikaocia kabaptopou
aAaTwv Oev £xel OAOKANPWOEL

Mpémel va exteéoeTe Eava T diadikaoia
kabaplopou ahatwv (BA. kepdhato "Kabaplopog
kal ouvtrpnon”).

O artuog vyporoleital oto
owArjva éTav XpPnoLUoTIoLELTE
aTud yia mpwtn dopd 1y av
OEV EXETE XPNOLUOTIOMTEL TN
OUOKEUT| Y1A HEYAAO XPOVIKO
olaotnua.

AuTo eival uotohoyiko. KpatmoTe To oidepo ot
anooTaon ano Ta pouxa Kal TECTE T oKavOdAn
aTuou. [NepipéveTe pexpl va Byet atndg avti yia
vePO armd Ty TIAAKA.

AMé Ty TAdKa Byaivel
Bpwpiko vepd kat
akabapoiec.

271G otTEG £€0douU aTiou r/kat
oTnv TAdka €xouv Katakabioel
akabapoieg 1) Xnpika mou
TIEPLEXOVTAL OTO VEPO.

ExTeAeite TakTika ™ diadikaoia kabaplopol
alatwv (avatpe€te oto kepahalo "Kabaptopdg
kal ouvtripnon”).

AT TNV TTAAKA TPEXEL VEPO.

Zekwnoare kara Aabog
diadikaocia kabapiopol aAaTwv
(avaTpe€te oTo KedaAalo
"KaBaplopodg kat cuvtrpnon”).

ATTEVEQYOTTOINOTE TN CUCKEUT). 2TN OUVEXELQ,
evepyorromoTe Ty Eava. AdrjoTe To oidepo va
Beppavbel, uexpt va avaetr otabepa n Auyvia
eTooTTAG OidepPou.
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Auon

H diadikaoia kabaplopou
ahdtwv dev Eexiva.

Aev mamjoarte To kouprti CALC-
CLEAN vyia 2 deutepoAemta
MEXPL va akouoTel amd T
OUOKEUT| O XaPAKTNPLOTIKOG

1X0G.

Avatpé€re oTo kepahato "Kabapiopog kat
ouvtpnon”.

To oidepo adrvet yuarada ny
onuadt Tavw oTo Pouxo.

H emdaveia mou c1depwbnke
NTav avopolopopdn - yia
mapadetypa To CdEpwa £YLVE
mavw aréd padny 1) TITUXT Tou
pouxou.

To PerfectCare eival acdaleég yia dSAwv Twv
€1dwv Ta pouya. H yuardda 1| To onuadt dev
pevouv povipa kat Ba uyouv av TMAUVeTE TO
poUxo. ATTodEUYETE VA OLOEPWVETE TIAVW artd
padeg 1) TrTuxec. EvalaxTikd, umopeite va BdieTe
eva BapPakepod mavi mavw amo Ty TEPLOXT) TToU
Ba odepwbel yia va amodiyete ™ dnuloupyia
onpadtwv.

Agv UTTMPXE APKETY) TOOXA OTO
KAAUPHaA TG oldepwoTpac.

TomoBetroTe €va MpdoBeTo oTpWHA TOOXIVOU
UALKOU KATW armé To KAAUPUA TNG O10£pWoTPAG.

To kakuppa g
Ol0EPWOTPAG EXEL VOTIOEL T
UTTAPXOUV OTAYOVEG VEPOU
TTAvw oTO poUYo/ddmedo.

Exel uypottonBei atpog mavw
oTO KAAUPPA TNG OLOEPWOTPAG
META aTTd TIAPATETAPEVO
oloEpwHa.

AVTIKATAOTHOTE TO KAAUPHA TG OLOEPWOTPAG,
€AV To appwOEG 1) To TOOX VO UAIKO €xel dBapei.
AKOUa, UTTOPEITE Va TIPOCBETETE €va ETTITTAEOV
OTPWHA ToOXAG KATW arrd To KAAUUMA TG
olOEPWOTPAG, YIa VA EUTTOSICETE TNV UYpOTTOiNnoN
TOU aTpoU TTAvw OTN O1OEPWOTPA.

H o10epwoTpa cag dev €xel
OXedIAOTEL WOTE Va avTEXEL
™V uynAr) BoAn atpol g
OUCKEUN|G.

[NpooBéoTe €va emmiéov oTpwa Todxag

KaTw amd To KAAUPPA TNG oLdEPWOTPAg, Yia va
EUTTOOIOETE TNV UYPOTTOINON TOU ATHOU TTAvW OTN
oldEPWOTEA.
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BbBepeHue

[No3gpaesaBamMe BM 3a MokynkaTa v 0obpe gowny Bbe Philips! 3a na ce Bb3nonsesare 13usano ot
npennaraHaTa ot Philips nooopbyka, pernctpupante npoaykta cv Ha www.philips.com/welcome.

Mpeow na vsnonseare ypeaa, BHMMaTeHo npodveteTe ToBa PbKOBOACTBO Ha NoTpebuTens, 6poluypaTa
C BaXKHA MHbOPMaLIMA 1 PbKOBOACTBOTO 3a 6bp3 CTapT. 3anaseTe ry 3a ObaeLm CrpaBKy.

O6u.|, npernep, Ha npoaykrta (pur. 1)
Mapkyy 3a nogasaHe Ha Boaa

CnycbK 3a Napa/napeH yoap

VIHOMKAaTOp 3a rOTOBHOCT Ha loTuATa

apgela nnova

MocTaBKa 3a oTuaTa

ByToH 3a ocBobOYAaBaHe Ha Nnb3raya 3a 3akioyBaHe Npy HoceHe
Kanadye Ha oTBOpa 3a Mb/IHEHe Ha BOAHUS pe3epBoap

OtneneHve 3a NpmbrpaHe Ha MapKyya 3a Boaa

3axpaHBalll kaben ¢ wiencen

BytoH CALC-CLEAN ¢ yHOMKAaTOp

11 BYTOH 3@ BK/. /M3KIN. C UHAMKATOPW 3a BKMIOUEHO 3axpaHBaHe 1 aBTOMaTUYHO M3KIIioUBaHe
12 BytoH ECO c nHamKkatop

13 MHTenureHTeH koHTenHep Calc-Clean

SLO(XJ\IO\U"IQLA)I\)

Ekckny3uBHa TexHonorusa ot Philips

TexHonorusa OptimalTEMP

TexHonorvata OptimalTEMP Bv no3Bonaea aa rnagmrte BCUYKM BUOOBe NoaxodaLly 3a rnaneHe
TbKaHW, 6e3 aa perynvpare Temnepatypara Ha loTusaTa 1 Aa coptypare gpexmre.

Be3onacHo e MPOCTo Aa oCcTaBuTe ropellaTa rmanea nnoda AMpeKTHO Bbpxy AbCKaTa 3a rnageHe

(Owur. 2), 6e3 na a BpbluaTe Bbpxy NocTaBkaTa 3a loTusaTta. Tosa Lie Hamany HaToBapBaHeTo Ha
KUTKaTa Bu.

Tasu ioTna e ogobperHa ot The Woolmark Company Pty Ltd
3a rnageHe Ha apTUKYIM U3LUAN0 OT BbHA, MPY yYCoBKe ve
ce rnagAT cnopen VHCTPYKLUMNTE Ha eTUKeTa Ha gpexaTta

1 Te3n Ha npowsBoauTensa Ha iotnaTta. R1603. Woolmark
CUMBONMBT e cepTUdMKaLMOHEH 3HAK B MHOIO CTPaHM.

®
APPAREL CARE

KomnakTHa TexHonorusa ProVelocity

Tasun TexHoNorvs OCUrypsiBa NnocTosiHHa napa, KOATO MPOHMKBA ObOOKO 3a IeCHO NpemMaxsaHe
Ha MbHKKTE. B CbLLIOTO BpeMe Ta Npasu ypeaa No-KOMMAKTeH U ek OT TPAANLIMOHHUTE NMapHM
reHepaTopu 3a MNo-TeCHO CbXpaHeHue.

NMoarotoBKa 3a ynotpeba

Twun BOoOa 3a uanon3ssaHe

To3u ype[ e npefHasHadyeH 3a U3rnosnssaHe ¢ YelliMsaHa Bofa. AKO yMBeeTe B paroH C TBbpaa
BOJa obaue, MoXe fAa ce obpasysa 6bp30 Hakumm. Mopaan ToBa e NPenopbYnTenHO Aa 13nonssare
nectunvpaHa UM aemMmmHepan13rpaHa Boaa 3a yabixKaBaHe Ha »1BoTa Ha ypeaa.
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MpenynpexpeHue: He nsnonseante napdiommpaHa Boga, Boga oT CyLUUIHA MalLuHa,
OLIeT, HMLLECTe, MpernapaTy 3a NoYMCTBaHe Ha HaKUI, MOMOLLHW NMpernapaTu 3a rnaaeHe,
XUMUWUYECKM JeKaJlLMpaHa BoAa Uiv APpYru XMMUKanu, Tbid KATo Te Morart Aa NpuynHAT
M3XBbplifHe Ha Boaa, KadsBo oLBeTABaHe UNu NoBpeaa Ha Baluuvs ypea.

lNbnHeHe Ha BOaHUS pe3epBoap

MbaHeTe BOOHMA pe3epBoap Npeav Bcska yrnoTpeda miv Korato BogaTa B pesepsoapa crnagHe noa
MUHUMATHOTO HUBO. MOXeTe Ja MbiHUTE BOOHMA Pe3epBOap Mo BCAKO BpeMe Mnpu rmaaeHe.

1 OTBopeTe KanayeTo Ha 0TBOPa 3a Mb/HeHe Ha BoaHWA pesepsoap (Pur. 4).
2 HanbnHeTe BooHWA pe3epBoap 40 3Haka MAX (Pur. 5).
3 3aTBopeTe KarnayeTo Ha OTBOpPA 3a Mbl/IHeHe Ha BOAHUA pe3epBoap (C LipaKkBaHe).

N3non3sBaHe Ha ypeaa

MNooxoosauwy 3a rnageHe TbKaHu

He rmapeTe TbKaHU, KOUTO He ca NoaxoAsLun 3a rnageHe.

- TbKaHuTe ¢ Te3n cumaonu (PuUr. 6) ca NOAXOAALLM 3a rafeHe, HanpumMep NeH, Nnamyk, nonnectep,
KOMPWHA, Bb/HA, BUCKO3a U M3KyCTBEHa KornpuHa.

- TbKaHuTe ¢ To3n cumBon (Pur. 7) He ca NoaxoasLLUmM 3a rnageHe. Te BKIoUBAT CUHTETUUYHU ThKaHW,
KaTo HanpUMep NMKpa nnu enacTaH, ThkaHu C Nrkpa 1 nonmoneduHm (Hanp. NonunponmuneH).
[pexy ¢ LamMna CbLio He ca NoaxoaALLy 3a rmafeHe.

MapeHe

1 Cnoxkete napHWa reHepaTop Bbpxy CTabuiHa 1 XOPU3OHTaIHA MOBBPXHOCT.
3abenexkka: 3a ocurypsdBaHe Ha pe3onacHo rnageHe By rnperiopbyBamMme BMHarum ga rocraBare
ocHOBara Bbpxy cTabunHa ObCKa 3a rfageHe.

2 [lpoBepeTe ganu MMa AocTaTb4YyHO BOOA B pe3epBoapa.

3 Bk/odeTe Lerncena B 3a3eMeH KOHTaKT 1 HaTUCHETe DyToHa 3a BK/1./M3KJ/1., 3a Aa BKoUMTE NapHUs
reHeparop./zuakamre, OKATO MHOMKATOPBLT 3a FOTOBHOCT Ha I0TKSATA He 3ano4vHe Oa cBeTu
noctosHHO (Pur. 8). ToBa OTHEeMa OKOJO 2 MUHYTH.

4 3BageTe MapKyda 3a nogaBaHe Ha Boda OT OTAeNEeHNETO 3a NpubupaHe Ha MapKyya 3a
rnojasaHe Ha Boaa.

5 HaTucHeTe 6yToHa 3a 0CBOOOXdaBaHe Ha Mb3raya 3a 3aK/liousaHe, 3a fa OTKIIoUMTe I0TUATa OT
noctaskara (Pur. 9).

HaTuncHeTe 1 3aapbyKTe CryCchKa 3a napa, 3a a sanouHete ga rnagute (Pur. 10).
7 3aHan-0obpy pesyntaTy cnef rnafaeHe C napa V3Bbpllete nocnegHuTe ABMKeHs be3 napa.

MNMpenynpexaeHue: HnKora He HacoyBauTe Napara KbM xopa.

3abenerka: Koraro v3non3sare ypena 3a MmbpBu MbT, MoyKe Aa M1HaT 30 ceKyHaW, OOKATO OT HEero
3ario4He ga m3snmsa rapa.

3abenexkka: Nomnara ce 3a4encTBa BCeKM MbT KOraTo HaTUCHEeTe CriycbKa 3a napa. Ta 13gasa
NeK TpakKalll 3BYK, KOETO e HopMariHO. Korato BOAHUAT pe3epBoap e npaseH, nomrara nsnasa
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Mo-cuneH 3ByK. HambnHeTe BoOHWA pe3epBoap C BOLA, KOrato paBHULLIETO Ha Bogata CragHe nom,
MWHVMANHOTO HUBO.

3a no-MolLHa napa MoxeTe aa msnonspare pexxuma 3a TYPBO napa, KonTo e be3onaceH Bbpxy
BCUYKM NOAXOAALLM 3a rMafeHe ThKaHW.

3a TbKaHW, KaTo HanpyMep Namy4dHK, ObHKOBW 1 NeHeHU, Ce MpenopbyBa Aa M3Mon3sarte pexxyma 3a
TYPBO napa.

1 HatvcHeTe 1 3agpbyKTe ByToHa 3a BKI./U3KM. B NPOOBbMKEHUE Ha 2 CeKyHOW, AoKATO NHOMKATOPbT
CcBeTHe B b6ano.

2 3a pgapeaktmsupare TYPBO peruma, OTHOBO HATUCHETE 1 3a00byKTe OyToHa 3a BKI1. /U3KI. B
NPOAbMKEHVE 2 CEKYHAW, AOKATO MHAMKATOP BT CBETHE B CUHBO.

CDyH KUWA 3a OO0MbJIHUTENTHA Napa
V3nonsamTe GyHKUMATA 3a AOMbAHMUTENHA Napa 3a NpemMaxBaHe Ha yNopUTU MbHKU.
1 HaTucHeTe cnycbKa 3a napa Aga bty 6bp30 (Pur. 11).

BepTukanHo rnageHe

MpeaynpexaeHue: OT I0TUATA U31M3a ropeLla napa. Hukora He ce onuTteanTe aa
npemaxsaTe MbHKM OT Apexa, AoKaTo HAKOM A e 06nakbi (Pur. 12). He HacouBante
napa 6,130 [0 CBOSATa UMW [0 HEUMS UYXKAA PbKa.

MoykeTe fa nsnonssare napHara ioT1a BbB BEPTUKATHO MONOXKEHME 3a NpemMaxBaHe Ha MbHKU OT
BMCALLIM Ha 3aKaYalika apexun.

1 [pbXKTe I0TVATa BbB BEPTUKAHO MOOMKeHUe, HaT1cKamTe CrycbKa 3a napa 1 Jokocsamnte
apexaTa BHUMATeNHO C rMageLlara nnoya, KaTo ABMMK1Te ioTuaTa Harope v Hagony (Qur. 13).

Bbe3onacHo ocTtaBaAHe

OcTaBsiHe Ha l0TUATa, AOKATO o6pbu.|.aTe apexa

[okato obpbluaTe gpexa, MoXKeTe fa 0CTaBuTe I0TKATA BbPXYy NOCTaBKaTa MM XOPU3OHTANHO BbPXY
nbckaTta 3a rnageHe (Qur. 2). TexHonoruata OptimalTEMP He no3Bonasa Ha rnageluara nioya ga
noBpean NOKPUTMETO Ha AbCKaTa 3a rnageHe.

EHeprocnecrsaBaHe

Pexxunm Eco

Kato n3nonseare pexxuma ECO (Mo-Manko KonmMuecTBO napa), MoyeTe aa nectute eHeprug 6es

KOMMPOMWC C KQYeCTBOTO Ha rnaaeHe.

1 3apaaktusupare pexkim ECO, HaTtucHeTe bytoHa ECO (Dur. 14). 3eneHnaT MHONKATOP 3a PeXKUM
ECO cBeTBa.

2 3apa geaktvBupare pexkum ECO, HatucHeTe byToHa ECO 0THOBO. 3eNeHUAT MHOVKATOP 3a PeXXUM
ECO m3racsa.
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Pe>kum Ha npennasHo aBTOMaTUYHO U3K/ouBaHe (camMo 3a
onpeneneHn Moaenu)

- 3a[janectu eHeprug, ypeobT ce 13KIoUBa aBTOMATUYHO, aKo He Ce M3Mos3Ba B NPOabIXKeHe Ha
5 MUHYTU. IHOMKATOPBT 3a aBTOMATUYHO M3K/loYBaHe Ha 6yToHa 3a BK/1./M3K/N. 3anodsa na Mura.

- 3a[aakTvBuparte ypeaa oTHOBO, HaTUCHeTe ByToHa 3a BKI./M3KI. YpeobT 3anoysa Aa oTHOBO Aa
ce HarpsBa.

MpenynpexpeHue: HUKora He ocTaBAnTe ypeaa 6e3 HabnogeHne, Korato e BKoYEH B
eneKTpuyeckarta Mpexka. Cnepn ynotpe6a BUHarn UsKiouBanTe ypeaa oT KOHTaKTa.

NMouncreBaHe u NnoaapbKKa

MHTenureHTHa cuctema 3a nouncresaHe Ha Hakun Calc-Clean

BawmsT ypen e NpoeKTrpaH C MHTeNMreHTHa cructemMa 3a novmcreade Ha Hakun Calc-Clean, 3a na
ce rapaHT1pa, Ye pefoBHO Ce K3BbPLLBA NpeMaxBaHe 1 NoYrcTBaHe Ha Hakuna. Toea crioMara 3a
noaabpyKaHe Ha KauyecTBeHO rnageHe C napa v n3bareaHe Ha 3aMbpcsaBaHa U NeTHa, KOUTO ce
NpUYMHABAT Cref BpemMe oT rnagellara nioda. 3a a ce ocurypu M3BbpLUBaAHETO Ha NOYMCTBALLIMA
npoLec, NapHUAT reHepaTop M3MNon3Ba PefoBHY HANOMHSAHUA.

3BYKOBO U CBET/IMHHO HANOMHSAHE 3a NOYNCTBAHE Ha HAKUM
Calc-Clean

Cnen 100 3 Mecela ynoTtpeba nHamkatopbT Calc-Clean 3anoysa ga Mura v ypeabT 3anoysa fa
130aBa 3BYKOB CUIHaUT, 3a Aa MOKaXKe, Ye TpAbBa Aa ce M3BbPLUKM MpoLenypara 3a NnodrcTBaHe Ha
Hakumn (Our. 15).

OcBeH TOBa e BKJ/IloUeH BTOPK eTan 3a 3allmMTa Ha NapHUs reHepatop OT HakuM: GyHKUMATA 3a Napa
ce M3KMIoYBa aKo He Bbae M3BbPLLEeHO NouyncTBaHe Ha Hakuna (Pur. 16). Cnen KaTo ce N3BbpLUK
MOYMCTBaHe Ha HakKNa, GyHKUMATA 3a Napa ce Bb3CTaHOBsABa. TOBa Ce 13BbpLUBA HE3ABMCUMO OT
TMNa Ha M3non3BaHarta Boada.

3abenexka: [Mpouenypara 3a NoYncTBaHe Ha HaKMIM MOXKe [a Cce M3BbPLUBA MO BCAKO Bpeme 0opu
KOraTto 3ByKOBOTO M CBETJ/IMHHO HArloMHAHE OLLle He Ce e aKTUBNPaJ1o.

M3BbpLUBaHe Ha Npoueayparta 3a NoUncTBaHe Ha Hakun c
KoHTenHepa Calc-Clean

MpepnynpexaeHune: He octasanTe ypena 6e3 HabnloaeHme no Bpeme Ha rnpoleaypara 3a
NouYNCTBaHE Ha HaKuM.

BHUMaHuMe: BuHarm nanb/HABanTe npouenypara 3a NoyMctBsaHe Ha Hakun ¢ KoHTenHepa Calc-Clean.
He npekbcBanTe nNpolenypara upes nopouraHe Ha lotusaTa ot KoHTernHepa Calc-Clean, Tbi KaTo oT
rnageLlara rnjoua Lie usnese ropella Boga v napa.

1 HanbnHeTe BogHUA pesepBoap A0 rnonosuHata (Qur. 17).
3abenexka: YBepeTe ce, Ue ypeabT e BKoUeH Mo BpemMe Ha npoLeaypara 3a NoYncTBaHe Ha HaKkmmn.

2 [locTtaBeTe KoHTerHepa Calc-Clean Bbpxy AbcKaTa 3a rnageHe unm Kosato 1 Aa e apyra pasHa u
CTabunHa NOBbPXHOCT.
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3 Cnoxerte ioTuata cTabunHo Bbpxy KoHTerHepa Calc-Clean (Qur. 19).
4 HartuncHete v 3agpbkTe bytoHa CALC-CLEAN B npoabMKeHue Ha 2 CeKyHau, AOKATO YyeTe KpaTKu
3BYKOBU CUFHAMW.

3abenexkka: KoHtenHepbT Calc-Clean e npoekTvpaH a cbbypa YyacTuLmMTe HaKum 1 ropeLara
BOJA Mo BpeMe Ha npolieaypara 3a noymcrTBaHe Ha Hakumn. HanbnHo 6e3onacHo e ga octassaTe
IOTUATA BbPXY HEro rno Bpeme Ha Lianata npoLenypa.

5 llo Bpeme Ha Npoleaypara 3a NouncTBaHe Ha HaKuWM LLe UyBaTe KpaTKu 3BYKOBM CUrHaIM v
6bnoéyKatl 38yK (Qur. 21).

6 I3uakamnTe OKOoMNo 2 MUHYTW, OOKATO ypeobT 3aBbpLUM Npouenypara. Korato npouenypara 3a
MoYMCTBaHe Ha Hakun 3aBbpLun, MHAMKaTopbT CALC-CLEAN cnivpa ga mura.

7 TllouncTeTe I0TUSATA C Napye Nnar u 4 noctaBete obpaTHO Bbpxy ocHoBaTta Ha ypena (Pur. 23).

BHuMaHue: OTUATA e ropeLua.

8 Tbu KaTo KoHTenHepbT Calc-Clean ce HarpsBa Mo BpemMe Ha NpoLeaypata, M3dakamTe OKono
5 MUHYTUK, Npeaw aa ro gqokocsarte. Cnen ToBa ro 3aHeceTe 40 MMBKATA, M3MpasHeTe ro U ro
npubepeTe 3a 6baeLa yrnotpeda (Pur. 24).

9 Tpw Hy>XOa MOXKeTe fa NoBTopuTe CTbMKK OT 100 8. YBepeTe ce, ue cTe U3npasHum KoHTemnHepa
Calc-Clean, npean oa 3anouHeTe npolenypaTta 3a NoYmncTBaHe Ha HaKummn.

3abenerxxka: No BpeMe Ha rnpolenypara 3a rnpemMaxsaHe Ha Hakum OT rrfafgeLlara ryioda Moxke fa
M3M13a YMCTa BOAaA, aKO BbB BbTPELLIHOCTTa Ha I0TUATa He Cce e HaTpynasn Hakumn. ToBa € HopMaliHo.

3a noseye KHGopMaLMa OTHOCHO M3BbPLUBAHETO Ha NMpoLeoypaTta 3a noumncteade Ha Haxkumn Calc-
Clean rnepamTe BraeoKnMnoBeTe Ha To3u agpec: http://www.philips.com/descaling-iron.

NMouncreaHe Ha rnageLllarta rjioda
MoaobpyKarTe ypeda B 40OPO CbCTOAHME, KaTo Fo NouncTBaTe PenoBHO.
1 TloumncrteTe ypena c BNaxkHa Kbpra.

2 3anecHown ed)l/ll-(aCHO OTCTpaHABaHe Ha rnetHa ocraBare rflagellara rnjioda ga ce Harpee m
opmxerte I0TUATA BbpXy MOKPO rapye nsar.

CbBeT: [NouncreanTte pegoBHO rnagellara rnnova, 3a aa 3anasuTe riafgkoTo rib3radHe.

CbxpaHeHue

1 VI3kniodeTe NapHUa reHepatop v 13BaaeTe Liencena oT KoHTaKTa.
2 VsnewnTe BogaTa oT BoAHUA pe3epBoap B MyvBkaTa (Pur. 26).

3 HaBumnTe MapKyda 3a nogaBaHe Ha Boga. HaBunTe MapKyda 3a nogaBaHe Ha Boaa B OTAeNeHneTo
3a NprbmpaHe Ha MapkKy4da 3a NnofgaBaHe Ha Boda M ro 3akpeneTe B ckobarta 3a npubupaHe

(®wur. 27).
4 HaBurTe 3axpaHBallma kKaben 1 ro BbpykeTe ¢ nendulata neHta (Qur. 28).

5 HartucHeTe byToHa 3a 0CBOOOXKAABAHE HA Mib3rada 3a 3aKoyBaHe, 3a Aa 3aK1ioumTe IoTHaTa
Bbpxy noctaskaTa (Pur. 29).

6 MoykeTe fa npeHacaTe ypena, KaTo ro ObpyKUTe 3a ApbXKKaTa Ha I0TUATa C efHa PbKa, KoraTto
I0TUATA € 3aKnioyeHa Bbpxy nocraskara 3a otus (Pur. 30).

OTcTpaHsABaHe Ha HEU3MNMPABHOCTU

B Tasu rnaea ca 0606LLeHM Han-UecTUTe NPOBIeMM, KOUTO MOXKe ia CPeLLHeTe Npu 13no3BaHe
Ha ypena. AKO He MoXeTe fa paspeLuuTe npobrema c NoMoLLITa Ha MHbopMaLmMsaTa no-aosy,
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BUYKTE CMMUCbhKA C UecTo 3adaBaHu BbNpocu Ha agpec www.philips.com/support nnu ce cebpykeTe C
LleHTbpa 3a obcnyyKBaHe Ha NoTpebuTeN BbB BallaTa ObpXKasa.

Mpo6nem

Bb3mMoXXHa npuynHa

PelwueHune

IOTVsATa He Nopjasa
napa.

BbB BOOHMA pe3epBoap HaMa
[0CTaTbyHO BOAA.

HanbnHeTe BoOHWA pe3epBoap Haa
o3HadeHmeTo MIN. HatucHeTte 1 3a0pbyKTe
CrnycbKa 3a napa, AOKaTo 3arnoyHe aa
n3nm3sa napa. Moxke ga otHeme 0o 30
CeKkyHOu, Mpeay Aa 3anodyHe aa usnvsa
napa.

He cTe HaTUCHaNM crnychka 3a
napa.

HaTtucHeTe 1 3aapbyXKTe CrycbKka 3a napa,
JOKaTO 3aro4He aa 13/iM3a rapa.

DOyHKUMATA 3@ OoMbHUTENHA
napa e buna usknioueHa,
[OKATO CTe M3BbPLUBANM
npoueaypaTta 3a noyncrsaHe
Ha Hakmn Calc-Clean.

V3BbpLUeTe Npoleaypara 3a nodncreaHe
Ha Hakumn Calc-Clean, 3a oa Bb3CcTaHoBUTE
dyHKUMATA 3a Napa. (BWyKTe rnaea
JounctBaHe 1 nooapbyKKa“)

CnyCbKbT 3a Napa He e

61N HaTUCHAT JOCTaTbYHO
NPOOBMKUTENHO B HAYANOTO
Ha rageHeTo.

HaTncHeTe 1 3aapbyKTe CrychbKa 3a napa,
[OKATO 3arnoyHe aa 13nmsa napa. Moyxe
na otHeme 0o 30 cekyHau, Npeaow na
3anouHe aa usnvsa napa.

MHOMKaTopbT Ha
byTtoHa CALC-CLEAN
MuUra v ypeobT M3gaBa
3BYKOB CUrHaU.

ToBa e HaNnoOMHAHETO 3a
royncTBaHe Ha Hakumn Calc-
Clean.

V3BbplUeTe npolenypara 3a noymcrsaHe
Ha Hakun Calc-Clean, cnen kaTo vyete

M BUOWTE HANMOMHSAHETO 3a NoYncTBaHe
Ha Hakun (BX. rnasa ,louncreaHe v
noanpbKa“).

OT rnagetlara nnova
He n3nmsa napa,
VHOMKATOPbBT Ha
oyToHa CALC-CLEAN
MuUra n ypenobT nsnasa
3BYKOB CUIrHal.

He cTe UsnbAHWAM Unu He cte
3aBbPLUMAN NpoLeaypaTa 3a
rnouncTeBaHe Ha Hakwn Calc-
Clean.

V3nbnHeTe npolieaypara 3a noymcreaHe
Ha Hakumn Calc-Clean, 3a Aa akTvBMpaTe
GYHKLMATA 3a Napa OTHOBO (BYK. rNaBa
JouncreaHe v noaapbKa®).

YpenobT ce e UKoY,

DyHKLMATA 3a NpeanasHo
aBTOMATUYHO M3KSloUBaHe
ce aKTMBMpa aBToMaTUUHO,
KOraTo ypeabT He ce
13nosn3Ba nosede ot 5
MUHYTW.

3a [a akTmBupaTe ypeaa OTHOBO,
HaTUcHeTe ByTOHa 3a BKI./U3K/. YpenbT
3ano4ysa OTHOBO [a Cce Harpssa.

YpenbT n3aasa cuneH
ObNOYKaLL 3BYK.

BooHmaT pesepBoap e
rnpaseH.

HanbnHeTe pe3epBoapa C BoAa v
HaTMCKarTe CrycbKka 3a Napa, 4oKaTo
OBbNOYKALLMAT 3BYK CTaHe No-TnX 1 OT
rnageLlara nnoda sanoyHe ga msnvsa
napa.

OT rmageLuara nnoya
M3nm3ar Karkn soaa.

Cnep KaTo M3BbpLUUTE
npoLieaypara 3a rnoyncrTeaHe
Ha Hakmn Calc-Clean, oT
rnafeLuaTa rnioya Moxe

[a n3Teye octaHanarta B
pe3epBoapa Boaa.

MoacyweTe rnagellara naoda c

napye nnart. AKo nHamkatopbT Calc-
Clean npoaobMmkaBa Aa Mura v ypeabT
npoabnXKaea Aa 13oaBa 3ByKOB CUrHar,
M3BbpLUeTe NpoLeaypaTa 3a Nno4ncTeaHe
Ha Hakun (BMyKTe rnasa ,llouncreaHe 1
NoaapPbyKKa®).
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Mpo6nem

Bb3mMoXHa npuumnHa

PewieHune

[Mpouenypara 3a nouncreaHe
Ha Hakmn Calc-Clean He e
3aBbplieHa.

TpsabBa Aa U3NbHKTE NpoLienypara
3a mo4ymncTBaHe Ha Hakmn Calc-Clean
OTHOBO (BMYKTe rnasa ,[louncreaHe u
noaapbKa“).

Mapata KoHaeH3upa

B MapkKyua, Korato s
13Mon3Bare 3a npbe MbT Un
KOraTo He CTe A U3non3sanu
Obro Bpeme.

Tosa e HOPMaAHO. 3&Apb)+(Te IOTUATA HACTPpaHW OT
ApeXaTa MHATUCHETE CMyCbKa 3a Mnapa. I/l3ua+<a|?rre,
AOKaTO OT rAaAellaTta rnAovda 3arnodvHe Aa 13AM3a
Mapa BMECTO BOAQ.

OT rnageLlara nnoya
M3nmsatr HedYncToTnmn n
MpPbCHa BOAaA.

BbB BEHTUNALMOHHNTE
OTBOPW 3a napa u/mnm
BbPXy rafeLlara nnoya
ca ocTaHanm npuMecu nunm
XMMUKau oT BodaTa.

V3BbpLUBarTe NpoLienypaTta 3a
noyncTBaHe Ha Hakmn Calc-Clean
penoBHO (BX. rnaea ,llouncreaHe u
noaapbKKa®).

Ot rmageLuara nnova
Teye BOda.

Craptupanu cTe npoLienypara
3a MoYKCTBaHE Ha HaKMM
Calc-Clean no HeBHMMaHUe
(B. rnaea ,lMouncreaHe 1
noaapbKa“).

Vi3knoyeTe ypena. Cnep toBa ro Brodere
OoTHOBO. OcCTaBeTe IoTHATa fa ce Harpee,
O0OKaTO NHOMKATOPBT 3a FOTOBHOCT
3ario4He ga ceBeth rNocCToAHHO.

[Mpouenypara 3a
royncTBaHe Ha
Hakun Calc-Clean He
cTapTupa.

He cTe HatucHanm byToHa
CALC-CLEAN B npogbmkeHue
Ha 2 CekyHOu, 0oKaTo ypeabT
3anoyHe ga v3gaBa 3ByKOB
curHan.

BumkTe rnaea ,[lMoumncrtBaHe v noaapbka“.

lOTnaTa ocTassa
NTbCKaBW MecTa Unmn
oTneyaTbLM Bbpxy
npexaTta.

naounmn cTe Bbpxy HepasHa
MOBBbPXHOCT, HAMPUMeEp LLIEB
WV MbHKA Ha gpexara.

PerfectCare e 6e3onacHa Bbpxy
BCSIKAKBW Apexu. JTbckaBmTe MecTta nnm
oTneyaTbUMTe He OCTaBar 3a NOCTOAHHO,
a mM3desBar nNpu cnenpalloTo npaHe Ha
npexara. M3éareante na rnagmte Bbpxy
LLIEBOBE U MbHKW, UNn rnaaete npes
napde namydeH nnar, 3a na nsberHere
oTneyaTbL.

Hamano e goctarbuHo duny,
B MOKPUTMETO Ha ObCKaTa 3a
rnageHe.

CrnoykeTe gorbHuTeneH cnon Gbun, nom,
MOKPUTKETO Ha ObCKaTta 3a rnageHe.

[MoKpuTHMeTo Ha
Obckata 3a rnageHe
ce OBMaYKHABA UK Ha
noaa/no gpexara uma
Kanky Boda.

Mapata e KoHaeH3upana
BbPXY MOKPUTUETO Ha
ObcKkaTta 3a rnageHe, cnem,
KaTo CTe rNaguny Obaro
Bpeme.

CMeHeTe NOKPUTMETO Ha AbcKaTa 3a
rnageHe, ako NeHecTUaAT MaTepuasn unm
OUNLBLT ce e U3TbpKas. MoyeTe CbLLO
Taka na nobaBute OoMbAHUTENeH Crom
UL, Noa NOKPUTUETO Ha AbcKaTa 3a
rnageHe, 3a aa npeaoTspaTuTe nosasata
Ha KOHOEH3 Bbpxy AbCKaTa 3a rnageHe.

Balwlata abcka 3a rnageHe
MOXKe [a He e npeaHasHadeHa
3a TOMKOBa CUMHa napa Kato
Tasw Ha ypena.

CnoykeTe gorbHuTeneH cnom Gun, nom,
MOKPUTMETO Ha ObCKaTa 3a rnageHe, 3a ga
npenoTspatuTe noasara Ha KoHOEeH3.
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BBepeHune

[No3gpaensaeM ¢ nokynkom npoaykumm Philips! UTobbl BOCMONb30BaThCA BCEMY MPEenMYLLIECTBAM
noaaepyku Philips, 3apernctpupyrte nsgenve Ha seb-cante www.philips.com/welcome.

Mepen ncnonb3oBaHreM Npnbopa 03HaKOMbTECh CO CBeASHUAMMN, COOLPKALLNMUCA B 0aHHOM
PYKOBOACTBE Mob3oBaTtensd, MHGOPMaLMOHHOWM NMCTOBKE 1 KPATKOM pyKoBoacTBe. CoxpaHuTe 3Tn
[OKYMEHTbI A519 AaNbHEeNLLIero UCNofb30BaHKa B KA4ecTBe CNPaBoYHOro Marepuana.

OnucaHve nspenusa (puc. 1)

LLInaHr nopaun Boabl

KHomMKa Bblnycka napa/naposoro yaapa
VIHOMKATOp rOTOBHOCTW yTIOora

[MopowBa

[NoocTtaBka yTiora

DuKcaTop 61OKMPOBKN

HanveBHoe oTBepcTMe pesepByapa 419 Boabl
OTneneHne ANs xpaHeHus LinaHra nogadv Boabl
CeTeBOM LLIHYP C BUNKOM

KHonka CALC-CLEAN ¢ nHaykatopom

11 KHOMKa BKMIIOUYEHUA/BbIKMIOUEHNS C UHOMKATOPaMK NMUTAHNA 11 aBTOMATUYECKOIrO OTKITIOUEHNS
12 KHonka ECO ¢ nHamKatopom

13 KontemnHep Smart Calc-Clean

6‘©m\lmmbwr\)—'

DKCKMo3uBHada TexHonorma komnaHuu Philips

TexHonorusa OptimalTEMP

TexHonorva OptimalTEMP no3sondaeT rmaauTb BCe TUMbl TKaHer, AonyCcKaloLUX rnarxeHne, bes
HeobXxoaMMOCTW perynmpoBaHmnsa TemnepaTtypbl Harpesa yTiora Unm COPTUPOBKYM OAexKabl Mo TUny
TKaHW.

OCTaBNATb ropaAYyio MOAOLLBY yTiOra HEeMOCPeACTBEHHO Ha raanibHoM Aocke (PuUc. 2) 6e3onacHo.
YTIOr MOMHO He yCTaHaBn1BaTb 0BPaTHO Ha MoACcTaBKy. DTO MO3BOMAET CHU3UTb HarpysKy Ha
3anaCcTbe padoyen pyKu.

CNaykeHue n3neni U3 HaTypPanbHOM LLepPCTU C NMOMOLLbIO
[aHHoro yTiora ogobpeHo koMmnanven Woolmark Pty Ltd npu
YCMOBUW, UTO MNaXKeHre OCyLLLeCTBAAETCA B COOTBETCTBUM

C yKa3aHUAMY Ha STUKETKE 130enusa U MHCTPYKLMAMM
npowssoauTena ytiora. R1603. CumBon Woolmark asnaerca
cepTndrKaLMOHHbBIM 3HAKOM BO MHOIMMX CTpaHax.

®
APPAREL CARE

TexHonorma Compact ProVelocity

OTa TexHonormua obecneymsaeTt HernpepbiBHYIO nogayy rnapa, KOTOprl7I FJ'IVGOKO MOOHNKaeT B TKAaHb
N ynpoLwlaeT pasrnaxmnBaHme CKinagokK. |—|pl/l 3TOM I'IDI/I6OD mmMeeT MeHbLlne ra6ap|/|Tb| n Becrno
CpPaBHEHUIO C TPAOAMUMOHHBIMU MaporeHeparopamMu, YTo yrpoLLaeT ero xpaHeHue.
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MoarotoBka Nnpubopa K paboTte

Tun ncrioJjibsyemMmoum Bobl

STOT NPMBOP MOXKHO MCMOSB30BaTL C BOAOMPOBOAHON BoAon. OAHAKO, eCNM BOAA B BaLLEM PernoHe
YECTKas, HaKMMb MOYET 06Pa30BbIBATLCA BbICTpee. Mo3TOMY A1 NPOANEHVS CPOKa CIyEb
npnbopa peKoMeHayeTcA NCNoNb30BaTh AUCTUNMPOBAHHYIO UM AeMUHEPANIN30BAHHYIO BOAY.

MpenynpexxneHue! Bo n3bexxaHue rnossieHust NpoTevyeK, KOPUUHEBbIX NATEH NN
noBpeXaeHus Nnpmbopa He Ucnonb3ynTe NaphoMUpPOBaHHYIO BOAY, BOAY U3 CYLLUIIbHON
MalLlUuHbI, 06aBKN ANA MMAaXKEHUs!, Kpaxmall, YKCyC, BeLlecTBa Uin pacTBopbI
npegHasHavyeHHble ONa yaaleHUsl HAKUMu.

3anonHeHue pesepByapa aJig Boabl

HanonHanTe pesepsyap O59 BOAbl Nepem KarabiM UCMNONb30BaHMEM, a TakyKe Koraoa ypoBeHb Bodbl
B pe3epByape ornyckaeTca HUMKE MUHMATbHOM OTMETKW. Pe3epByap A9 BoObl MOXKHO 3aroHATL B
NoHOM MOMEHT B MNpoLiecce NCronb30BaHUA.

1 OtkpounTe HanmBHoe oTBepcTue (Puc. 4) pesepByapa ans BOAb!.
2 3anonHuTe pesepByap BOOOMPOBOAHOW BOAOW A0 OTMeTKM (Puc. 5) MAX.
3 3akporTe HanMBHOE OTBEPCTME pe3epByapa A1 BOAb! (A0MKeH Npo3ByYaTh LLEMYOK).

Ncnonb3oBaHue npunbopa

TKaHW, KOTOpPble MOXXHO MMaauTb

He rmapbTte TKaHU, rna)keHne KOoTopbIX He O0MyCKaeTcs.

- TKaHW, Ha KOTOPbIX PasMeLLeHbl 3T CUMBOSbI (PUC. 6), MOYXHO rNaguTb (HANPUMepP, NeH, XI0MoK,
MONM3CTEP, LEMK, LUEPCTb, BUCKO3a U UCKYCCTBEHHbIN LLEMK).

- TKaHW, Ha KOTOPbIX pasmMeLLeH 3ToT cMMBON (Pu1C. 7), rnaanTb HeMb3sa. DTO CUHTETUUECKME TKaHW,
Takme Kak CraHOeKc Uiy anacTaq; TKaHu ¢ gobasneHreM cnaHoekca v nonvoneduHbsl (HanprumMep,
nonunponuneH). Takyke 3To KacaeTca TePMOHAKIIeeK Ha TKaHM.

Ma)keHne

1 YcraHoBKTe NaporeHepaTop Ha POBHYIO U YCTOMYMBYIO MOBEPXHOCTb.

MpuMedaHue. B Lensax 6e30nacHoCTU PeKoMeHOyeTCH BO BpeMsl MarkeHua cTaBuTb 6a3y Ha
YCTOMUMBYIO FNAONIbHYIO JOCKY.

2 YbeouTech, UTo pe3epByap A9 BOOb! 3arofHeH.

w

BcTaBbTe BUMKY MUTAHKA B 3a3eMIEHHYI0 PO3ETKY DMEeKTPOCETU U HAXKMUTE KHOMKY MUTaHKA,
YTOObI BKIOUMTL NaporeHepatop.llogoxaonTe, noka MHAMKATOP rOTOBHOCTU yTiora 3aropurcsa
POBHbIM cBeTOM (PucC. 8). DTO 3aMeT OKOS0 2 MUHYT.

V3BNeKuTe LWnaHr mogadv BoAbl M3 OTAENeHWs 1S XpaHeHMs LWnaHra.
UTOObI CHATb yTIOr € NoACTaBKM (PUC. 9), HAXXKMUTE KHOMKY drKcaTopa BoKMPOBKIA.
YTobbl HayaTh rnaxerme (Puc. 10), HayxMuUTe KHOTMKY Nogadu napa.

N o uob

[na ynyylueHna pesynbTaToB MarkKeHWa nocie rMaxeHus C MCNob30BaHWEM Mnapa BbINOHUTE
nocneHve ABMKeHus 6e3 nogavdm rnapa.
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MpepynpexaeHue! 3anpeLliaeTcs HANpPaBnsaTb CTPYIO Napa Ha NIoaen.

MpurmeyaHve. Mpu NepBOM UCMONb30BaHMK NpMBopa MoXKeT NoTpeboBaThcs 30 ceryHa Ans
reHepaLmm napa.

MpuMeYaHue. AKTVBaLIMS HACOCa MPOUCXOANT MPU KaXKOAOM HXKATUM KHOMKM MOAaum napa.
PaboTa Hacoca ConpoBOYXKAAETCS XapaKTepPHbIM 3BYKOM. 3TO HopMasibHO. Koraa Boaa B
pe3epByape 3aKaHUMBAETCs, 3BYK HACOCa CTaHOBUTCA rpoMuUe. Kak TONbKO YPOBEHb BOdbI
OOCTUIHET MUHMMANbHOW OTMETKM, CHOBA HaMoMH1Te pesepByap BOAOW.

[1ns 6onee MoLLHOW MoAauy napa MOXKHO MCMonb3oBaTb pexkm TURBO, KoTopbln 6besonaceH ons
BCEX TKAHEWN, MaXKeHVe KOTOPbIX AOMYyCKaeTCs.

[Na Takux TKaHew, Kak XNMOMoK, AXXUHCOBAas TKaHb W 1eH, PeKOMEeHOYyeTCa UCMOoNb30BaTh PeXM
nogayv napa TURBO.

1 HaxxmuUTe 1 yoeprkmBamte KHOMKY BKJ'IIOL-IeHI/IFI/BbIKJ'IIOL-IeHI/IH B TeueHue 2 CeKyH[, NoKa MHOMKaTop
He 3aropumtca 6enbiM CBETOM.

2 YT06bl OTKMIOUMTE pexxum TURBO, CHOBa HAXKMUTE U yAepKMBaAMTE KHOMKY BKOUEHNs/
BbIK/TIOUEHMSA B TeYEeHKe 2 CEKYHU, MOKa MHAMKATOP He 3aropuTcs CUHKIM CBETOM.

DyHKuMA "Maposon yoap"
B npoLlecce rnaxkeHus ¢ napoM MOXXHO MCMonb3oBaTtb GyHKUMIO "TlapoBor yaap" ang
pasrnaxkuBaHWs rnyoOoKmMX CKNaaoK.

1 bBbictpo aBaxkabl (PUc. 11) HAXKMMUTE KHOMKY noaaYymn napa.

BepTukanbHoe rnaxxeHume

MNMpepynpexaeHue! U3 yTiora BbIXoguT ropsauum nap. HUKoroa He nbiTtanTecb rnagutb
opexnay Ha cebe u gpyrux (Puc. 12). Bepernte pyku ot BO34encTBus napa.

[na rnaykeHnsa ogexxapl, BUCALLIEN Ha MNAeUMKaxX, MOXHO MCMONb30BaTh GYHKLUMIO BEPTUKATbHOIO
oTrnapuBaHyeA.

1 YoepwuBad yTior B BEPTUKANbHOM MOMOMKEHNN, HAXKMUTE KHOMKY Nogavdn napa, U cnerka kacasdcb
ofexabl NoOoLBOW yTiora, nepemellanTe yTior BBepx U BHU3 (Puc. 13).

Be3sonacHasa ycTaHOBKa yTiora B repepbiBax Mexay
rnakeHmem

YcTaHoBKa yTiora npw pacrnpasieHnn ogexxabl.

Bo Bpema pacnpaBneHus oaexxabl yTior MOXXHO MOCTaBUTb Ha MOACTABKY WM MOMEeCTUTb NOAOLLBOMN
BHW3 Ha rnaounbHyto nocky (Puc. 2). bnaronaps texHonornm OptimalTEMP noBpexxaeHue
MOBEPXHOCTW MafnNbHOW OOCKM ropsaYei MOAOLLBOM MCKITKOYEHO.

DHeprocbepexxeHue

Pexxum ECO

Bnaropaps pexxmmy ECO (CHMKeHHasA MOLLIHOCTb MoAauy napa) MOXXHO IKOHOMUTbL MNEKTPOIHEepPrmio

¥ TPV 3TOM MO-MNPEXKHEMY MoJydaTb OTIMUYHbIE pe3yrbTaTbl.

1 YT06bI BKIIOUMTE pexknm ECO, HaxkmuTe kHomKky ECO (Puc. 14). 3aroputcsa 3eneHbin MHOMKATOP
perkmma ECO.
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2 YT00bl OTKMOUNTb pexxum ECO, cHoBa HaxkMuTe KHornky ECO. 3eneHbir nHamkatop pexxuma ECO
rnoracHer.

Pexxum aBToBbIKtoueHusa (ana monenen GC7833, GC7831)

- B Uenax sKoHOMUM SHeprum npubop aBToMaTUYeCcKr OTKIIIoYAETCH, €C/IU OH He WUCMOosb3yeTca
B TeUeHmne 5 MUHYT. Ha KHOMKe BKIoYeHWA/BbIKIIOUEHUS HaUMHAeT MUraThb MHOMKATOP
ABTOOTK/IIOUEHUSA.

- YT06bI BKNIOUUTE NPUBOP, HAXKMUTE KHOMKY BKIOYEHWA/BbIKTiodeHus. Mprbop cHOBa HauHeT
HarpeBaTbCcaA.

MpenynpexnaeHne. He octaBnamnTe BKIIIOYEHHbIN B ceTb Npubop 6e3 npucMoTpa.
Mocne 3aBepLueHns paboTbl OTKIIOUNTE MPUGOP OT PO3ETKU SIEKTPOCETHU.

Ouucrtka n yxon

MHTeﬂJ'IEKTya.ﬂbHaFl cncremMa OUNCTKUM OT HaKuim

[ns obecneyeHns perynapHOn OUMCTKN OT HAKUMK B NPUBOPE NCMOb3yeTca MHTeNNeKTyabHasa
cuctema ounctkm Smart Calc-Clean. OHa cnocobcTByeT Noaaep*KaHmio onTrManbHOM noaadur napa,
a TakKe NpeoTBpaLLeH o NOABNEeHNs NATEH 1 3arpsi3HeHnn Ha MOBEPXHOCT NOAOLIBLI yTiora B
pesynbTarte AUTeNbHOM IKCNyaTaLmm. Ha naporeHepartope perynapHoO nosBAsioTcA HANOMUHAHKA
0 HEOBXOAMMOCTI BbIMOMHEHWA OUNCTKU OT HaKMMN.

3BYKOBbIe 1 CBETOBbl€ HANNOMWHAHUSA O HeobxoOMMOoCTH
OYNCTKN OT HAKUTN

Cniycta 1-3 MecaLa nocne Hadana aKkcrnyaraumm HaumHaeT muratb HamkaTtop Calc-Clean, Ha
npubope pasnaeTcs 3ByKOBOW CUIHaU1, HANMOMMHAIOLLMA O HEOBXOAMMOCTU OUnCTKYK (Purc. 15) oT
HaKMMNu.

Kpome Toro, npenycMoTpeHa OononHuTeNnbHas 3allimMta naporeHeparopa oT HaKk1nuy: nogadva napa
OTK/TIOYAETCA, €C/IM OUMCTKA OT HaKUMn He Bbina npowvseeneHa (Pyc. 16). MNMocne npoBeaeHUs OUnNCTKM
OT HaKWMM Nojava rnapa BoCCTaHaBIMBaALTCH. DTO MPOUCXOOUT HE3aBUCKMO OT TUMa UCMOob3yemMon
BO/bI.

MpuMedaHue. MpoLenypy OYUCTKN OT HAKUMU MOYKHO BbIMOMHUTL B Nioboe Bpems, Aayke ecm
3BYKOBOE 1 CBETOBOE HaNOMWHAHMS HEe aKTMBUPOBAHDI.

MpoBeneHne OUNCTKU OT HAKUMN C UCTMONb30BaHNEM
KoHTenHepa Calc-Clean

MpenynpexxneHue! He octaBnanTe npnbop 6e3 NnpucMoTpa BO BpeMsl BbINoJIHEHUS
OUMCTKU OT HAKUMNW.

BHUMaHue! OUMCTKa OT HAKUMNU A0MHKHA BCerna npousBoAUTLCA C UCMOIb30BAHMEM KOHTENHEpa
Calc-Clean. He cHumamTte npubop c koHTernHepa Calc-Clean, Tak Kak npouecc 6yneT npepBaH u 13
MOAOLLBbI YTIOra HAUHET NOCTyNaTb ropsiyas Boaa v nap.

1 Hanonuute pesepByap 419 BoAbl HanonosuHy (Puc. 17).
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MprmMeyaHre. Bo BpeMst BbIMOIHEHWS OUMCTKM OT HAKMAW MPMBOP OOMKEH BObiTb MOAKMOUEH K
anekTpoceTn 1 BKITKOYEH.

2 T[locTtaBbTe KoHTenHep Calc-Clean Ha rnagunbHyO AOCKY AW OPYIyI0 POBHYIO 1 YCTOMUMBYIO
MOBEPXHOCTb.

3 YcraHoBuTe yTior Ha KoHTenHep Calc-Clean (Puc. 19).
Haxkmute un yoeprwumpante KHonky CALC-CLEAN B TeueHue 2 cekyHa, OO aAMTeCb KOPOTKMX
3BYKOBbIX CMIHAsOB.

MpuMedaHue. Bo BpemMsa OUnCTKM OT HaKkunun B KoHTenHepe Calc-Clean ckannmsBaloTca YacTuLbl
HaKWMKW 1 ropsayas Boaa. Bbl MOXKeTe yCTaHOBWTb YTION Ha KOHTEMHEP BO BpemMs rnpoBeaeHus
npoLenypbl, 9TO CoBepLLeHHO 6e30MnacHo.

5 Bo Bpema npouecca O4UCTKM OT HAKMMK Pas3aaloTcst KOPOTKYME 3BYKOBbBIE CUMHASbI, CribILLIEH 3BYK
paboTaloLlero Hacoca (Puc. 21).

6 [loooyamTe NPUMEPHO 2 MUHYTbI, MOKa He 3aKOHUYUTCH MPOoLLEecC OUYUCTKK. 10 OKOHYaHMM
npouecca OUYUCTKM OT HAKMUMU MPeKpaLLaeTcs BOCNPOV3BeAEHE 3BYKOBOIO CUIrHanNa, a MHAMKATop
CALC-CLEAN nepecTtaet Muratb.

7 TlpoTpuTe yTIOr TKaHblo 1 MOMeCT1Te ero obpatHo Ha baszoByio cTaHumio (Puc. 23).

BHuMaHue! YTior ropsummn.

8 T[lockonbky KoHTerHep Calc-Clean HarpeBaeTcs BO BpeMs MpoLiecca OUMCTKM OT HaKMMNu,
NOAOXAMTE OKOMO 5 MUHYT, Mpexae YeM B3dTb ero B pyKu. 3aTemM noaHecuTe koHTenHep Calc-
Clean K pakOBUWHE 11 OMyCTOLUMUTE ero ¥ MOMeCTUTE Ha XpaHeH e 00 CleayoLlero MCnofb30BaHaA
(Puc. 24).

9 [lpu HeobxoaMMoCT noBTopUTe LWarn 1-8. MNMpexxae yemMm HauaTtb MPOLLECC OUMCTKU OT HaKMMK,
ybennTech, uto KoHTerHep Calc-Clean nycT.

MprMedaHue. ECv HakuMb He ycrena CKOMMUTbCS BHYTPW yTiora, BO BPeMs OUMUCTKM 13 MOAOLLBbI
yTiora byger NocTynaTb YMctas Boga. 9TO HOPMalbHO.

LononHUTenbHyo MHGOPMALMIO O MPOLLECCe OUUCTKM OT HAKUMU MOYKHO MONYUKnTb, MPOCMOTPEB
BUOCOPOSMKM MO ccbifike: http://www.philips.com/descaling-iron.

Ouunctka noaoLlBbI
[nsa noaoepxaHrsa onTUManbHOM PaboTbl Mprbopa Heobxoauma perynapHasa ouncTKa.
1 OuunanTte NpUbop BNAXKHOWM TKAHBIO.

2 YT00bbI MpoOCToO U 6bICTpO YOUTNTb MATHA, Nocdsie TOro Kak nogoLlluBa yTiora Harpeetcd, nposennte
en No BNaXKHOW TKaHW.

CoBeT. [1nsa obecrneyeHna rmaaKkoro CKOMbXKeHUs perynapHo oumiianTe noaoLLUBy yTiora.

XpaHeHue

1 BbIKounTe NaporeHepaTop 1 OTKIoYUTE ero OT CeTu.
2 BbinenTe Boay M3 pe3epByapa aas BoAdbl B pakoByHy (Puc. 26).

3 CnoxkuTe WnaHr nogadv Boabl. CMoTamTe WnaHr nofadu BoAbl BHYTPW OTAENeHNs ANa XpaHeHUs
1 3aKpenuTe ero B NpucnocobneHnn ana xpaHeHus wnadra (Puc. 27).

4 CnoxuTe CeTeBOM LLIHYP W1 3aKpenuTe ero c noMoLLbio Kpennenunsa Velcro (Puc. 28).

YTobbl 3admKCrpoBaTh yTIOr Ha noacTaBke (PUC. 29), HaXKMUTE KHOMKY GUKcaTopa BIIOKMPOBKU.

6 OOHOWM pyKoW Bbl NErkKo MoyKeTe NepeHoCUTb YTIor, 3adUKCMPOoBaHHbIM Ha noacTtaBke (Puc. 30),
3a pyuKy.

ol
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Mounck u ycTtpaHeHue HencrnpaBHOCTEN

[aHHbIN paznen nocesLeH Hanbonee pacnpoCcTPaHeHHbIM NPobnemMam, C KOTOPbIMU Bbl MOXKeTe
CTONKHYTBCSA MPW MCMONb30BaHKM Npubopa. ECnu He yaaeTcs CaMoCTOATENbHO CMPABUTLCSA

C BO3HVIKLUMMUK MpobemMamMm, CM. OTBETbI Ha YacTo 3aaBaeMble BONPOChl Ha Beb-canTe
www.philips.com/support 1 o6patuTecs B LEHTP NMOAOCPHKIM NoTpebuTenen B BaLlen ctpaHe.

Mpo6nema

Bo3mMoyKHaa npuynHa

Crocobbl peLueHust

YTIOr He BbipabaTtbiBaeT
nap.

B pesepByape
HeaoCTaTouHO BOAbI.

HanonHute pesepByap A1 BoAb! Bbille
otMeTKn MIN. Haxkmute v yoepxvBante
KHOMKY mofady napa Ao Hadana nogaym
napa. 9To MOXeT 3aHATb 00 30 ceKyHa.

He HaykaTa KHomMka noaaum
napa.

HarkmuTe 1 yoepykmBanTe KHOMKY nogavdv
rnapa 0o Ha4dasla rnogayun napa.

OyHKUMA nogaumn napa
ByaeT OTKoYUeHa, NMoKa Bbl
He BbIMOMHKTE MpoLIecc
OUNCTKM OT HAKMMU.

YT0o6bl CHOBA aKTUBMPOBATL Nodady
napa, BbINofHUTE NpoLeaypy OUMCTKN OT
Hakunu (cM. rnasy "OumcTka 1 yxoa").

B Hauyane ceaHca rmarkeHms
Bbl HE4OCTATOYHO OO0
HaXXMan Ha KHOTMKY
nogayn napa.

HaxkmMuTe 1 yaepyKmBamTe KHOMKY nogavdn
fapa 4o Hadana nogadym napa. 910 MoxKeT
3aHATb A0 30 ceKyHa.

VHOMKATOP KHOMKM
CALC-CLEAN muraer,
¥ Nprbop nonaet
3BYKOBOW CUMHaUT.

STO HaNoOMWHaHue

0 HEOBXOAMMOCTH
npoBeneHnsa OUMCTKM OT
HaKUMn.

BbINOAHUTE OUNCTKY OT HAKUMK Mocne
MosIBAEHNA HANOMUHaHUS (CM. rnaBy
"OuncTtka 1 yxon").

M3 nogowBbl He
rnoctynaet nap, Mmraet
MHOMKATOP KHOMKM
CALC-CLEAN, 3ByunT
curHan.

[Mpouecc oUNCTKM OT HaKMUMK
He Bbln NpoBeaeH Unu bbin
NpoBefeH He 10 KoHLA.

YT0o6bl CHOBa aKTMBUPOBATbL MNoaady napa,
BbIMOMHWTE MPOLIECC OYUCTKY OT HAKMUMA
(cM. rnaBy "OumncTka 1 yxon").

MprbB0oP BbIKMOUMICA.

DYHKLMA aBTOBbIKNIOYEHWA
aKTUBMpYeTCs
aBTOMATUYECKM, ecnn
npubop He NCronb3yeTcs
bonee 5 MUHYT.

UTOObI BKIIOUUTE MPUOOP, HAXKMUTE
KHOMKY BKITIOUeHUSA/BbiKkmioueHua. Mprubop
CHOBA HAYHET HarpeBaTbCs.

Mpubop nspaeT 3ByK
paboTaloLLlero Hacoca.

PesepByap A19 BOAbI MyCT.

HanonHute pesepsyap A5 BOAbl U
HaYKMKMTE KHOMKY noaadyu napa, noka
3BYK paboTaloLLero Hacoca He ctTaHeT
TULLIE U 13 NOAOLLBbI Mpubopa He HayHeT
nocTynatb nap.

Ha nopoLluse
NOABNAOTCA Karam
BOAbI.

[Nocne npoBeneHmns
OUUCTKN OT HaKNMM OCTAaTKN
BOObl MOTI'yT BbITeKaTb 13
MoAdOLLBbI yTiOra.

MpoTpuTe NOAOLLBY CyXOM TKaHbto. ECrn
nHovkatop Calc-Clean no-npexxHemy
MWraeT, a Ha Nprbope pasnaeTca
3BYKOBOW CUIHAS, BbIMNOMHUTE OUNCTKY OT
HakmMnm (cm. rnasy "OumncTka 1 yxon").

He 3aBepLueH npoLiecc
OUMCTKMN OT HAKUMK.

HeobxoaomMmo cHoBa NPOBECTM NPOoLIEecC
OUUCTKM OT HaKkunu (M. rnaey "OuncTka v
yxon").
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Crnoco6bl pelueHus

Mpwv NnepBom
MCNOMb30BaHUM

npwbopa 1 nocne
[0OMroro nepepbiBa B ero
MCMOMb30BaHUK Nap BHyTPW
LnaHra npeobpasyeTcs B
BOAY.

370 HopManbHo. OTBeanuTe yTIOr B CTOPOHY
OT Of@XK bl U HAXKMUTE KHOMKY Nnoaayum
napa. Mogoxante, rnoka 13 NoaoLUBbI
yTiora BMEeCTO BO/bl HEe HAauYHeT BbIXOAUTb
nap.

3 oTBepCTViN MOOOLWBbLI
MOCTYMAIOT XIOMbs
HAKUMU 1 FPA3HAA BoOa.

MpUMecH Nnn XMMmUIecKmne
BeLLeCTBa, PACTBOPEHHbIe
B BOAE, OTNIOXMINUCH Ha
nofoLuBe yTiora v/vunu B
OTBEPCTUAX [AN1A BbiXxoaa
napa.

PerynspHo ouniLanTe Nnprbop OT HaKMMm
(c™m. rnasy "OumncTka 1 yxon").

3 mogowBbl BbITeKaeT
Boaa.

Bbin cnyyamHo sanylleH
MPOLLECC OUNCTKM OT HaKMMN
(cM. rnaBy "OumncTka un yxon").

BbikiounTe Nprbop. 3atem BKoUMTE
npubop cHoBa. oxanTech, Koraa yTor
HarpeeTca 1 3aropuTcst MHAMKATOP
rOTOBHOCTU.

[pouecc oUncTkM oT
HaKuMu He 3arycKkaeTcs.

Bbl He yaep»xvBanyt KHOMKy
CALC-CLEAN B TeueHne

2 cekyHA, (Noka Ha npurbope
He HauYHeT 3By4daTb CUrHas).

CM. rnaBy "OumcTtka un yxon".

[Nocne ncnonb3oBaHis
YTiora Ha TKaHW OoCTaeTCcH
bneck unu cnen ot
rMaxxkeHun4d.

PasrnarkmBaemasn
MOBEPXHOCTb OblNa
HEePOBHOW, HANpPUMepP
rnaykeHue BbIMOHANOCH
NoBepX LLBA VAW CKNAOKW Ha
opexne.

Mopenb PerfectCare 6esonacHa onsa
BCeX TWUMOB TKaHew. bneck unm cnegpl ot
rnaykeHuUs He ABNAITCA MOCTOAHHbBIMU

M McyesaloT nocne CTUpKu. He
peKkoMeHayeTCa rMaanTb MoBepPX LWBOB
MW CKNaaoK, UTobbl MpeaoTBpaTUTb
nosABNeHye cnena oT MMaXkeHsa B
COOTBETCTBYIOLLMX MecTax, Moo
NocTen1Te NoBepx PasrnarkKMBaeMoro
y4yaCTKa X/10MKOBYIO TKaHb.

B noKpbITny rmagunbHom
OOCKN HeQoCTaTtouHO CnoesB
BOMMOKa.

[ToMmecTnTe Nop NoKpbITUE MafanIbHOM
[OCKW AOMONMHUTENbHbIN CNOW BOMTOKA.

Bo Bpemsa rnayxeHumsa
rnaguvnbHaa 4ocka
CTAHOBUTCS BNAXKHOM
WNW Ha nony/opexae
NOABNSAIOTCH Kanm
BO[bl.

Map ckannmBaeTtcs

Ha MoKpbITNA
rnagunbHOM OOCKK MNpw
npoaoIHKNTENTbHOM
rnaxxeHnn.

Ecnv nopucTbin MaTepuasn NoKpbITus
rnaannbHOM JOCKN UM BOMMOK
M3HOCKICS, 3aMeHUTe ero. MOMHO TakxKe
MOMEeCTUTb MO, NMOKPbITUE FMAaanIbHOM
OOCKW OOMONHUTENbHbBIV CIOM BOMIOKA,
UTObbLI NPEnoTBPATUTL NosABeHe
KoHOeHcaTa.

Balua rmagmnbHas nocka He
npenHasHadyeHa anas ctofb
CWABbHOIO NOTOKAa Napa M3
npubopa.

[MlomecTnTe noa NoKpbITVE rMafuibHOM
OOCKW OOMNONMHUTENBbHbIV CITOM BOWTOKA,
STO NPenoTBPaTUT NosBNeHne
KoHOeHcaTa.
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[NaporeHepatop

W3rotosuTens: “Oununc Koncbiomep Mandctamn 6.B.7, Tyccenanenen 4, 9206 AL, OdpaxteH,
HunepnaHabl

IMnopTep Ha Tepputopuio Poccumn 1 TamokeHHoro Coo3a:000 "OUNINMC", Poccuinckas
Depepauuns, 123022 r. Mocksa, yn. Ceprea Makeesa, 4,13, Ten. +7 495 961-1111.

GC7805, GC7808,GC7831,GC7833: 2000-2400BT, 220-2408B, 50-60[14,
[na 6bITOBLIX HY>KA,

Knacc 3alumTbl OT MOPaXKEHNA SMEKTPUYECKMM TOKOM: Knacc |
CnenaHo B iHOoHe3mn

YCnoBus xpaHeHus, aKcnnyataumm

Temneparypa: +0°C - +35°C

OTHOCUTENBbHAA BNXKHOCTL: 20% - 95%

ATMochepHoe pgasneHne: 85 - 109kPa
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BiTaemo Bac i3 mokymnkoto Ta nackaBo npocrMo Ao kKnyby Philips! LLIo6 cnoBHa ckopucTaTnca
MiOTPUMKOLO, AKY MPOMoHY€E KoMnaHia Philips, 3apeectpyinTe CBiv NpuUcTpin Ha Beb-canTi
www.philips.com/welcome.

[MNepen TVM AK KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM, YBAXKHO NpoymnTanTe Lier NoCibHMK KopucTyBada Ta byKneT
i3 BayKNMBOIO iHpopMaLi€io. 36epexiTsh iX 419 JOBIAKM B MaNbyTHHOMY.

30BHiLWHiN BUrnag npucrtpoto (puc. 1)

LLInaHr nopadi Bogu

KHoMKa BignaptoBaHHS Ta noaadyi NapoBOro CTpyMeHs
IHOMKATOP TOTOBHOCTI MPAacKu

[MigpowBsa

[Mnatdopma npackm

KHoMKa po36noKyBaHH:A dikcaTopa ansa TpaHCNopTyBaHHSA
[BepLsaTa HaNOBHEHHS: pe3epByapa ans Boam

BigoineHHs ona 36epiraHHA Wnadra nogadi Boam

LLIHYyp »KMBNeHHsa Ta LuTekep

KHomnka CALC-CLEAN 3 migcsivueHHAM

11 KHOMKa YKMBMNeHHd 3 iHaOMKaTopamMy BBIMKHEHHSA Ta aBTOMATUYHOIO BUMKHEHHS
12 Knonka ECO 3 nigcsiTkoto

13 KoHTenHep posymHoi cnctemm Calc-Clean

6‘©m\lmmbwr\)—'

Ekcknio3uBHa TexHonoria Philips

TexHonoria OptimalTEMP

TexHonoria OptimalTEMP pae 3Mory npacyBaTt BC TUMK TKaHWH, 9K MOYKHa npacysaTy, y byab-
AKOMY MopaaKy 6e3 NnoTpeby BMOopy TemMnepaTypm Npacky abo cCopTyBaHHA oaary.

FapAyy NMigoLBy MOXHa 6e3MneyHo CTaBMUT NPSMO Ha AOLUKY ANs npacyBaHHa (Man. 2), He
KOPUCTYIOUUCL NnaTthopmoio. Lie 4onoMoyKe 3MeHLLINTU HaBaHTayKeHHs Ha 3armacTa.

Komnania Woolmark Company Pty Ltd cxBanuna o npacky
0119 NpacyBaHHA BUPOBIB i3 YMCTOT LUepCTi 3a YMOBMU, LLIO
KOpKMCTyBaY byae NOTPUMYBATUCS IHCTPYKLIIM Ha eTUKeTLi
oaary Ta BKasiBoK, HagaHUX BUPODOHWKOM Liiei npacku. R1603.
CumBon Woolmark € 3HakoM cepTudikauii y baratbox KpaiHax.

®
APPAREL CARE

TexHonoriga Compact ProVelocity

3aBOsKK LM TeXHONOrT 3abe3neuyeTbca TpUBanmin BUXia napw, aka rmmboKo MPOHUKAE Y TKaHUHY
Ta Nerko ycyBae CKNaaKu. INpu LibOMy MPUCTRIN KOMMOAKTHILLWIA i Nerwnin 3a TpaauLLinHi reHepatopu
napw, Lo pobuUTb MOro 3pydHillrmM ans 36epiraHHs.

MigroToBka 4O BUKOPUCTAHHS

Twun BoAW, SAKY CJ1i, BUKOPUCTOBYBATU

[MprCTPin po3paxoBaHO Ha BUKOPUCTAHHA BoAM 3-Mia KpaHa. OaHakK, AKLLO B YXMBETE B perioHi 3
YKOPCTKOIO BOAOIO, MOYKE LLBMAKO HAKOMMUYBATKCS HAKMM. Y TakoMy pasi ansa noaoByeHHs TepMiHy
eKcnayartauii NpUCcTPOoIo BUKOPUCTOBYMTE OUCTUNBOBAHY abo AeMiHepanizoBaHy Boay.
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O6epexkHo! He BMKopucToByiTe napdymoBaHy BoAy, BoAy i3 CYLUMIbHOT MaLLVHW,
oLLeT, KpoXMaJib, 3aC06M NPOTU HAKUMY, 3ac06u AJ1A NPacyBaHHs, BOAy Micis XiMiuyHOro
BUAAJIEHHSA HAKUNY YU iHLLI XiMiYHi peUYOBUNHU, OCKiINIbKU BOHU MOXXYTb CMIPUYNHUTY
PO36pU3KYyBaHHSA BOAM, MOABY KOPUUHEBUX MJISIM YU MOLUKOOXKEHHS MPUCTPOIO.

HanoBHeHHA pe3epByapa A9 Boau

HanosHionTe pesepByap 4714 BOAW Nepen, KOXKHUM BUKOPUCTaHHAM abo KOMM KiNbKiCTb BOAU B
pe3epByapi OMNyCKaeTbCA HUYKYE MiHIMaIbHOro PiBHA. HaNnoBHWUTU pe3epByap 4714 BOAM MOXHA Byab-
KOMW Mif, Yac BUKOPUCTaHHSA.

1 Bigkpunte noeepuata (Man. 4) HanoBHeHHA pe3epByapa /19 BOAM.
2 HanosHoMTe pesepByap Ang BoAM A0 NosHaukm (Man. 5) MAX.
3 3akpurTe ABepuATa HaNoBHEHHA pe3epByapa ANa Boau (00 KnaLuaHHS:).

3acTocyBaHHSA NMPUCTPOIO

TKaHWHWN, AKi MOX<Ha npacyBaTmn

He npacyiTe TKaHUHMU, AKi He nepen6ayeHo O npacyBaHHS.

- TKaHWHU, No3Ha4YeH UMK cumBonamm (Man. 6), MoyKkHa npacysaTyl. [Jo HUX HAaNnexuTb NbOH,
6aBoBHa, NoniecTep, LLOBK, LLIEPCTb, BiCKO3a Ta LUTYYHUI LLIOBK.

- TKaHWHU, No3Ha4YeHi UMM cumBonom (Man. 7), npacyBaTu He MoyKHa. [10 H1X HanexaTb Taki
CUHTETWYHI MaTepianu, AK cnanaeKc abo enacTtaH, TKaHWHK, 00 CKNaay SKMX BXOOAWTb CraHOeKc, a
Takoxx nonionediHn (Hanpuknaa, noninponineH). ManioHKM Ha OAAry TAKOXK HE MOXKHa NpacyBaTu.

NpacyBaHHSA

1 T[loctaBTe reHeparop napu Ha CTiMKy Ta PiBHY NMOBEPXHIO.
[puMmiTKa. 3a015 6e3MneKn PeKOMEHOYETLCHA NPACyBATU TKAHWHY NKLLIE Ha CTiMKin oL ana
rnpacyBaHHs.

2 [lepeBipTe, Yn 0OCTaTHBbO HAMOBHEHO pe3epByap 415 BOAM.

3 BcrasTe wwTekep y po3eTKy i3 3a3eMNeHHAM i HATUCHITb KHOMKY YXUBMEHHA Ha reHepaTopi napw.
3ayekanTe, OOKWM IHOMKATOP FOTOBHOCTI MPACKM He 3acBiTUThLCA HerepepsHo (Man. 8). Llen etan
TPUBAE NPUBMIN3HO 2 XBUNUHN.

4 BunMiTb LUNaHr nogavi Boam 3 BigaineHHa gna noro 3depiraHHs.

5 HaTUCHITb KHOMKY PO30/10KYyBaHHA dikcaTopa ana TpaHCnopTyBaHHSA, LLO6 Big’eaHATM Npacky Big
nnatdopmu (Man. 9).
Llo6 nouaty npacyBaHHsa (Man. 10), HATUCHITb 1 YTPYMYIMTE KHOMKY BiANapIOBaHHA.

7 [licna npacyBaHHA 3 BionaploBaHHAM BUMKHITL Mogady napu v NpoBediTh NPacKoio Kiflbka pasiB no
TKaHWHI. Lle 3a6e3neunTb Kpallyin pesynbTar.

YBara. Hikonu He cnpsiMoBy#nTe Napy Ha nioaen.

MpumiTKa. Mg Yac NepLIoro BUKOPUCTAHHA A BUXOAY Napu 3 MPUCTPOIO MOYKe 3HaO00buTnca
30 cekyHA,

[puMmiTKa. NomMna akTBYETLCS Mif YaC KOXXHOIO HAaTUCHEHHS KHOMKK BianapoBaHHA. BoHa B1aoae
HE3HAUYHUM LLIYM, 1 LIe HOPMaJTbHO. AKLLO B pe3epByapi HeMae BOAMW, NMOMMA LLIYMUTb FOTOCHILLE.
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Konu KinbKiCTb BOAM B pe3epByapi OMNyCKAETbCA HMKUYE MIHIMa/IbHOIO PiBHS, HAroBHIOWTE
pesepByap BOLOIO.
LLlo6 oTprMaTy MOTYXKHILLWI CTPYMiHb Napy, CKOpUCTaNTeCs pexrMoM TypbosianapioBaHHs. Llen
pPeXMM BesneyHmnn s BCiX TKaHWH, MPUAATHYIX A5 NpacyBaHHS.

[na 6aBOBHU, AXKMHCOBOT TKAHUHMW Ta NIbOHY PEKOMEHAYETHCA BUKOPUCTOBYBATU PEXKUM
TypboBiAnapoBaHHSA.

1 HatucHiTb i yTpUMynTe KHOMKY "YBIMK./BUMK." MPOTArOM 2 CeKYH, NMOKU IHOMKATOP He 3aCBiTUTLCH
GiNyMm CBiTNOM.

2 o6 BUMKHYTU PeXUM TypOOBiANapioBaHHA, HATUCHITb 1 yTPUMYMTE KHOMKY "YBIMK./BUMK."
NPOTArOM 2 CEeKYH/, LLIe pas, NOKW iIHAMKATOP HEe 3aCBiTUTbCA CUHIM CBITNIOM.

DyHKLiA nogavi napoBoro cTpymMmeHs
BrkopucToBymTe GyHKLIO Mogadvi MapoBOro CTpyMeHs Aas YCYyHEHHA BXKKMX CKNAOOoK.
1 [Oiui wemako (Man. 11) HaTWUCHITb KHOMKY BianapoBaHHSA.

BepTukanbHe npacyBaHHA

YBara! 3 npacku BUXoAuTb rapsiya napa. Y )xogHoMy pasi He npacynTe oaar Ha NIoAWHi
(Man. 12). He kopucTtyiTecs PpyHKLi€0 noaayi napm 6ins pyku noguHu.

[MapoBy Npacky MOXXHa BUKOPUCTOBYBATM Y BEPTUKAIbHOMY MOMOXKEHHT AN BUAANEHHS CKNaOoK Ha
niaBiLLeHVX peyax.

1 Tpumatoum npacky BePTUKANIbHO, HATUCHITb KHOMKY BiAMNapioBaHHS, TEFrEHbKO TOPKHITbCHA TKAHUHMK
MiOOLWBOIO Ta BEAiTb MPACKOI0 Bropy 1 BHKW3 (Man. 13).

be3neuHe Nono)XeHHs Npacku

Mono)eHHs Npacku nig vyac nepecyBaHHA TKAHUHU

Konu noTpibHo nepecyHyTU TKaHUHY, MPACKy MOYKHa MOCTaBUTL Ha NNaTtGoOpPMy Uk FrOPU30OHTaIbHO
Ha OoLLUKY Ona npacyBaHHa (Man. 2). 3aBasku TexHonorii OptimalTEMP nipolBa He NoLKoaUTb
MOKPUTTS OOLLKMN.

EKOHOMIiA eHepril

Pexxum ECO

Pexrm ECO (Ekoperkim) gae 3MOory BUKOPUCTOBYBATU MEHLLY KiNbKICTb Napu 1 eKOHOMUTY eHeprilo
6e3 noripLueHHs pe3ynbTaTy npacyBaHHs.

1 LWo6 aktneyBatn pexxkmum ECO, HaTUCHITb KHomky ECO (Man. 14). 3acBiTyTbCa 3eNeHuin iHOMKaTop
ECO.

2 o6 BUMKHYTK pexxmnm ECO, HaTucHiTh kKHomky ECO 3HoBY. 3eneHunn iHavkaTtop ECO 3racHe.

Pexxnm 6e3neyHoro aBToMaTMyHOro BUMKHEHHSA
(nMwe neBHi mopeni)

- 3 METOIO 3a0LLaMKEeHHS eNleKTpoeHepP il MPUCTPIN aBTOMATUUYHO BUMUKAETHCH, AKLLO HUM He
KOPUCTYBATLCA NMPOTAroM 5 XBUnrH. Ha kHonui "YBiMK./BUMK." noynHae 6rvmaTv inankatop
aBTOMATUYHOIO BUMKHEHHS.
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- o6 aktnByBaTV NPUCTPIN, HATUCHITL KHOMKY "YBIMK./BUMK.". TTpUCTRIN NodHe HarpiBaTucs.

YBara. Hikonu He 3asiMianTe NpUCTpin 6e3 Harnaay, Konuy BiH Nig’€aHaHun 0o Mepexi.
[Micns BUKOPUCTAHHSA 3aBXXAM Big’€QHYUTE NPUCTPIN Bio MepeXxi.

UnweHHa Ta gornaa

Po3ymHa cucrtema Calc-Clean

Llen nprctpin MicTutb po3yMHy cuctemMy Calc-Clean, sika 3ab6esneuye perynsapHe BUOANeHHs HaKuny
7 ounLLeHHs. BoHa oonomarae miaTprMyBaTh NOTY»KHY eDeKTUBHICTb BiAnapioBaHHs Ta 3 4acoMm
3anobirac nossi 6pyay Ha Migowsi 1 yTBopeHHIo Niam. LLo6 3a6esneunTu perynapHe ouniieHHs,
reHepaTop napv BUOAE HaraayBaHHs.

CeiTnoBe 1 3ByKOBe HaraayBaHHA cuctemun Calc-Clean

Micna 1-3 mMicauiB BUKopucTaHHa iHamkaTop Calc-Clean nourHae 6nmmMati, a npucTpin nodrHae
nogaBaTy 3ByKOBi CUrHAM, MOBiAOMASAUN, LLIO MOTPIOHO BUKOHATU Npoueaypy (Man. 15) BuaaneHHs
Hakuny.

KpiM Toro, wob 3axmcTtuTi reHepaTop napu Bif, HakMmny, GyHKLIA BionaptoBaHHA BUMUKAETbCA, AKLLIO
Hakun He BupaneHo (Man. 16). MNicna BuoaneHHsa Hakuny dyHKLi BionapioBaHHa byae BigHOBNEHO.
Lle BinbyBaeTbcs He3aNeXHO Bif TWMy BOAM, LLIO BUKOPKVCTOBYETHCS.

Mpumitka. Mpouenypy BraaneHHs Hakuny Calc-Clean MOyYKHa BUKOHATW OYAb-KOMW, HaBiTh AKLLLO LLie
He crnpaLiloBasio CBITNOBE Ta 3BYKOBE HaraayBaHHS.

BupaneHHa Hakuny 3 KoHTenHepoMm Calc-Clean

YBara. He 3anuwuanTte npuctpin 6e3 Harnsay nin yac BUuaasieHHsa Hakuny.

Yearal! ig yac BMpaneHHs Hakuny 3aBXXAu BUKOpUCToByinTe KoHTernHep Calc-Clean. He
rnepepuBanTe Lo NpoLenypy Ta He NigHiManTe npacky 3 KoHTenHepa Calc-Clean, 60 3 nipoLuBu
noTteye rapsya Boga a6o napa.

1 HanoBHiTb pe3epByap BoaoW 00 nonosuHW (Man. 17).

MpumiTka. Mg yac npolenypu BuaaneHHs Hakmny Calc-Clean npycTpin Mae byTu Miakal4YeHo 0o
PO3ETKM Ta YBIMKHEHO.

2 BctaHoBiTb kKoHTenHep Calc-Clean Ha npacyBanbHy AOLLKY abo Byaob-AKy iHLLY PiBHY, CTiMKY
MOBEPXHIO.

3 HapginHo po3TaluymTe npacky Ha koHTenHepi Calc-Clean (Masn. 19).

4 HatuncHitb i yTpumymnte KHomnky CALC-CLEAN npoTarom 2 cexkyHa, MoKM He NPOyHaloTb KOPOTKi
3BYKOBI curHanu.

MpumiTka. KoHTenHep Calc-Clean po3pobneHo ansa 36MpaHHA rapsayoi BoAM Ta YaCTUHOK HaKMMy
mig yac npolenypw BUOANEHHA HaKkuMMy. lNpacka Moxe abConioTHO 6e3MeyHO CTOATU Ha LibOMY
KOHTerHepi NpoTAromM YCi€i mpoLenypu.

5 Tlig vyac npouenypw BuoaneHHsa Hakuny Calc-Clean nyHaloTb KOPOTKI 3BYKOBI CUrHaNM i 3ByKmM
nopgadi soan (Man. 21).
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6 [loyekanTe NPUBNU3HO 2 XBUNWMHK A0 3aBepLUEeHHA LIbOro npoLecy. Konv ByaaneHHs Hakuny oyae
3aBepLUEeHO, Npacka NPUNMHKTL NogaBaTy 3BYKOBI curHany, a iHovkatop CALC-CLEAN npunmnHnTb
onnmaTu.

7 BuTpiTb Npacky 3a OonoMoroio raHyipkn Ta noctasTe Hasad, Ha basoBy cTaHuio (Man. 23).

YBaral! lNpacka rapsya.

8 Konu koHTenHep Calc-Clean HarpieTbca Nifg vac BUOQNEHHSA HaKMMy, NepLu HiXK TOpKaTUCA
Moro, novyekamTe NpubnmsHo 5 xBunuH. MNoTim BigHeciTb koHTenHep Calc-Clean 0o pakoBUHM,
CMOPOXKHITH MOro Ta BiaKkNaniTs ANa noganbLIoro BUKopuctanHa (Man. 24).

9 3a HeobXioHOCTI NOBTOPITb KPOKKM 1-8. OBOB’A3KOBO CMNOPOXKHITh KOHTenHep Calc-Clean, nepLu Hixx
noyartu Npoueaypy BUOaNeHHs HaKnmMy.

Mpumitka. IMig yac npouenypu BuaaneHHsa Hakmny Calc-Clean 3 migoLLBKY MOXKe BUXOOUTU YmcTa
BOAA, SKLLO BCepeamHi Mpacky He HaKomMUmMBCa Hakum. Lle HopManbHo.

AK BUOANUTY Hakun 3a npouenypoio Calc-Clean, oMBiTbCH y BiAeo 3a NoCUNaHHAM:
http://www.philips.com/descaling-iron.

OunwieHHs nigoLwsun
[ng NioToMMaHHA HaIeXXHOro CTaHy NMPKYCTPOIO YACTLTE OO PerynapHo.
1 BuWTPIiTb MOro BOMOro raH4yipKoIo.

2 [1na nerkoro Ta e@eKTMBHOIro BuaaneHHs nigm HarpinTe nigolwsy Ta NpoBeaiTh Npackolo no
BOJIOMW raHYipLii.

Mopapa. PerynapHo uncTbTe MifoLwBy A9 MMaaKoro KOB3aHHSA.

36epiraHHA

1 BuUMKHITbL reHepaTtop napwv Ta Big’egHamTe noro Bia enexkTrpoMepexki.
2 Bwnuinte Boay 3 pe3epByapa Ana BoAu B pakoBuHy (Man. 26).

3 Cknanite WnaHr nogadyi Boan. HamotamTe WwnaHdr nogadi Boay vy BigaineHH ona noro 36epiraHHaA
Ta 3adikcymTe Ha rauky ana 36epiraHHa (Man. 27).

4 CKNagiTb LLHYP *XMBAEHHSA 1 3aKpiniTb MOro cTpiukoto 3 "nunydxkoo” (Man. 28).

5 HatucHiTb KHOMKY po36/10KyBaHHA dikcaTopa 15 TPaHCNOPTyBaHHS, 06 3adikcyBaTh NpacKy Ha
nnatdopmi (Man. 29).

6 Konu npacky 3adikcoBaHo Ha nnatdopmi (Mas. 30), T MOyKHa NepPeHOCUTU OOHIEI0 PYKOIO 3a PYYKY.

YCyHeHHS HecnpaBHOCTEMN

Y LUbOMY pPO34iNi po3rnaaaTbCa OCHOBHI NPOGAeMu, AKi MOXXYTb BUHUKHYTU Mif, Yac BUKOPUCTAHHA
NPUCTPOIO. AKLLO BM He B 3M03i BUPILLUTK NpobnemMy 3a AorNoMoroio noaaHoi Huykde iHdopmadyi,
BiosinanTe Be6-canT www.philips.com/support i 03HanoMTecs 3i CrMCKOM YaCTKX 3arnuTaHb abo
3BepHiThbcAa A0 LieHTpy 0b6cnyroByBaHHA KITIEHTIB Y CBOTN KpaTHi.

Mpo6nema Moxxknuea npuynHa BupileHHs

HanosHiTb pe3epByap 019 BOOAU BULLIE
no3Hauky MIN. HaTucHiTb i yTpumymnTe
KHOMMKY BiAnapioBaHHA, MOKK He BUMae
napa. Moyxnneo, NoTpibHo Byae novexkaTy
0o 30 cekyHA,

3 Npacky He BUXOOAUTb Y pesepByapi HeAOCTaTHLO
napa. BOOWN.
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MNpobnema

Moxknuea npuumHa

BupileHHs

By He HaTWCHYNM KHOMKY
BionaploBaHHA.

HaTUCHITb 1 yTpUMyMTE KHOMKY
BignaploBaHHs, MOKK He BMinAe napa.

OyHKLUio BignapioBaHHA
Byno BUMKHeHO nepef
BMKOHAHHSAM MpoLeaypmu
BuaaneHHs Hakmny Calc-
Clean.

LLlo6 BioHOBUTK DYHKLIO BignaptoBaHHS,
BYIKOHaMTe Npoueaypy BUOANEHHS HaK1my
Calc-Clean (omB. po3ain "OuunLLeHHs Ta
nornan”).

Ha moyartky ceaHcy
MpacyBaHHA KHOMKa
BiomapoBaHHA
YTPUMyBanacs HaTUCHeHO
HeaoCTaTHLO OOBrO.

HaTUCHITb 1 yTpUMyMTe KHOMKY
BigMaploBaHHs, MOKK He BMinae napa.
MoXn1Bo, NOTPIOHO Byae noyekaTn 0o
30 cekyHA,

IHOMKATOP Ha KHOMLI
CALC-CLEAN 6nmnmae
Ta/abo NpucTpin nopac
3BYKOBi CUIrHanNM.

Lle HaraoyBaHHsA crucTemMm
Calc-Clean.

BrkoHamTe BuoaneHHsa Hakumny micns
HaraaysaHHa Calc-Clean (omB. po3ain
"OuunLLeHHa Ta gornan').

[Mapa He B1MxoauThb i3
MNigoLLBW, IHOVMKATOP

Ha kHormui Calc-Clean
bnvmae, a npucTpin
MNoaae 3BYKOBI CUMHAN.

Buv He B1KoHanm abo He
3aBepLUMV npoLenypy
BuaaneHHs Hakmny Calc-
Clean.

BrkoHamTe npouenypy BUOAANEHHS HaKMmy
Calc-Clean, w06 3HOBY YBIMKHYTW GYHKLIIO
BignaptoBaHHsA (AMB. po3ain "OuunLleHHs Ta
nornan').

MPUCTRIN BUMKHYBCS.

DyHKLIiA Be3sneyHoro
ABTOMATUUYHOIO BUMMKAHHS
CcnpaLboBy€E aBTOMATUYHO,
AKLLO MPUCTPOEM He
KOPUCTYBaNncs noHan

5 XBUWH.

LLlo6 akTvBYyBaTV NPUCTPIN, HATUCHITH
KHOMKY "YBiIMK./BUMK.". TpUCTPpin NoyHe
HarpiBaTmca.

[MpucTpin BUOae ryyHi
3BYKW rnogadi BOO.

[MopoXKHiM pesepByap o4
BOOMN.

HanoBHiTbL pe3epByap BOAOIKO M HATUCHITb
i YTPUMYMTE KHOMKY BiONaploBaHHSA, NMOKKU
3BYKM MOoAadyi BOOW HE CTaHyTb CabLuymu,
a 3 MigowBW He Buvae napa.

3 NigoLLBM Kpanae Boaa.

[Micna npouenypw
BuaaneHHs Hakmny Calc-
Clean 3 nigoLBu Moxe
BUTIKATV BOOA.

[1pOTPITh KOPMYC MPUCTPOIO CYyXOIO
raHdipkoto. AkLo iHarkaTop Calc-Clean
MPOOOBXKYE BNVMATK, a MPUCTPIN NoaasaTK
3BYKOBI CUIHaNW, BMKOHaMTe npouenypy
BuaaneHHs Hakmny Calc-Clean (avB. po3ain
"OuunLLeHHa Ta gornan').

[Mpouenypy ByoaneHHs
Hakumny Calc-Clean He 6yno
3aBepLIeHO.

Bam noBeneTtbcst BUKOHATY MpoLlenypy
BuoaneHHsa Hakmny Calc-Clean 3HoBy (AvB.
po3ain "OunleHHs Ta gornan”).

[lapa KOHOEHCYETbCA Y
BOLY B LUMAHIY, KONV BU
BUKOpUCTOBYETE Ti BrnepLue
Uy He BUKOPUCTOBYBau Ti
OOBIMM yac.

Lle HopmMarnbHo. TpuMawTe npacky
noaani Bif, ogary Ta HATUCHITb KHOTIKY
BigmaploBaHHA. [TouekamTe, MoKy 3aMiCTb
BOAM 3 MIAOLLBU MOYHE BUXOOUTU MNapa.
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BupileHHs

3 MigoLwBy BUTIKAE
bpynHa Boga ta
BMXOOUTb Bpya.

Y napoBux oTBOpax Ta/

abo Ha nigoLuBi Bigknanuca

3abpyaHEHHS UM XiMiUHi

PEYOBUHU, AKI MICTATLCA Y

BOOI.

BrkoHymnTe npolenypy BUOANEHHS HAKUMY
Calc-Clean perynapHo (amB. po3ain
"OuuLLeHHa Ta gornaan').

Bona BunnBaEeTbca 3
nigoLsu.

Bu Brnagkoso 3anyctunm

npouenypy B1aaneHHs
Hakumny Calc-Clean (avB.
po3ain "OunLLEeHHA Ta
nornsan”).

BUMKHITb mpucTpin. NoTiM 3HOB YBIMKHITb
npucTpin. dante npacui Harpitncs, NoKm
HOMKATOP FOTOBHOCTI HE CBITUTUMETbLCH
6e3 bnMMaHHs.

[Mpouenypa BuoganeHHs
Hakuny Calc-Clean He
3anyCKaeTbCo.

By He yTpUMyBanm KHOMKyY
CALC-CLEAN HaTuncHeHoo

NPOTAroM 2 CeKyHf, i He
[OYEKANNCHA 3BYKOBKX
curHanis.

Owe. po3ain "OunLleHHsa Ta gornaa’.

Mpacka 3anuuiae 6rmck
abo BigBUTKM Ha ogAa3i.

[MoBepxHs, AKy MOTPIGHO
npacyBaTtun, € HEPIBHOIO,
Hanpuknag, yepes

MnpacyBaHHA NMoBepX LWBa 4K

3rMHY Ha ogA3i.

Mpacka PerfectCare 6esneyHa ana BCix
TUMIB TKAHWH. Bnck abo BinObUTOK €
TUMYACOBKM ABULLIEM T 3HVKHE nicns
npaHHa oaary. He npacymte ogsar noBepx
LUBIB umM 3rvHiB. LLIo6 3anobirti noasi
BIAOUTKIB, MOYKHA TAKOYK MOKNACTV LLMaT
6aBOBHSAHOT TKAHVHW Ha OINFAHKY, AKY
NoTpPiGHO NonpacyBaTu.

HepoctatHbo deTpoBOro

Marepiany nig NoKpUTTAM

OOLWKK ONa npacyBaHHA.

[MoknamiTe 4oaaTKoBUI LWap GeTpoBoro
Marepiany nig NoKpUTTA OOLLKK O
npacyBaHHs.

[MoKpUTTA OOLLUKMK

[19 NpacyBaHHA CTae
BOSIOrMM abo Ha nignosi
UM ofa3i 3aNMLIAITHCA
KpannmHy Boau.

[Micna TpuBanoro

MnpacyBaHHA Ha MOKPUTTI
OOLLIKM AN MpacyBaHHS
CKoHOeHcyBanaca napa.

AKLLO NopucTuin abo deTpoBur Matepian
3HOCMBCA, 3aMiHITb MOKPUTTA AOLLKM ANA
npacyBaHHA. MOyKHa TaKoXK MOKNacTu
i MOKPUTTS AOLLIKM A8 NpacyBaHHA
[onartkoBu GeTpoBu MaTtepian, Wwob
3anobirTm koHaeHcauii Ha goLuLui ansa
rpacyBaHHA.

[MokpuTTa Baluot oowkm onsa
MpacyBaHHA He NPU3HAYeHOo
[151 BCOKOIo PiBHA mnapw

MPUCTPOIO.

[Moknamith Mig, MOKPUTTA OOLWKK O
npacyBaHHa 00AATKOBUIN GETPOBUN
maTepian ana 3anobiraHHa KoHOeHcaLil Ha
OOLULI A9 npacyBaHHSA.
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Kipicne
Ocbl 3aTThl CaTbIN aAybiHbIBOEH KYTTbIKTalMbI3 saHe Philips KomnanmsacbiHa Kol keaaiHi3! Philips ycbiHaTbiH KoAaayAbl
TOAbIK MariaaAaHy yLwiH eHimal www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipKEH3.

Kypaaabl nanaasaHbacTaH GypbiH, OChl MaiAaAaHyLIbl HYCKayAbiFbH, MaHbI3ABI aKMapaT MapakLlachiH sHe >KbiAaam bacTay
HYCKayAbIFbIH MYKMAT OKbIM WbIFbIHbI3. KeAellekTe Kapay YiWiH OAapAbl CaKTan KOMbIHbI3.

©Himre >xaAnbi woAay (1-cyper)

1 Cy xeTKisy WwAaHrici
2 by woiFaproiw/6yAbl KyLWenTy
3 «YTiK AaMbIH» XKapbiFbl
4 YTiKTiH TabaHbl

5 YTIKTIH TynKoMmacs
6 TacbiMansay bekiTreciH bocaTy Tyimec

7 Cy blAbICbIH TOATBIPY eciri

8 Cy KeTKi3y WAaHrICiH cakTay OpHbi

9  LLTenceabaik ylubl 6ap KyaT CbiMbl

10 Wambr 6ap KAK TASAAAY Tyiimeci

1 KyaT Kocy »aHe aBTO ewwipy wambl 6ap KoCy/eLwipy Tyimec
12 XKapoirsl 6ap ECO Tyiimeci

13 3epaeni KaK Tasanay blAbICh!

Philips koMnaHUACbIHDbIH, epeKlIe TEXHOAOMMSACHI

Optimal TEMP TexHoAoruscel

Optimal TEMP TexHoAormschl yTikTeyre 60AaTbiH OYKiA MaTa TYPAEPIH YTIK TeMnepaTypachiH PETTEYCI3 XaHe KUIMAEPAI
CYPbINTayChi3 KE3 KEAreH peTTe YTIKTeyre MyMKIHAIK Oepea.

blcTbik TabaHbl Kepi YTiK TyNKOMMAachiHa KOMMait TIKeAer YTIKTeY TakTacbiHa (CypeT 2) KoiFaH Aypbic. Bya biekTeri
KbICbIMABI 3aiTyFa KOMEKTECEA].

The Woolmark Company Pty Ltd komnaHuscel GyA yTIKTI TeK »yHHeH
YacanFaH eHIMAEPAI YTIKTEyre KOAAaHYAbI OeKiTKeH. Tek Kuimai

KMIM >KancblpMacblHAAFbl YKaHe OCbl YTIK OHAIPYLICIHIH HyCKayAapblHa
cait yTikTey kepek. R1603. Woolmark HbllaHbl KernTereH eAaepae

- ®
cepTuduKaTTay HeArici 6oAbIN Tabblraabl.

APPAREL CARE

Compact ProVelocity TexHoAoruscel

ByA TexHoAOTMs BYKTEAIN KaAFaH KbIPTBICTAPABI KEHIA KETIPY YLLUIH TEPeH eHETIH Y3AIKCI3 OyAbl XeTKi3eAl ADA COA
YaKbITTa OHall CaKTai aAy YLiH KypaaAbl ASCTYPAI By reHepaTopAapbiHa KaparaHAa 6apbiHLLA bIKLIAM XoHE XeEHIA Kyiae
caKTamAbl.

ManaaraHyFa AanbiHAQY

NaMaaAaHbIAATBIH Cy TYPpI

ByA KypbIAFEl KyObIp CybIMEH MaliaanaHyFa apHaAFaH. AereHMeH, erep KaTTbl Cy aiMarbiHAA TYPCaHbI3, Kak »blAAaM Naiaa
60AYbl MyMKiH. COHABIKTaH, KYPBIAFBIHBIH, KbI3MET MEP3iMiH Y3apTY YLLiH AUCTUABAEHTEH HEMECE MUHEPAACBI3AGHFAH CYAbl
NanAaAaHy YCbiHbIAGADI.
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AbaitAaHbi3: XoLu MiCTi CyAbl, KEMTIPrilUTEH aAbIHFAaH CyAbl, CiPKe CyblH, KPaXMaAAbI, KaK TYCipy 3aTTapbiH,
YTiKTey 3aTTapblH, XUMUSAbIK TYPAE Kafbl TYCipiAreH CyAbl HemMece 6acka XMMMKaTTapAbl NMaitAaAaHbaHbI3,
©MTKEHi OAAp CYAbIH, LaLLbIpayblHa, KOHbIP AAKTapFa 9KeAyi Hemece KypaAAbl 3aKbIMAQYbl MYMKIH.

Cy blABICBIH TOATbIPY

Sp KOAAAHAPp aAAblIHAA HEMECE CY bIAbICbIHAAFBI CY AGH,I'GW €eH TOMEHTri KGpCeTKM_ITeH TOMEH TYCKEHAE CY bIAbICbIH
TOATbBIPbIHbI3. KO/\AaHy 6anICb\HAa CY bIAbICbIH TOATbIPa aAachi3.

1 Cy blabicbiH TOATBIPY eciriH (cypeT 4) allblHbI3.
2 Cy colmibiMapbiabirbii MAX (Makc) kepceTKilliHe (cypeT 5) AeliH CyMeH TOATbIPbIHbI3.

3 Cy blAbICbIH TOATBIPY €CiriH («CbIPT») abblHbI3.

KypbIAFbIHbI NanAaAaHy

YTikTeyre 60AaTbiH MaTaAap

YTikTeyre 60AMaTbIH MaTaAapAbl YTIKTEMEH;3.

- MblHa bearinepi (CypeT 6) 6ap MaTaAapAbl, MbICaAbl, 3biFbIp, MaKTa-MaTa, MOAUICTEP, XKIBEeK, KYH, BUCKO3a XKaHe
»KacaHAbl XKIOeKTi yTikTeyre 60AaAbI.

- MoiHa benrici (cypeT 7) 6ap MaTarapAbl YTiKTeyre 6oAManAbl. ByA MaTarapAbiH KyPamblHAA CMAHAEKC HEMECE SAACTaH,
CMAHAEKC apanac TaAWbIKTap YKaHe NOAUOAEDHHAEP (MbICaAbI, MOAMMPOTMAEH) CUAKTbI CUHTETHKAALIK TaAWbIKTAp 6ap.
CypeTi 6ap MaTarapabl Aa YTIKTeyre 60AManAb.

YTikTey

1 By reHepaToOpbiH TYPaKThl TeriC Xepre KOMbiHbI3.
EckepTy: Kayincis yTikTey MaKcaTblHAQ HEFi3iH TypaKThl YTIKTEY TaKTacbiHa KOIO YChIHBIAAADI.

2 Cy blAbICBIHAQ XKETKIAIKTI MOALIEPAE Cy GapbiH TEKCEPIHI3.

w

By reHepaTopbiH KOCy YLLIH, LITEMNCEAbAIK YLLITbI XEPre KOChIAFaH PO3eTKara XaAFan, KoCy/ewWipy TyMMeciH
6acbiHbI3.«€YTIK AQMbIHY WaMbl TypaKTbl (CypeT 8) »apblKMneH »aHrFaHLIa KyTiHi3. ByA WaMameH 2 MUHYT aaabl.

Cy *KETKI3y LUAAHTICIH CaKTay GOAIMIHEH Cy YKETKI3Y LWAAHIICIH aAbIHbI3.
TacbiManaay bekiTneciH 6ocaTy TyrmeciH backin, YTIKTI TynKonMackiHaH (cypeT 9) LWbiFapbin aAbiHbI3.

YTikTen (cypet 10) 6acTay yuwiH Oy WhiFapFbilLbH 6ACBIHBI3.

N o v s

HKaxcbl yTikTey HOTVIKeAepi YLWiH ByMeH YTIKTEreHHeH KeMiH COHFbI COKKbIAAPABI BYCbI3 OpPbIHAAHBI3.

AbaiiaaHbis! Byabl apamaapra 6aFbiTTayllibl 60AMaHbI3.

EckepTy: Kypanabi GipiHLLI peT nainaaAaHbin »aTcaHbi3, KypaaaaH Oy wbirybl yiiH 30 ceKyHA KaXeT BOAYbl MYMKIH.

EckepTy: Coprbl by LibiFapy Tyimeci op 6acbiAraH caiiblH icke Kocbinaabl. OA a3aan ApiAAereH AbIBbIC LbIFapaAbl KaHe
6yA KanbinTbl Hapce. Cy blAbICbIHAA Cy HOAMaFaH KE3AE COPFbl AblObIChI KaTTbipak LwbiFaabl. Cy AeHreni eH TeMeHri
AEHrEMAEH asaliFaH KE3AE Cy bIABICbIHA CY TOATBIPbIHbI3.

KyaTTbipak Oy yLiH 6apAbK YTIKTEAETIH MaTaAapAa Kayincis TYPBO 6y pexwmmin nanaaraHyra 60Aaab!.

MaKTa, AXKMHCBI XaHe KeHAIP csikTbl MaTaAap TYPBO by pexxkmmin naraasaHy yCbiHbIAAAbI.

1 LLam ak 60AbIN XKaHFaHLWa Kocy/ewwipy TyMMeCiH 2 cekyHa B0Mbl 6ackin TypbiHbI3.

2 TYPBO pexxumin eLwipy yLuiH WaM KeK TyCrneH xaHFaHAa Kocy/ewwipy TyMMeCiH KaiTaaaH 2 cekyHA 6olibl backin
TYPbIHbI3.
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Byab! kywenTy GyHKUMACDI
KublH KaTnapAapAbl KETIPY VLLiH, Oy Abl KYLWENTY GYHKUMACHIH KOAAAHbBIHBI3.

1 By weirapy Tyimeci eki peT »xbinaam (cypeT 11) 6acbiHbi3.

TiriHeH yTikTey

AbaiiaaHpbi3! YTIKTeH bIcTbIK Oy LWbiFaabl. Kuimai 6ipey kuin TypraHaa (cypeT 12) oHbIH, KbIpTbICbIH
KeTipyre speKkeT eTreHi3. YTIiKTiH, >KaHbIHAA ©3iHi3AiH HeMece 6acka GipeyAiH KOAbI Typca, GyAbl
LUbIFapMaHbI3.

IAyAi TypFaH MaTaHbIH KbIPTbIChIH KETIPY YLUiH OyAbl VTIKTI TiriHEH NaliaaAaHyFa 60AAAbI.

1 YTikTi TiK No3uumaaa ycTan, Oy weiFapy TyMMeciH 6ackin, KuiMre YTiKTiH TabaHblH aiAan TUri3in, YTIKTI KoFapbl KaHe
TomeH (CypeT 13) KbIAKbITbIHbI3.

Kayincis opbIH

KuimAi KariTa opHaAacTbIpy KesiHAE YTIKTi KaAAbIPY
KniMAl KaliTa OpHaAacTbIpy Ke3iHAe YTIKTI TYMKoVMara Hemece KOAAEHEHIHEH YTIKTey TaKTacbiHa (CypeT 2) Kolora 6oAaabl.
Optimal TEMP TexHoAorMsACh! YTIKTIH TabaHbl YTIKTeY TaKTaCbiHbIH XabblHbIH OYAAIPMENTIHIH KaMTamachi3 eTeAl.

KyatTbl yHEMAEY

SKO peXuMi

ECO pexumin nainaanaHy apkacbiHaa (ByAbIH WbIFYbIH a3aliTaabl) YTIKTEY HOTUXKECIHE 9Cep €TNecTeH SHePrUsHbI
yHEMAEYre 6OAAAbI.

1 ECO pexumin beaceraipy ywin ECO Tyimecin (cypeT 14) bacbiHpi3. XKacbin ECO wambl KOCbiAAbI.

2 ECO pexumin TokTaTy yuwiH ECO Tyimecit kaiTa 6acbiHpi3. XKacsia ECO wambl ewwea,.

Kayincis aBTomaTTbl owwipy pexxumi (yAriaepre apHaaraH GC7833,
GC7831)

- DHeprusiHbl YHEMAEY YLLIH KypaA 5 MUHYT KOAAGHbBIAMal Typca, aBTOMATThl TYPAE OLUiN Karabl. Kocy/eLwipy
TYMMECIHAETT aBTOMATThl OLUETIH LUAM >KbIMbIABIKTaN 6acTanapl.

- Kypanabl KarTa icke Kocy yLiH Kocy/eLwipy TyimeciH 6acbiHpi3. CoaaH COH, Kypaa KaiiTa Kbi3a bacTanAbl.

AbaiiraHbi3! Kypaa poseTKaFa KOCbIAbIN Typca, OHbl 6aKbIAQyCbi3 KaAAbIPMaHbI3. KoAAaHbIN 6OAFaH COH,
KYPbIAFbIHbI MIHAETTi TYPAE PO3€TKaAaH aXKbIpaTblHbI3.

Ta3aAay KI9HE TEXHUKaAADbIK KbISMET KepceTy

CMmapT Kak Tasaaay >Kymeci

Kypaaaa »ui KakTbl KETIpin, TasarayAbl KaMTamachi3 eTETIH 3EPACAI KaK TasaAay »yieci 6ap. bya Oyapl KaTTbipak LWblFapyfa
XKOHE YaKbIT ©Te KeAe YTiK TabaHbiHaH Kip MEH AaKTapAbIH aKmnaybiHa KeMeKTeceAl. Tasaray NpoLECiHIH OpbiHAAAFaHbIHA
CeHiMAI BOAY YLLiH, By reHepaTopbl SAETTE €CKe CaAbIn OTbIPaAbl.
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Abl6blCI’IeH YKoHEe WaMMEH KaK Ta3aAay €CKe CaAfblillbl

1-3 ait nanaasaHyAaH KemiH KaK TasaAay LiaMbl XKbIMbIAbIKTaN 6acTanAbl XKeHe KypaA Kak Tasaray npoLeciH (cypeT 15)
OpbIHAGY K@XKET eKeHIH KOpCETY YLLiH AbIOBICTBIK CUMHaA LbiFapa GacTanApl.

ByaaH backa Oy reHepaTopblHAA KaK *KMHaAMaybl YLUIH eKiHLI KOpFay opeKeTi BIPIKTIPIAreH: KaKTbl KETipy OpbIHAAAMACA,
Oy LWbiFapy $yHKUMACH axKbpaTbiraabl (CypeT 16). Kak TasapTy opblHAaAFaHHaH KeliH Oy WbiFapy GYHKUMACH KaAMbiHa
KeATipireAl. By KoAaaHbIAFaH Cy TypiHe KapaMacTaH OpbIHAAAAAbI.

EckepTy: Kak Tasaray mpoLieci Ke3 KeAreH yakbiTTa OpbIHAAAYbI MYMKIH, TIlTi AbIOBIC aHE LWaM eCKe CaAFbiLLbl
beAceHAIpIAMEreH KesAe.

KaK Ta3aAay blIAbICbIHbIH, KeMerimeH Kak Ta3aAay I'IPOLI.eCiH OpblHAQY

AbaiiaaHbi3! Kak TasaAay npoLieci KesiHAE KYPaAAbl KapayCbl3 KaAAbIPMaHpbI3.

Abaiaanbi3: Kak Tasaray blAbICbIHbIH KOMEriMEH KaK Ta3aAay MPOLLECiH YHEMI OpbIHAAHbI3. YTIKTi KaK TasaAay
blABICbIHAH KE&TEPY apKblAbl MPOLLECTi Y36€eHi3, ©MTKeHi TabaHHaH bICTbIK Cy MeH Oy LubIFaAbl.

1 Cy blabicbiH apTbiaai (cypeT 17) TOATbIPbIHBI3.
EckepTy: Kak Tasaray npolieci KesiHAE KypaA TOKKa KOCbIAbIM TypraHbiH XeHe KOCY KyiiHAE eKeHiH TeKcepiHi3.
2 Kak TasaAay blAbICbIH YTIKTEY TaKTacbiHa HEMECE Ke3 KeAreH GacKa Teric, TYPaKTbl Kepre KOMblHbI3.
3 YTIKTI KaK TasaAay blapicbiHa (CypeT 19) Ko3FaAMaiTbiH €TiM KOMbIHbI3.
4 Kbicka AbIGbICTbIK curHanaapasl ectireHwe KAK TASAAAY TyiimeciH 2 cekyHa, 6acbin TypbiHbI3.
EckepTy: Kak Ta3anay blAbICH! KaK Ta3aAdy MpoOLECiHiH DapbicbiHAA KaK BOALLEKTEPIH >KoHE bICTBIK CyAbl XKMHayFa
apHaAfaH. Bykia mpoLiecc 6apbicbiHAA YTIKTI OCbI bIABICKA KOIO MYAAE Kayinci3.
5 Kak Tasanay npoueci KesiHAE KbICKa AbIDBICTBIK CUrHAAAGPAbI XaHe CopaTbiH AblObICTEI (CypeT 21) ecTucis.

6 [lpouecc asKTasFaHLua, WwaMameH 2 MUHYTTai KyTiHi3. Kak Ta3anay npoLeci asKTanFraH Ke3Ae YTIK AbIObICTBIK CUrHaA
whirapyabl TokTaTaasl eHe KAK TASAAAY Lwambl »KbiMbIABIKTaYAbl KOSAbI.

7 YTiKTI WybepeKneH cypTin aAbin, Herisre (cypeT 23) KOWbIHbI3.

AbariAaHbi3: YTIiK bICTbIK.

8 Kak Tasanay npoLeci KesiHAE Kak Ta3aAay blAbICH! bICTbIK OOAATBIHABIKTAH OHbI YCTaMac OypbiH WamameH 5 MyHyTTan
KyTe TypbiHbi3. OaaH KeliH KaK Ta3aAay bIABICHIH LYHFbIALIAFA anapbin TOriHI3 A€, KeliH Tafbl naaasaHy (cypet 24)
YLIH CaKTan KoWblHbI3.

9 KaxeT boaraHaa 1-8 kaaaMaapbiH KaiTarayra boaaabl. Kak Tasanay mpolieciH 6acTamalt Typbin Kak Ta3aay blAbICHIH

6ocaTblHbI3.

EckepTy: Kak Tasaray mpoLieciHiH 6apbicbiHAa YTIK iLLIHAE KaK »KMHaAMaraH 6OAca, TabaHHaH Tasa Cy WbiFybl MyMKiH. by
KAABIMTbI XaFAai.

KaK TasaAay npoueciH opblHAQY SAIC TypaAbl akrMapaT YLUiH KeAeci ciATeme BoliblHLLa BeiHeAepAl KapaHbi3:
http://www.philips.com/descaling-iron.

YTik TabaHbIH Ta3aAay
KypaAAbl AypbIC CaKTay VLLiH OHbl SPAAMBIM TasaAar TypPbIHbI3.
T Kypanabl AbIMKbIA LyOepeKneH CypTiHi3.

2 AaKTapabl OHal »xeHe TUIMAI TYPAE KETIPY YLWiH, YTIKTIH TabaHbiH KbI3ABIPbIM, bIAFAA LLYOEPEKKE bICKbIAGHbI3.

KeHec: Teric cblpFyAbl KAMTaMachi3 €Ty YLiH YTIKTIH TabaHblH KE3eHA] TYPAI Ta3aAaHpi3.
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CakTay
1

By reHepaTopbiH eLWipin, TOK Ke3iHeH aXblpaTbiHbi3.

2 By blabICbIHAGFBI CyAbl LUYHFbIALIAFA (CYPET 26) TeriHi3.

3 Cy KeTKisy whaHriciH 6yriHi3. Cy eTKi3y LUAAHTICIH Cy XKETKI3Y WAAHFICI cakTaraTbiH OOAIMHIH, iLLiHe opar, OHbl cakTay
iAmerimeH (cypeT 27) BeKiTiHi3.

4 Tok coiMblH 6yrin, Velcro TacnaceimeH (cypeT 28) GeKiTiHi3.

ol

TacbiManaay bekiTneciH 6ocaTy TyrmeciH 6ackin, YTIKTI TynKonmackiHa (cypeT 29) KyAbinTaHbI3.

6 YTik Tynkonmara (cypeT 30) GeKiTiAreHAe YTIKTIH TyTKacbiHaH ycTan 6ip KOAMEH aAbir »Kypyre 6oAaAbl.

AkKayAbIKTapAbl >KOl10
ByA Tapayaa KypbIAFBIAG XM KESAECETIH MICEAEAED aTaAbiM 6TEAl. TOMEHAEN aKNapaTTbiH KOMETIMEH MICEAeH Lelle
aAMAaCaHbI3, XMi KOMbIAATbIH CypakTap Ti3iMiH kepy yLwiH www.philips.com/support TopabbiHa KipiHi3 Hemece eAiHi3aeri
TyTbIHYLIbIAGPAbI KOAAGY OPTaAbiFbiHa XabapAaChiHbI3.

Maceae

blkTuMaA ceben

Wewim

YTiK 6y WblFapManapl.

Cy blABICBIHARFbI Cy YKETKIAIKCI3.

Cy biapicbiH MMH kepceTkiliHeH kebipek
TOATBIPbIHBI3. By LblKKaHLLa by KOCKBILbIH Gacbin
TypbIHbI3. By WhikKaHwa 30 cekyHAKa AeliH KeTyi
MYMKIH.

By weirapy TyimeciH 6acnaraHcbi3.

By weikKaHwa 6y KOCKbILbIH Hacbin TYPbIHbI3.

By dyHKUMACH KaK Ta3aAay
MPOLIECIH OPbIHAAFAHLLIA SLLIPIAA|.

By dyHKUMACHIH KaliTa KOCY VLLIH KaK Ta3aray
npoLeciH opbiHAaHbI3. («Ta3aAay »aHe TEXHMUKaAbIK
KbI3MET KOPCETY» TapayblH KapaHbi3)

YTikTey ceaHcbl bacbiHAa Oy
WbIFapPFbILL XKETKIAIKTI TYPAI Y3aK
6acbiAMaAbl.

By weikKaHwa 6y KOCKbILWbIH 6ackin TypbiHbI3. By
whikkaHwa 30 cekyHAKa AEMIH KETYI MYMKIH.

KAK TASAAAY Tyitmeci
HKbIMbIABIKTANAbI YKOHE Kypa
ABIOBICTBIK CUMHAA LLbIFaPaAbI.

ByA — KaKk TasaAay ecke canfbillibl.

KaK Tasanay ecke CaAfbillibl ECKEPTKEHAE KaK
TasaAay NpoueciH opbiHAaHbI3 («Tasaray »aHe
TEXHWKaABIK KbISMET KOPCETY» TapayblH KapaHbi3).

TabaHHaH 6y WbIKNanAbl,
KAK TASAAAY Tyiimeci
XKbIMBIABIKTaMABI KOHE KypaA
AbIBBICTBIK CUMHAA LUbIFapaAbl.

Kak Tasaaay npoueciH
OpbIHAAMaAbIHBI3 Hemece
afKTaMaAbIHbI3.

By dyHKUMACHIH KaliTa KOCY YLLIH KaK Ta3aray
MPOLIECIH OpbIHAAHBI3 («Ta3aAay »KaHe TEXHMKaAbIK
KbI3MET KOPCETY» TapayblH KapaHbi3).

Kypaa ewwri.

Kypaa 5 MUHYT 6ol icci3
TYpFaHAQ, Kayincis aBTomaTTsl
SUipy GYHKUMACH aBTOMATTbI
TYPAE KOCbIAAABI.

Kypanabl KaiiTa icke KoCy YLiH KoCy/ewwipy TyMMeciH
6acbiHp3. CoaaH COH, Kypaa KaitTa Kbi3a bacTanabl.

Kypaa KaTTbl copy AblBbIChIH
WbIFapaAb!.

Cy blabicsl 6ocC.

Cy bIABICBIH CYMEH TOATBIPbIHBI3 YKoHe By
KOCKbILLIbIH COPY AbIObICH! XalblpaK OOAFaHLLI KaHe
TabaHHaH By LWbIKKaHLa BacbiHbI3.

YTIKTiH TabaHblHaH cy
TaMLUbIAAM Typ.

Kak TasaAay npoueciHeH KewiH
KaAFaH Cy TabaHHaH TaMybl
MYMKIH.

TabaHabl WybepeKkneH Kyprak eTin cypTiHi3. Erep
KaK TasaAdy LUambl SAI A XKbIMbIABIKTAN Typca XaHe
KYPaA oA A€ AbIGBICTBIK CUMHAA LbIFAPIN XKaTCa,
KaK TasaAay NMpoLeciH opbiHAaHbI3 («Tasanay sxoHe
TEXHMKAABIK KbI3MET KOPCETY» TapayblH KapaHbi3).

Kak Tasanay npotieci
asKTaAMaraH.

Kak Tasanay npoLieciH KaiTaaaH opbiHAAY Kepek
(«Ta3anay »oHe TEXHMKAABIK KbI3MET KepceTy»
TapayblH KapaHbi3).




Maceae

blkTmaa ceben

Kazakwa 131

Lewim

Byab! BipiHLLI peT nainaanaHFaH
KE3AE HEMece OHbl Y3aK YaKbIT
naraanaHb6araH kesae, by
LWAAHTICIHAE CYFa alHaAaAbl.

By KaAbInTbl >araai. YTIKTI KUIMHEH aAbIC ycTar, By
WbIFaPFbILITHI 6AChIHBI3. YTiK TabaHblHaH Cy OpHbIHA
By WbIKKAHLLIA KYTIHI3.

YTIKTiH TabaHbiHaH Kip Cy MeH
KaAABIK KaTTap LUbFaAbl.

By weirapy TecikTepiHae »oHe/
Hemece YTIKTiH TabaHblHAR Cy
KypamblHAAFbl KOCMaAap MeH
XUMUKATTap XWHaAFaH BoAybI
MYMKIH.

Kax Tasanay npoLieciH yHeMi OpblHAAM OTbIPbIHbI3
(«Ta3anay »xoHe TEXHMKAABIK KbI3MET KepCeTy»
TapayblH KapaHbi3.).

TabaHHaH cy araAbl.

KaK TasaAay npoueciH Ke3aencok
icKe KOCTbIHbI3 («Ta3anay >koHe
TEXHUKAABIK KbI3MET KOpCeTy»
TapayblH KapaHbi3).

Kypanabl ewipiHis. OaaH KeliiH OHbl KaiTa KOChbIHbI3.
«YTIK A@MbIHY» LWaMbl TYPaKTbl XaHFaHLLa, YTIKT
KbI3ABIPbIM aAbIHbBI3.

Kak Tasaay npoueci
bacTaAmMamabl.

Kypan AbIObICTBIK CUrHaAABI
whirapyAbl 6acTaraHwa KAK
TASAANAY TyiMeciH 2 cekyHA
6oiibl bacrnaraHcbI3.

«Tasanay »oHe TeXHUKAABIK KbI3MET KepceTy»
TapayblH KapaHbi3.

YTiK KUIMAE XKbIATBIP 13
Hemece GeAri KaAAbIpaAbl.

YTIKTeAeTiH 6eT Teric emec,

MbICaAbl, KaTTbl ByMeH yTiKTEN
YKaTKaHABIKTaH HeMece Knimae
OYKTEATEH YKep BOAFaHABIKTaH.

PerfectCare yTiriH Ke3 keAreH Kuimre Kayincis
nanaanaHyra 6oAaabl. XbIATBIP i3 TypaKTbl
Kaamarabl. OA KUIM sKybiAFaHAa KeTeal. KaTTb
BymeH Hemece ByKTen yTiKkTeMeH 3, He boAMaca
BeAriAePAIH anAbIH @Ay YLIIH YTIKTEASTIH aliMaKKa
MaKTa MaTa KoloFa DOAaAbI.

YTIiKTey TakTachl KanTamacblHa
MKETKIAIKTI BEKITIAMEA|.

YTIKTeY TakTachl KarnTamacblHbiH acTbiHa KMi3AEH
»KacaaFaH KOCbIMLLA KabaT KOWMbIHbI3.

YTiKkTey TakTacbiHbIH
MarKbllbl bIAFAA BOAAAbI
Hemece eaeHAe/kUIMAE CY
TaMLUbIAapbl Gap.

¥3aK yTiKTey ceaHcblHaH
KeMiH By YTIKTey TaKTacblHbIH
KarKbILLbIHAA CyFa aliHaAFaH.

['ybKa Hemece KUi3AEH XKacaaFraH MaTepyan

To3FaH 6OACa, YTIKTEY TaKTaCblHbIH YKarKbiLLbIH
aybICTbIpbiHbI3. CoHbIMEH KaTap, YTIKTey TakTacbiHAG
KOHAEHCATTbIH Maiaa 6OAYbIH BOAABIPMAY YLLIH
YTIKTEY TaKTachl KanTamacblHbiH acTbiHA KUi3AEH
acaAFaH KOCbIMLLA KabaT Kocyra 60AAAbI.

YTIKTEY TaKTachl KypaaablH OyAb
Te3 WhlFapy *bIAAAMABIFbIHA
apHaAMaFaH.

YTiKTey TaKTacblHAA KOHAEHCATTbIH Maiaa BOAybIH
6oAABIPMAY YLLIH YTIKTEY TaKTachl KanTamacbiHbIH
acTblHa KMI3AEH XXacaAFaH KOCbIMLLA KabaT KOMbIHbI3.

BymeH yTikTey xyieci

OHaipywi: “Ouannc KoHeblomep Aaridctana B.B.", TycceHanenen 4, 9206 AA, ApaxTeH, Huaepaarabl.

Pecent xore KeaeHaik Opaax TeppuTopuscsiHa nmnopTTaywst:'OUANMIC" LUK, Pecen Meaepaumsicel, 123022 Mackey
Kkanacel, Cepren Makees Kelweci, 13-yi1, Tea. +7 495 961-1111.

GC7805, GC7808,GC7831,GC7833: 2000-2400BT, 220-240B, 50-60rw,

TyYPMBICTbIK KOXXETTIAIKTEPre apHaAFaH

DAEKTP TOrbIMEH 3aKbIMAaHyAaH KOpFay Kaackl: Kaacc |

VIHAOHE3MAAA HKacaAFaH
CakTay WwapTTapbl, NaaaraHy
Temnepatypa: +0°C - +35°C

CanbICTbIpManbl bIAFAAABIABIK: 209% - 95%

ATmochepanbik Kpicbim: 85 - 109kPa






